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„ wad jag hittils ſkrifwit om Bar: 
na ⸗Sjukdomar, och Kongl. We⸗ 
tenſkaps⸗Academien ſtyckewis 
låtit trycka uti Almanachorna, har ſam⸗ 
ma Kongl Wetenſkaps⸗ Academie nn 
låtit komma ut i et Band, och ment 
Sig därmed goͤra Almaͤnheten någon 
uaͤnſt, haͤlſt til en del af de förra årens Al 
manachor nu mera ej war naͤgon tilgaͤng. 
Hade Kongl. Wetenſkaps⸗Acade- 
mien ej pålagt mig detta lilla Arbetet, 
ſaͤ hade jag waͤl ej driſtat mig til at aͤta⸗ 
a mig et få granlaga aͤmne; men den 
ydnad jag är Kongl, Wetenſkaps⸗Aca- 
demien ſtyldig, och den waͤlwilja hwar⸗ 
med detta lilla Foͤrſoͤk af det Almaͤnna 
blifwit emottagit, har upmuntrat mig, 
och gör, at jag waͤgar på ſamma fatt. 
fortfara med de an aͤterſtaͤende Barng⸗ 
Spjukdomarna, oͤnſkande af alt hjärta, 
ac bålied kunna wara mitt kaͤra Faͤder⸗ 
nes⸗Land til nytta, och at Kongl. We. 
tenſkaps⸗Academien ſuͤledes må 
winng Sitt aͤndamaͤ l! 
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m et Barn ſkal ma tvål, bår 


| det hafwa baͤde god och til 
raͤckelig föda. Deß baͤſta mat 
ar oſtridigt Modrens mjoͤlk: 
R därföre ſer man ock, at barn 
ma waͤl, fom di ſin Moders 
8 miolk, faſtaͤn den ej haller 
de prof, fom böra anſtaͤllas med en 
nas mjoͤlk, innan den kan gillas; 
dir et annat barn ſamma mjolk, få 
det firar illa. Foͤrdenſkul aro de 
rar , fom funna gifwa di, ſkyldige 
ed egen mjölk föda fina barn. Mo⸗ 
winner härigenom mycket. Hon får. 
fen lättare barnſaͤng, och def barn 
ennes ſinnelag MÅ boͤjelſer. 1 
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ſe wi, at Lejon⸗Ungar, ſom ditt en Ko 
eller Get, hafwa bliſwit likaſom taͤmda; 


men daͤremot hundar, ſom ditt en War⸗ 


ginna, hafwa blifwit rof djur. 

Men ſkulle få haͤnda, at Modren 
har ingen mjoͤlk, för ſmaͤ eller fåra waͤr⸗ 
tor, eller aͤr ſiuklig och klen, hafwer lung⸗ 
fot, ſten⸗ eller någon annan ſſukdom, ſom 
med mjoͤlken kan fortplantas på barnet, 
eller hafwer et finne, fom för laͤtt år 


roͤrdt til glaͤdje eller ſorg, eller hon aͤr i 


ſaͤdang omſtaͤndigheter, at hon ej kan 
undgå traͤgna foͤrargelſer; då bör hon ej 
ſielf gifwa di, utan ſkaffa ft barn en 
god Amma. 

Denna boͤr warag af et ſtilla, ſaktmo⸗ 
digt, fromt, gladt och dygdigt ſinne. Hon 
boͤr wara imellan 20 och 30 är, hafwa 
kommit naͤgot foͤre Modren i barnſaͤng, 


och foͤrr ſkoͤtt barn. Hon boͤr hafwa jaͤmn 
haͤlſa, och ej någon ſjukdom at paͤbräs, 


fom kan fortplantas på barnet. J ſyn⸗ 
nerhet bör ganſka waͤl efterſes, at hon ej 
ma hafwa någon oren ſſuka, ej heller ut⸗ 


om wiſar, at deß waͤtſkor aͤro ſkaͤmde. 


fon raͤformar, hårda körtlar eller dylikt, 


Baͤttre är, at hon år något fet än 


mager; men baͤſt, om def kropps contti- 
| tu- 
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tution kommer i det naͤrmaſte oͤfwerens 
med Modrens. Hon boͤr kunna gifwa di 
på bägge broͤſten, och hafwa lagom ſtora 
waͤrtor. Deßa boͤra ock wara reteliga, 
få at de hårdna, när man med et finger 
ſakta far af och an paͤ dem, ty annars 
gifwa de ej mjoͤlk ifrån fig, 


Hon boͤr hafwa tilraͤckelig mjölk, och 
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den god. Deß godhet proͤfwa : 
110. Af faͤrgen, fom bör wara hwit⸗blaͤ. 
21 Af luccen, ty den bor ej hafwa nå 


gon. ; | | | | ; 
3:0 Af ſmaken, fom bår wara aldeles fåt, 
och ingalunda ſalt eller BA, ej eller 
likna den ſmak, fom raͤmjoͤlk hafwer, da 
den begynner at foͤraͤndra fig och 
blifwa rått mjoͤlk. „„ 
4b Af def ſtadga, ty tunn år altid baͤt⸗ 
tre ån tjock, därföre bör den laͤtt rinna 
af nagelen, når en droppe daͤraf blifwit 
drupen därpå, och man låter nagelen 
luta: ja, om man då haſtigt ſkakar på 
handen, boͤr intet tecken til hwit ſtrim⸗ 
ma ſitta qwar paͤ nagelenn. 
20 Med kaͤnſlan, därföre bör icke det 
minſta ſwidande kaͤnnas, når en drop: 
pe af mjoͤlken drypes i oͤgat. 5 
520 Med loͤpe, ty yſtas mjölken därmed, 
och man fin ner at den gifwer mycken 
oſt, , få duger den ej. fe 
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70 Genom det man flera timar låter den 
frå uti et glas. Giſwer den da myc⸗ 

ken graͤdda, få ar den ej god. Detta 
maͤrkes ock, om mjoͤlken waͤges, ty jul 


2 


mer graͤdda den hafwer, ju laͤttare aͤr 


hon. f å 

8·0 Af åldern , ty ju Äldre mjölken aär,, 
deſto tjockare och otjaͤnligare är den. 
Foͤrdenſkul når walet aͤr imellan 2 Anv: 
mor, af hwilka den ena år 30 år, med) 
en månads äldre mjoͤlk aͤn modrens, 
och den andra allengſt 20 ar, med 6 
eller 7 månaders mjoͤlk, bör, om alt 
annars aͤr lika, den förra waͤljas för: 
den ſenare. 6 | 


Det aͤr icke nog, at man waͤljer fig) 
en Amma, ſom har nu naͤmnde 79 
per. Om barnet ſkal mä mål, bör hon 
ock föra en god dier. Foͤrdenſkul laͤm⸗ 
nar man henne, om möjeligt ar, en rym⸗ 
lig kammare, fom ar dagfri och lagom 
ljus. Denne bör haͤllas i jämn och måt: 
telig waͤrma, flitigt ſopas ſamt hallas rem 
och ſuygg, paͤ det daͤruti ej ma warg ex 
lak lukt, och Amman med barnet ej fö 
ſkabb. Hon Må ej i otraͤngda mal gå utt 
i koͤld, och når det fler, böra def broͤſtt 
wara mål kaͤkte. Blifwa de någon gång 
falla, få bör hon ej gifwa barnet di, före: 
8 e aͤm 
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aͤn de åter blifwit warma, emedan barnet 
annars far ſnufwa och hoſta. Min me⸗ 
ning är dock ingalunda, at en Amma boͤr 
ſtaͤndigt wara i barn⸗kammaren. Twaͤrt 
om, hon bor aga frihet at gå ut i andrea 
rum, när hon wil, och goͤra en hop fimå 
föflor. Jag hafwer ögonſkenligen ſedt, 
at en god Ammas mjoͤlk, genom et ſaͤ⸗ 
dant inneſtaͤngande, blifwit ſkaͤmd, men 
efter 14 dagar igen god, ſedan hon fick 
frihet, at ga omkring i huſet, roͤra ſig 
och naͤgot arbeta. e 


Hon boͤr få tilraͤckelig mat, och den 
på wißa timar. Swagdricka bör hon ock 
fa, når och få mycket hon will, men dets 
ta bår hwarken wara ſurt, faͤrſkt, naͤr⸗ 
runnit eller nattſtaͤndit. Win, braͤnwin, 
öl eller coffeé Hör. hon ej fä. Theé må 
hon dricka med mjoͤlk, men ſaͤllan. Ha 
rilet, utt hwilket hon har fit dricka, bör 
hwar dag renas, och haͤlſt wara af ſten. 
Somlige bruka at laͤgga Syrup uti Am⸗ 
mans dricka, men daͤraf hafwer jag ſedt, 
at barn fått ſtark diarrhée. Uti mat bes 
hoͤfwer man ej goͤra mycket wal. Den 
mat Amman qr maͤſt wan wid och haͤlſt 
äter, ar i almaͤnhet den tjenligaſte. Dock 
bör hon ej åta något furt, ej heller det 
fom dr lor på. Salt mat må hon ibland nju 
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tå. Men åter hon ärter, rofwor och kaͤl, 
få blifwer barnet gaͤrna plaͤgadt af waͤder. 


Amman bör hwar dag hafſwa oͤpning, 
och genaſt ſaͤja til, om hon är foͤrſtoppad 
hwilket ſtrax hjelpes med en ſtol⸗pill, ſom 
man tillagar af 2 quntin honing och ett 
halft quintin ſalt. Denng doppar hon ii 
Bomolja och applicerar på fig. Purgeran- 
de medel waͤgar man aldrig gifwa em 
Amma: ty äro def broͤſt ej ſtinna naͤr de 
intagas, och hon en liten ſtund därefter 
noͤdgas gifwa barnet di, få göra de mer 
rendels ingen werkan hos henne, utam 
barnet purgerar och ſaͤtter garna lifwel 
til. Räkar Amman ut för diarrhée, få 
5 man henne et halft quintin Rha. 

arber, och efter 8 timar, om det behoͤf⸗ 
wes, en liten Theé-ffed af Electuario- 
Diaſcordii, men imedlertid noͤdgas mam 
foͤda barnet med annan ſpis. 


Een Amma, ſom gifwer mål di, får 
ej gärna under den tiden fin våning. 
Men ſtulle den inſtaͤlla 0 få är dem 
merendels med ref. Jag hafwer tydeligem 
ſedt, at barnet, fom dä ditt henne, haf⸗ 

wer de dagarna maͤdt illa. Foͤrdenſkul år: 

ſaͤkraſt, at Amman de dygnen later ett 

qwnfolk di ut fina broͤſt, och at N 

R imed⸗ 
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imedlertid foͤdes med klar waßla, hwilken 
tilredes af mjoͤlk, fom yſtes med aͤgg, får 
dan naͤmligen, ſom faͤs, naͤr man tillagar 
aͤggoſt. Men denna eller hwad annat et 
barn åter, Bör wara waͤl taͤkt, at Infe- 
er eller dylikt ej må komma daͤruti. 


Alſtog bör hon ej drifwa, ty barnet 
lider daͤrwid, mjölken ſkaͤmmes och blif⸗ 
wer ſalt. Foͤrdenſkul bör ej heller en gift 
Ammg hafwa ſädant tilfaͤlle, at omgås 
med ſin Man. Maͤrker man hos henne 
en ſadan längtan, få är hon ej längre 
tjänlig til at wara Amma. Det fame 
ma gaͤller ock, i fall hon aͤr raͤdd. 


Naoͤrelſe är cumgängelg foͤr en Am⸗ 

ma, om hon annars ſkal må mål, och oem 
i hennes kropp ſkal funna tilredas god 
mjoͤlk, fom ej ar tjock, eller för lätt ſur⸗ 
nar. Foͤrdenſkul boͤr man noͤdwaͤndigt 
hwar ag tilhaͤlla Amman, at taga ſig 
någon roͤrelſe, eller ſaͤtta henne i någon 
ſyßla, til exempel, låta henne mala Hive 
te på Stal⸗Qwarn, mangla eller dylikt, 
Kn fan bringa henne i en liten daͤfwen⸗ 
jet, Tiden til roͤrelſen, bår ej wara firar 
på maten, utan em ſtund förr aͤn hon 


e 


ſkal aͤta. 
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Om barnet år mycket oroligt, få-at 


Amman ej får tilraͤckeligen ſofwa, blif⸗ 


wer hon het, hon ſinar, och deß midlk 
blifwer gulaktig och elak. Foͤrdenſkul bör 
man då lämna henne en wak⸗huſtru til 
jelp, på det hon må få ſofwa fina 7 ec 
ler 8 timar om dygnet. . 
Sitt ſinne bör hon weta at ſtyra. Foͤr⸗ 
argar hon fig och gifwer barnet di, få 


mår det ſtrax illa, får hjaͤrtſpraͤng, eller 


någon annan ſwaͤr ſjukdom, och ſaͤtter of— 
ta lifwet til. Doct. Albinus talar om et 
barn, ſom war redan aͤrsgammalt, 10 
didde fin Moder, under det hon war foͤrif— 
rad. Paͤfoͤlgden war den, at barnet ge⸗ 
naſt fick en blodſtoͤrtning genom oͤgon, oͤ⸗ 
ron, naͤſa, Munn, aͤndetarmen ꝛc. och dog 
firar. Det ligger foͤrdenſkul magt pa, at 
alla, ſom aͤro i huſet, men i ſynnerhet 


wak⸗huſtrur, ej gifwa Amman fkaͤlig or⸗ 
ſak til föͤrargelſe „och at man hindrar at 


on gifwer barnet di, förr än ſinnet gått 
fwer, och hon låtit något qwinfolk förut 
wäl di ut ſina broͤſt, ſamt intagit uti 


watten et Pulwer, ſom tilredes af 8 eller 


10 gran renad Saltbitter och 30 gran 


Eitron⸗Morſeller. Jag ſade, at hon boͤr 


låta någon annan wal di ut ſina broͤſt, 
ty at lata mjoͤlka ur broͤſten, fom annars 
N 3 ar 
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är brukligt, det förflår ej, och ſkadar deß⸗ 
utan hennes broͤſt. 


Blifwer Amman e och den 
dir henne, få lider det likaledes; foͤrden⸗ 
ſkul bör hon afwenwaͤl da lära di ut fina 
broͤſt, och daͤrpa tas sa in 30 af de få kal 
lade Prinſens aula Orsppar, innan hon 
gifwer barnet di. At förſkraͤckelſen boͤr in⸗ 
nan dep wara ofwer, följer. af fig fielft. 


Ar Amman annars orolig och aͤngs⸗ 


lig, få begynner barnet ſtrax at träna. 


Man bjuder til, at utleta orſaken til deß 
ae kan den ej haͤfwas, (å bör Am⸗ 
man oͤmſas. 


Sjuknar Amman, få bör barnet ej 
di henne, förr än hon aͤr friff igen. J⸗ 
medlertid dir det en annan, eller foͤdes 
det på fått, fom förr fagt aͤr. 


Noͤdgas man för en eller annan af 
ofwannenmde omſtaͤndigheter, at oͤmſa Am⸗ 
ma, få är daͤrwid alsingen fara, allenaſt 
den nya, ſom ne hafwer de egenſka⸗ 
per, fom jag anfoͤrdt, och hafwer något 
yngre mjoͤlk än den foͤrra, dock bör den 
ej gerna wara under 6 weckor, emedan 
barnet annars fätteligen raͤkar utt en ſwaͤr 
Diarrhée, 


1 En 
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En Ammas plikt aͤr, at gifwa bar⸗ 


net di, få ofta det är hungrigt eller toͤr⸗ 


ſtigt, men ingalunda hwar gang det gnaͤl⸗ 


ler eller ſtriker, iy daͤraf kommer, at def 
lilla mage blir egen uin dn maten för: 
wandlas ej, utan följer fin naturliga aͤnd⸗ 
ring, blifwer fur och ſkarp, ſamt foͤrorſa⸗ 
Far i magen upkaſtning, och i tarmarna 
ref. Af denna upkaſtning, mena Ammor 
och Mödrar, at barnen må waͤl. Ja, de 
mä på ſamma fått mar, fom en fullwaͤrt, 
den dar ater och dricker få mycket och få 
ofta om dagen, at han flere gånger om 
dagen mäſte kraͤkas. En Amma goͤr foͤr⸗ 
denſtul wal, om hon waͤnjer ſitt barn wid 
at di på wißa timar, och det allenaſt ef- 
ter noͤdtorften. 


Strarx Amman aͤtit, bör hon ej gif: 
wa barnet di. Den mjoͤlken barnet da 


faͤr, ſurnar foͤr haſtigt, och gifwer ref. Li⸗ 


kaledes bör hon ej om morgonen gifwa 
barnet di, innan hon ſſelf foͤrtaͤrt något. 
Deß mjoͤlk aͤr annars något ſkarp. 


Hon bör låta barnet få ofta di ur 


det ena broͤſtet, fom det andra, emedan : 


bet annars blifwer ſnedt. Detta aͤr ock 


orſaken, hwarfoͤre hon ej altid bör baͤra 


Larnet på en och ſamma arm. 


Det 
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Det aͤr ganſka noͤdigt, at hon laͤrer 
fig wal at rätt linda. & ſynnerhet boͤr 
hon akta fig för at linda det haͤrdt, får 
deles oͤfwer broͤſtet och magen. Hon boͤr 
ingalunda foͤrgaͤta, at når hon den eng 
gaͤngen lindat det åt hoͤger, bör hon nå 
ia gång linda det åt waͤnſter; annars 
blifwer barnet ſnedt. Om barnet ſkriker, 
få ſnart det blifwit lindadt, bör det ge⸗ 
naſt lindas up igen. Det torde klaͤmmas af 
en faͤll, ſtickas af en nål, eller torde det un: 
der lindningen dragit armen uti oſkick. 
Så ofta et barn smått eller orenat fig, 
bör det ock uplindas; annars blifwer det 
hudloͤſt. Når et barn lindas, bör dåren 
ej oͤpnas, på det Fall luft ej må flippa in. 


Barnets myßor bör hon ofta oͤmſa, 
och aldrig låta det hafwa någon, fom ar 
träng, Deß hufwud klaͤmmes annars, 
och får ej waͤra. Ofwer Fontanellen pla 
ga Ammorna altid binda en klaͤdes⸗lapp, 
på det han må haͤllas nog warm. Båt 
tre är, at hafwa den faſtſydd wid myßan, 
eller at hon på det ſtaͤllet är mer ſtoppad. 
Det ſamma boͤr i akt tagas wid den kon 
tanellen, fom dr bakfoͤr hjaͤßen, emedan af: 
wen den hos ſomlige barn plaͤgar naͤgon 
tid wara oͤppen. . 


En 
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Et" fömnig Amma boͤr aldrig fitta 
med barnet wid eidkorgen. Bedroͤfpeliga 
erempel warna of daͤrfoͤre. Hon Hör ock 
i eld⸗korgen ej hafwa kol, fom oſa. Barn 
hafwa därigenom fatt lifwet til. Den 
minſta plåga de få däraf, är hufwudwaͤrk 
och upkaſtning, fom hos barnet oͤfwerwin⸗ 
nes, om man lägger på def panna linne⸗ 
klutar, doppade 1 ljum Roſen⸗Attika. Det 
buda Amman får af os, går genaſt oͤf⸗ 
wer, om hon går i et mindre warmt rum, 
och laͤgger en jordtorſwa på pannan. 


2 


Nar et barn lindas om qwaͤllen, ek 
ler nattetid, boͤr ljuſet altid ſtaͤllas wid foͤt⸗ 
terna. Barnet fer altid ditåt, där ljuſet 
ſtaͤr, därföre blifwer det ſkeloͤgdt, om lju⸗ 
fet ſtaͤlles pa ſidan, och oͤfwerſhnt, om det 
ſtaͤlles bakom hufwudet. Hafwer barnet, 
medan det an är ſpaͤdt, fått den owanan, 
at ſtela med oͤgonen, få kan det botas, 
om man i flera månader håller det ögat 
förbundit, med hwilket det ej ſkelar. Det 
nödgad dymedelſt Wanja fig wid at föra 
det ſkelande oͤgat rått. | . 


Et barn hoͤrer i begynnelſen ganſka 
litet. Daͤrföre bör man ej tala fatta i 
deß rum, utan ſmaͤningom waͤnja det wid 
buller. Likaledes bör en Amma ofta 9 
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och an i munnen på Barnet med ſitt fin⸗ 
on i ſynnerhet oͤfwer tande⸗koͤttet. Det 
kommer barnet waͤl til paß, når det fal 
Få taͤnder. 1705 


Hon boͤr aldrig haͤlla et ſpaͤdt barn 
rakt, få framt def hufwud icke af lindan 
hafwer ſtoͤd. Likaledes bör et barn altid 
ligga litet hoͤgre med hufwudet, an med 
den oͤfriga kroppen, annars blifwer det 

benaͤget til flag. Det bör icke altid eller 
länge ligga på famma ſida, utan waͤndas 
få 7 det begynner laͤta i ſomnen eller 
wa na. | / ; 


Waggan bör ej ſtaͤ nåra wid ſpiſen 
eller kakelugnen, ej eller naͤra wid muren, 
där nägon ſkorſtens pipa går up i aͤn 
rum fom eldas. Det waͤnjes doͤrigenom 
wid ſädan waͤrma, at det far ſnufwa, få 
ofta det framuti kammaren bäres til foͤn⸗ 
ſtret. Waggan bör ock få ſtaͤllas, at 
ſtark dag ej faller barnet i ögonen. En 
fullwaͤrt maͤrker ſnart, at deß ågon för: 
ſwagas, om han wid et bord ſitter och 
Arbetar midt emot foͤnſtret. „„ 


Wil man at. barnet ſtal wara fritt 
för ſkabb, få aͤr ej nog, at rummet hålles 
rent, utan Amman boͤr aͤfwen fielf wara 
5 0 ſuygg, 


Ag 
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ſnygg, hålla barnets linne, blöjor, mant⸗ 
fit och lindor waͤl rena, och oͤmſa dem 
itigt. 5 


Kunna barn undgå at ſkrika, få är 
det wal. Mycket ſkrikande kan hafwa e⸗ 
laka päfoͤlgder. Blodet qwarhaͤlles under 
ſtrikandet uti hjärnan. Det ſlipper waͤl 
in genom. lung⸗puls⸗ädran, men ej ut. At 
jag ej ma nämna, det barnet daͤraf får 
torka i halſen, blifwer hett, och kan laͤtt 
få bråck. Hela konſten, at tyſta et barn, 
beſtaͤr daruti, at man 1. tager bort orſa⸗ 
ken til ſkrikandet, eller 2, at man med nå: 
gon ting få roͤrer def finne, at det lika 
tom gloͤmmer, eller ej aktar uppå orſaken 


til ſkriket. 


Skriker det af ſiukdom, hwilket mår: 
kes, om dock-ſakerna haͤnga, eller excre— 
menterna dro gröna, eller watnet faͤrgar 
blöjan når den blifwit torr; eller af nä 
gon utwaͤxrtes orſak, ſaͤſom hudloͤshet, boͤld 
eller dylikt, få bör Amman firar gifwa 
det Foͤraͤldrarna tilkaͤnna, fom da bjuda 
til at ſkaffa bot. | 


Ar barnet hungrigt eller torſtigt, få 
bör det få di. | 4 


Har 


ARR 13 
Har det ditt för mycket, få får det 
ingen ro, förr än det kaſtat up. 


1 ar det långe legat på en ſida och 
daͤraf blifwit oͤmt, ſaͤ waͤndes det. 


Ar det illa eller för haͤrdt lindat, 
eller barnet under ſoͤmnen dragit naͤgon lem 
i oſkick, eller det orenat eller waͤtt fig, få 
ſtillas det, naͤr det uplindas, kommer foͤr 
eld⸗korgen, blifwer warmt om foͤtterna och 
får rent. Hard lindning drifwer blodet 
up til hufwudet. Daͤrfoͤre fer et barn, 
ſom aͤr wid godt hull, altid wackrare ut 
när det ar uplindadt. 7 


Hoͤrer det någon wid waggan, hwars 
roͤſt det ej är wandt wid, få ſkriker det ock. 
Detta raͤttas, eller boͤr den tiga, ſom 
far wid waggan. | 


Har man förfummat def wanliga an⸗ 
ſe⸗ och ſofwe⸗tid, få bör det naͤſta gång 
rättas. Blotta ſaknaden af det, fom bar⸗ 
net aͤr wandt mid, går, at det då ſkriker. 


Man goͤr ſig underraͤttad, om Am⸗ 
nan hafwer fin raͤtkning, Om barnet de 
dagarna dir henne, få är det gaͤrna oro⸗ 
igt. Rätta orſaken är, at qwinfolken daͤ a ⸗ 
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ro mer fenfibla och ſnarare roͤrde aͤn an⸗ 
nars. ; | | 


Finner man ej igen raͤtta orſaken, 
eller den i haft ej kan haͤfwas, få nyttjar 
man det andra ſaͤttet. Man wiſar foͤr⸗ 
denſkul barnet nagot, fom det år owandt wid, 
eller fom har någon faͤrg, glantz eller ut: 
ſeende. Man håller det wid foͤnſtret, för 
ſpegelen, ſkallrar för det, ringer på en li⸗ 
ten klocka, flår på nagot fom luder, ſiunger 
för det, wyßjar det; men aldrig fiir ef 
ter det dilt: baͤr det ut i et annat rum: 
låter någon taga det, fom det gaͤrna plaͤ⸗ 
gar wara hos: wiſar det dackor, om det 
år en flifi, en haͤſt om det ar en goße, 
och få widare, ſamt mines wal, hwad fom 
plaͤgar tyſta det. Man ſer ſig waͤl foͤre, 
at Amman ej får ſtjaͤla utt barnet Philo- 
nium, Theriak eller dylikt, ty de barn; 
fom ofta få ſädanag medel, blifwa dumma, 
fåniga, få convulſioner och do. 


Af alt detta ſes tydeligen, huru myc⸗ 
fet et barn genom en Amma kan komma at 
lida: Huru warſam man bör wara wid 
bef waͤlſande, och huru wakſamt oͤga foͤr⸗ 
aͤldrar boͤra hafwa oͤfwer deß upfoͤrande. 
Af hennes kropps conſtirution kommer 
barnets haͤlſa eller ſiuklighet, och på hen⸗ 

5 ; | LÅ I . 


5 


N * 
2 


wer ofärdig: eller ej. Den fom i et få 
angeläget mål ej liter på lyckan, han nytt 
jar de medel Gud gifwit honom, til at 
tvål förfe fit barn. Fy Nor 
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RR 
„Om Goͤrſtoppeſſe. 


marna ej di, utan fuga på en naͤt⸗ 


telduks⸗lapp, i hwilken man har litet 


Manna⸗Mos; ty de foͤrſta 2 eller 3 dy⸗ 
nen bör det hafwa 3 eller 4 gaͤngor oͤp⸗ 
Ning om dygnet, på det Becket fulleli⸗ 
zen ma ga bart. Sedermera aͤr det nog, 
om det hafwer et par öͤpningar om dy: 
net. Ju mer barnet dir, def ſtarkare 
oͤra deße oͤpningar wara. ; : 


Naͤr et barn på 24 timmar ej Haft 
ipning , då är det för oppadt, och bör 
tar hjelpas, hwilket ſaͤkraſt ſker med 
u namude Manna⸗Mos, fom på Apo- 
heken kallas Electuarium de Manna, och 


Ör tilredas efter den Wirtenbergiffa Phar- . 
nacopœa. Man hämtar däraf et par lod, 
N B och 


nes ſkoͤtſel ankommer det, om barnet blif⸗ 


Et nyfoͤdt Barn bör de foͤrſta 24 tim⸗ 


— 
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och gifwer Barnet en Tbe-ſked full i fåm 
der, hwar tredje timma, til def man an 
bullrandet i magen maͤrker, at det far öps 
ning. Ar barnet redan et halft är gam 
malt, få må man gifwa 2 The-ſkedar 
ſaͤnder. Skulle naturen aͤndock wara troͤg 
få manar man den med en Stolpill, fom 
antingen goͤres af talg och doppas i olja. 
eller af et Rußin, fom man tagit ſtenar 
na utur, och ſedan doppat i ola. Barn 
fom aͤro haͤrdt lindade oͤfwer lifwet, faͤ em 
daft oͤpning när de Aro uploͤſte. 


En tunn Föttfoppa rinner naͤſtan he 
och haͤllen in i blodet; men mjoͤlk, icke få 
därföre gifwer mjoͤlken mycket excremen 
ter. Barnen aͤro deßutom ſwaga, och haff 
wa ſwagare mat⸗maͤltnings krafter. For 
denſkul blir mycket qwar i tarmarna a 
det de ata, och gör affoͤringen hos dem 
proportion ymnigare, Ån hos fullwaͤrt folkk 


Har Amman gammal mjoͤlk, få ål 
barnet” merendels plägadt af foͤrſtoppelſer 
Hos ſomliga hjelpes naturen, om Amman 
äter litet ſtekt ſtromming om mornarnar 
hon dricker då mer och får tunnare mjöltf 
Wil det ej hielpa, få nödgas man åmfic 
Amma, och taga en fom har yngre mjoͤlkk 
dock ej under 6 weckor. 2 

| 
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Ar barnet redan afwandt, och bend: 
genheten til foͤrſtoppelſe continuerar, få gif, 
wer man det alla mornar en bröͤd⸗ſoppa, 
med litet ſoͤt graͤdda uti, laͤter det ſedan 
ſpringa en liten ſtund, och firar daͤrefter, 
På en wiß ſtund, manar naturen til oͤp⸗ 
ning. Om detta ſker flera mornar à rad, 
pa ſamma tid, få kommer naturen andte⸗ 
ligen i ordning med denna nådiga affoͤrin⸗ 
gen. At ſtaͤndigt taga fin tilflykt til Me. 
dicamenter, gör det onda an waͤrre. 


S 


Om Inde⸗Darmens 
Mffallande. | 
K. barn hafwa Diarrhée, haͤnder of > 


ta, at aͤnde⸗tarmen går ut, hwilket 
ſedan blifiver en wana, om det ei genaſt 
botas. Jag hafwer ej funnit baͤttre me 
del daͤremot, aͤn at badda den med en 
fin ſwamp, den man doppat uti warmt 
win. Fint ſot, eller ſtoͤtt och ſiktad flarn 
plaͤgar ock hjelpa, när den paͤſtroͤs, och tar⸗ 
men ſedan warſamt infoͤres. Likaledes ar 
godt at roͤkg tarmen med Maſtiche. å 
1 3 B 2 Ar 
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Ar denna olaͤgenhet enwis, få Hjek: 
pes den wißaſt, om barnet, når det ſkal! 
til ſtols, ſaͤttes 105 en potta, den man fatt: 
på en hög pall, få at barnets fötter ej 
raͤcka til golfwet: ty då går tarmen ej ut. 
Deßutom ma Foͤraͤldrar ej oroa fig haͤr⸗ 
oͤfwer, ty då barnets år och krafter tilta⸗ 
. foͤrſwinner denna ſwagheten af fig; 
felt. 
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4 
Om Hudooͤshet. 
Gee botas firar, om de hud⸗ 


loͤſa ſtaͤllen pudras med Farina 
Lycopodii. 


Ar den redan wida gången, få ſmoͤr⸗ 
jer man de hubdloͤſa ſtaͤlleu med följande: 
ſalfwa: | 
N Unguent. Pomad, cerati - halft uns. 
Flores Zinc. et quintin. 
Farinæ Lycopod.ꝛ = et quintin. 
waͤl blandade. 


7... 


5. 


Om SSiderbrad, 


D. wi kalle waͤderbraͤck hos barn, 
l är lett hulpit, om man allenaſt ap- 
Plicerar et ſtycke Flanell eller Bomull, 
fom flitigt. roͤkes med Maſtiche, eller bad⸗ 
das ſtaͤllet flitigt med dukar, fom doppas 
i litet warmt Franſkt win och kalk⸗watn: 
eller appliceras Emplaſtrum Diaſulphuris 
Rulandi. | 


Om Anufwa. 5 05 
ue hindrar barn från ſoͤmn, och 


gor, at de med moͤda funna di. 
De ſom haͤllas foͤr warmt, eller hwilkas 
wagga ſtaͤr naͤr in til kakelugnen, eller lig⸗ 
i drag, äro denna plåga underkaſtade. 
Den lindras, om naͤſan ſmoͤrjes med Maͤj⸗ 
rams ſmör, eller om man bläͤſer litet foc: 
ker i naͤſan, Men ingen ting hafwer jag 
edt göra få god tient, fom aͤgg⸗ olja, flitigt 
mord på naͤſan. a RET 


VF 
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7. 
Om Ref. 


. barn blifwa orolige, ſkrika ofta; 
men haſtigt och Häftigt, draga fig 
tilhopg, ſparka mycket, få ej ſaͤrdeles ſoͤmn, 
le i ſoͤmnen, di ibland ifrigt, ibland taga 
broͤſtet ofta, men ſlaͤppa det ſtrax igen; 
daͤ aro de plaͤgade af ref. Excrementer- 
na Aro da antingen redan groͤna, eller blif⸗ 
wa de, eller blifwer bloͤjan groͤn, få ſnartt 
den blifwer torr. De lukta ock ſura, och 
om något waͤder ſtiger upp, få hafwer det: 
fur lukt. Racker detta länge, få få ex 
907% aͤndteligen et utſeende fom aͤg⸗ 
ge⸗roͤra. e 


Haͤremot boͤr ſkaffas tidig bot, eme⸗ 
dan ref annars gemenligen ſtanna uti con- 
vulfioner eller hjaͤrtſpraͤng. Maͤrkeligt aͤr 
at om et barn, fom hafwer ref, ej wil di, 
och haͤlles af en añan rakt framför Am̃an, 
få tager det broͤſtet utan ſwaͤrighet, och div 
til def det dr foͤrnoͤgdt. Naͤr et barn hafwer 
ref, är det antingen foͤrſtoppadt eller ej. Y 
förra fallet bör man genaſt ſkaffa det oͤp⸗ 
ning med Manna⸗Moſet, fom förr år ſagt: 
eller, om därmed går något Auge 
5 med 
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med et Lavement, fom tilredes af 6 ſked⸗ 
blad mjölk, 4 fkedblad olja och litet focker, 
fom mal blandas och appliceras. ' Hafwer 
det nog oͤpning, få kan man firar tindra 
barnets plåga, om man ligger oͤfwer deß 
mage en lagom warm kaka, tilredd af 
litet Bom⸗Olja, mjöl och en aͤgge⸗gula, 
och graddad uti en Pankaks⸗Panna. El 
ler ſmaͤlter man litet af Scherzeri Balſam 
utt en ſked, och ſmoͤrjer den på finn, fom 
lägges omkring nafwelen. Men detta fFafz 
far allenaſt lindring några timmar. At 
gifwa fmå barn in abſorbe rande pulver, 
giver afwenledes någon liſa, men man 
har få ſwärt före at weta, när man gif: 
wit nog. Foͤrdenſkul ſoͤker jag altid at 
bota denna pinſamma barne⸗ſjukan med 
et Pulver, ſom Modren eller Amman boͤr 
taga in, til en god knifs⸗uddd i ſaͤnder, 4 
eller 5 gaͤngor om dagen, uti litet wat⸗ 
ten. Pulvret tilredes af Magneſiæ Albæ 
2 lod, hwartil laͤgges det gula af inſyl⸗ 
tadt och torkadt Pomerants⸗Skal, Sem. 
Fœniculi duc. och hwitt ſocker, 2 quin- 
tin af hwardera. Detta alt blandas och 
ſtoͤtes til Pulver. Som detta ej är mid: 
rigt eller pa något fått ſoͤker; ty kan ock 
en Amma brukg det, ſaͤ länge och få of: 
ta barnet ar plågadt af ref. Jag wet en 
Amma, ſom för 4 är ſedan, noͤdgades 
| LA bru: 
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bruka det 8 månader i rad, morgon och 
afton, ty få ofta hon lämnade det et par 
dagar, wardt barnet ſtrax ſiukt och fick 
ref. Baͤgge lefwa ån och må mål. 


Sßjelfwa barnet gifwer jag tidt och 
ofta litet Hjort⸗Horns Gelee, utan fyra 
tilredt, ſamt en The ſked i an hwar 
eller hwar half tima, eller ock naͤr det aͤr 
waket, af följande barn⸗mjoͤlk. 


4 5. Aus Kol. Tiliæ 6 se, 2 Unce. 
rar, 


Oleum Amygdal, rec. & Frig. 


ep. aa I Unce. 

Salis Tar tar: I Scrup. 
Ovi rec. vitell. 3 Drachm., 
Ma ucilag. G. arabici - — 1 Drachm. 


M. D. 8. Barn⸗Njoͤlk. 


Almman maͤſte nu lefwa wid koͤtt och) 
kunna koͤtt⸗ſoppor, med nägra daͤruti wi⸗ 
ſpade aͤggegulor, och ej ſmaka något ſyr⸗ 
ligt eller ſurt. Hon boͤr ock hafwa nä: 
gon, fom hjelper henne at ſköta barnet, 
på det hon med oro och wakande ei mår 
ſtaͤmma fin mjölk. Hon behoͤfwer ock nu 
få. mål fom annars, at taga fig någon 
ſlags vårelfe, få at hon hwarje gang kom⸗ 
mer i lindrig daͤfwenhet, ty med fü i 
i ſtil⸗ 
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ſtillaſittande har jag ſedt den baͤſta Am⸗ 
me⸗Miolk blifwa ſkaͤmd innom 14 dagar, 
och med god roͤrelſe på aͤfwen få laͤng tid 
igen foͤrbaͤttrad. Skulle deßa råd ej we⸗ 
la hjelpa, då maͤſte Amma oͤmſas, och en 
annan antagas, hwars mjoͤlk aͤr fri foͤr 
ſkaͤrpa, och naͤgot yngre aͤn den foͤrras. 


Hos Almogens barn foͤrekommer 

Ref ganſka ofta, i ſynnerhet om Som⸗ 
maren, då moͤdrarnas maͤſta mat är fur 
mjoͤlk. De ſaͤtta ock til en ſtor del däri 
Hare lifwet til, ty på Refwen foͤljer 
jaͤrtſpraͤng eller convulſion, och därpå flag. 


Hade Moͤdrarne ej ſtaͤndig roͤrelſe, 
och ütarbete på åker och ang, hwilket hos 
dem til en ſtor del minſkar Syran; få 
wer faͤ af deras barn kunna blifwa wid 
ifwet. | | 


De kunna hjelpas, om modren gif 

wer dem flera gaͤngor om dagen en knifs⸗ 
udd Oſter⸗Skals pulver i wattn, til def 
deras excrementer miſt deras groͤna faͤrg 
och ſura lukt, och modren ſielf hafwer til 
hands en kanne⸗bouteille kaͤlle-wattn, uti 
hwilket hon ſmaͤlt et lod winſtens⸗ſalt, och 
tager daͤraf en matſked i ſaͤnder, nägra 
gaͤngor om dagen, når barnet plaͤgas af 
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Ref. Men detta bör fe, få fnart barnet 
ſſuknar, ty dröjer hon, fom gemenligen 
ſter, til deß barnet får hjaͤrtſpraͤng, få 
bliſwer utgaͤngen owiß. 2 


— — — 


à ſnart et Barn, fom är oͤfwer 4 
Sure) manader gammalt, mar illa, ſkyl⸗ 
le wi firar på tänderna, faſt det ofta haf⸗ 
wer en annan ſjukdom. Denne låte wi imed⸗ 
lertid rota fig, taga oͤfwerhanden och lif⸗ 
wet af barnet. Fordenſkul boͤre wi ej bo⸗ 
ta pa en hoͤft, utan fe waͤl efter, om det 
werkeligen aͤr af taͤnder, ſom barnet nu 
har ondt. 


Detta finne wi Tätt af följande tecken: 

110 Om barnet träget far med fingrar, 

eller hwad det faͤr utt, aͤt munen, eller bi: 
ter haͤrdt på waͤrtorna af broͤſten, fom: 
ar tecken til at tanden wil fram, och 
med ſin lindriga tryckning goͤr, at tand⸗ 
koͤttet kliar. iq 

2:0. Om det draͤglar, eller ſwaͤljer ned 

ſpotten, i hwilket ſenare fall det gårna: 
| får: 
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får någon kraͤkning eller Diarrbee, då 
a tänderna med mer lätthet komma 


310 Om tand-Föttet är oͤmt, ſwullet, eller 
oredan werkeligen inflammerat. Detta 
kan man dels ſe, dels ſſuta, om Am⸗ 
man marker, at barnet äv hett i mun⸗ 
nen, och om det likaſom ömmar, når 
det ſkal di. N 


4:0 Om mandlarna ſwaͤlla, eller oͤgonen, 
eller kindbenen, ſamt blifwa råda. 


Infinna deßa teknen fig, få hafwer 
barnet ondt foͤr taͤnder, och i den ordning 
fom nu ſagt år, går det til. Når en tand 
wil fram i ſaͤnder, då går det waͤl: men 
komma många pa en gång, i ſynnerhet 
baͤgge oͤgon⸗taͤnderna; da flå fig haͤrtil Fe- 
ber, ſoͤmnloͤſa, ryckningar i anſigtet, ſpritt⸗ 
ningar, hjaͤrtſpraͤng, och om det går illa, 
Lethargie, och med den, doͤden. Hafwer barnet 
warit fullgängit, är foͤdt af friſk Far och 
Mor, hwilken ſenare, under det hon gaͤtt 
med barnet, ej legat ſtarkt under palſio- 
ner, warit af noͤgdt och gladt ſinne, ej 
ätit otjaͤnlig mat, och barnet ſedan fått 
di god mjolk; få komma altid tänderna 
baͤde tidigt och waͤl fram. Ju mer ſom 
felar af nu naͤmde omſtaͤndigheter, uch 


. 
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fivåraré har Barnet wid at få taͤnder, 


deſto ſnarare ſaͤtter det ock lifwet til. 


Om randen ſkal fram, maͤſte hon 
bryta fig igenom tand⸗koͤttet. Ar tanden: 
ej hard, få foͤrmaͤr hon ej trycka fig ige⸗ 
nom. Ar tand⸗koͤttet mycket tjockt, ſa wil 
det längre tid til, innan den hinner ige⸗ 
nom. Flera trädar ſkola då ſlitas ſoͤn⸗ 


der. Detta goͤr aggning och märk. Baͤg⸗ 
ge foͤrorſaka hetta i munnen, waͤtſkornas 
ſtarkare tillopp, ſwullnad, inflam mation, 
ſoͤmnloͤſa, med mera. Haͤraf följer, at 
barn funna få lätt tänder, om man kan 
laga, at taͤnderna aͤro hårda, och tand⸗ 
köttet tunt och inſenlibe t, eller lika fom 
Callöſt. Det foͤrſta ffer genom en Moder 
eller Amma, fom hafwer god mjölk. Det 
andra genom det, at Amman, fi ſnart 
barnet är 3 månader gammalt, få ofta 
fwer tand⸗koͤttet. Jenna lilla gnidnin⸗ 
gen, om den ſker traͤgit, går tand⸗koͤttet 
på flutet få tunt, och om jag må ſaͤga, 
i 


170 kan, far af 900 an med ſitt finger 


ka fom ſkoͤrt, at tänderna få godt fom 
utan kaͤnſel komma fram. Det er icke 
blott af theorie, utan af maͤngfaldig foͤr⸗ 
farenhet fom jag talar. Samma nytta 
hafwer en warg⸗tand, eller naͤgot annat 
härdt, fom man kunde laͤtg det bita på. 


Den 
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Den enda olaͤgenheten ar daͤrwid, gt når 
barnet leker därmed, få kan det lätt fa: 
da fig i anfigtet och i tynnerhet: i ögonen. 
oͤrſummas detta, eller ſker ſaͤllan, och 

arnet werkeligen får ondt för tänder, 
med de plågor fom redan äro naͤmde, daͤ 
maſte man dels goͤra ta dkoͤttet mjukt och 
eftergifwande, dels ock laga, at barnet, 


waͤrk, fom tanden med ſitt patryckande 
förorſakar. Det förſta winnes, om tand⸗ 
köttet, dar det är ömt och ſwullit, ganſka 
litigt ſmoͤrſes med warm Honing, eller 
Viol-Syrup, Altée-Syrup, eller god Bom⸗ 
Olja, kallpraͤßad Mandel⸗Ohſa, oſaltad 
märg, faͤrſtt ſmoͤr, fårfE Hare⸗ eller Kalk⸗ 
we⸗Hlarna, eller dylikt, ty det ar det ba 
ta, fom maͤſt mjukar, och laͤngſt ſitter på 
and⸗koͤttet. | 1 


Har man wandt barnet wid at laͤta 
handtera fig. i munnen, få kunde man 
aa det inflammerade ſtället Hålla et ſtekt 
Fikon, eller en fin ſwamp, den man dop⸗ 
dat uti litet warmt morot⸗ſpa, eller uti 
njolk, fom man kokat med Fikon, Altée- 
Rot och litet Safran. Detta lindrar o⸗ 
gement, men bör oͤmſas flitigt. Somlige 
oka en hel Altée Rot i honing, och la 
a barnen bita på den, hwilket ock ar 
5 | X ; | godt, 


det minſta fom moͤjeligt ar, kaͤnner den 
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godt: men år tand⸗koͤttet inflammeradt, 
få bita de ej på någon ting. 


Det andra aͤrhaͤlles, om man gifwer: 
Barnet få mycket af Syrupus e Meconio, 
tilredd efter Londonſka Pharmacopeen, 
fom kan giſwa det liten ro. Gifwer man 
haͤraf litet i ſaͤnder, och få länge, til deßz 
man maͤrker at barnet blifwer tranquilt,, 
få wet man ſedan, huru ſtor doſis man 
får gifwa, hwar gång barnet igen begyn⸗ 
ner för waͤrk ſkul qwida. Det eng bar⸗ 
net täl mer, det andra mindre, ſäledes 
kan dofis ej utſaͤttas. Man forſer fig ej, 
om man hwar half tima gifwer en halff 
Scrupel, och ſtannar, få ſnart man ſer, 
at barnet far liſa och ro. Hafwer daͤrtill 
behoͤfts et quintin, få wet man, end 
barnet efter 3 2 6 timars förlopp åter be⸗ 
gynner jaͤmra ſig och ſkrika, at det foͤr 
aͤfwen få lång tid igen kan ſtillas med ett 
quintin. Imedlertid fortfar man likafulltt 
med de foͤrr naͤmde utwaͤrtes mjukande 
medlen. Haͤrwid är dock en ting nådig 
at i akt taga, naͤmligen: at man boͤr i. 
bland gifwa barnet Manna⸗Moſet i dem 
doſi, at det håller lifwet waͤl öppet, ty 
den enda olaͤgenheten fom nu nämde Sy. 
rup hafwer, år den, at lifwet då blifwer 
trögt, och wi wete af aͤrfarenhet, at loͤſſt 
lif gör nu barnens plåga mindre. Will 


BER a 
Wil alt detta mot förmodan intet 


hjelpa, faſt jag aͤn aldrig ſedt det I felt, 
utan. barnet jamrar fig, ſtriker ſtandigt 
och är ſoͤmnlöſt, ſamt begynner få ryck⸗ 
ningar i anſigtet och ſprittningar, ſamt 
andra foͤrebod til hjärtfprång , då är ej 
annat rad oͤfrigit, aͤn at gifwa barnet 
ſtorre doſis af Syrupus e Meconio, eller 
ock en eller annan droppa af Lavdanum 
liquidum i ſamma Syrup (waͤl wetandes, 
om ſiukdomen än är i fin början) hwari⸗ 
genom convultioner af waͤrk ofta foͤrekom⸗ 
mas. Men wil aͤſwen det ej hielpa, och 
tandköttet är redan ſwullit, få later man 
enaſt öpna det. Hwarwid aͤr alsingen 
ara, allenaſt man lagar, at ingen trad 
ſitter qwar oͤfwer tanden: ty i den haͤndel⸗ 
fen blifwer plågan haͤftigare, til deß åf 
wen den ar afſkuren. Naͤr kandkoͤttet ar 
opnadt, baddas det flitigt med en ſwamp, 
fom doppas uti warmt win, med Säker: 


946. Det händer, at en eller annan tråd 
blifwer qwar oͤfwer tanden når man maſt 
låta oͤpna tand⸗kottet: ſa händer "äfven 
det famma ofta nog hos dem, på hwilka 
tanden af fig ſielf kommit fram. Man 
Menar tanden aͤr framme; och barnet aͤr 


LR 


ika ſiukt. Naͤr man då fer waͤl 12 
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inner man en eller annan träd fitta armar: 
fwer tanden. Skaͤres den då af, få Ar: 
barnet genaft friſtt, fom annars, i falll 
man ej waͤl ſedt i munnen, funnat fåttar 
lifwet til. 4 


Sa nyttig en lindrig Diarrbée år: 
wid detta tilfaͤllet, få ſkadelig är den ock, 
om den blifwer för ſtark. Söoͤmnlöſan 
mattar: kommer foͤr ſtark affoͤring daͤrtil, 
ſaͤutmaͤrglas barnet, och kan aͤfwen daͤr⸗ 
af få convulſioner och dd. Af underraͤt⸗ 
telſen om Diarrhée kan lätt ſes, om dem 
ar för ſtark. Daͤr finnas aͤfwen tilraͤcke⸗ 
liga medel daͤremot föreflagne. 8 


Af detta, fom nu ſagt år, fer man laͤtt: 
1:0 Hwilka barn tidigt och utan ſwaͤrig⸗ 
het fäͤ tänder. 2972 | 
2:0 Hwilka igen ſent få tänder och medd 
plåga. . e 
310 Huru en Fader, ſom ådragit fig någom 
ſiukdom, en Moder, fom under det hom 
gått med barnet, haft mycken ſorg, ell 
ler legat under paſſioner, eller fört 0 
tjenlig Dirt, eller en Amma, fom e; 
hafwer fund och god mjoͤlk, kan warch 
ſkuld til, at deg barn. får utſta myckem 
pläga naͤr det ſkal få tänder, ja, often 
maͤſte fatta lifwet til. . 
4:00 


* 
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40 Huru nådigt det år, at genaſt waͤnja 
et barn wid at laͤta handtera fig i munnen. 
50 Huru angeläget det är, at waͤl kaͤnna och 

urſkilja barne⸗ſſukdomar, och at en ſadan 
kunſtap icke faller på en Barnemorſka el⸗ 


ler Wak⸗Huſtru. 
6:0 At mjukande medel äro endaſt tjenlige, 
naͤr tand⸗koͤttet är oͤmt och intlammeradt. 
7:0 At Hareihjerna, eller blod ur kammen 
paͤ en ſwart Tupp, har ingen förmån får 
de andra mjukande medlen, ej heller po- 
lerad Cryft.! för warg⸗taͤnder, icke heller 
deßa för något annat haͤrdt. . 
20 Når man boͤr låta ſkaͤra up tand koͤttet. 
920 At kraͤkning eller lindrig Diarrhoe då ej 


boͤra ſtillas. 

10:0 At om et barn, fom redan har 20 taͤn⸗ 

der, ſiuknar, wi då ej få fMylla på 

ondt foͤr taͤnder, ty oͤfwer 20 tänder får 
det ei foͤrr An på 7zde aͤret. N 


5 „ 
Om Taͤrſken. 

Har barn få blädror uti munnen, på 
O phwilka ſnart blifwa rufwor, då haf⸗ 
wa de en ſjukdom, 15 wi kalla Taͤr 85 
* den 
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Den hafwer mycken olaͤgenhet med ſig, 
ja ofta lifsfara. Ty utom det, at Bar⸗ 
nen då gaͤrna för waͤrk ſkull ſkrika natt: 
och dag, funna de ej di, och ſäledes lida 
bade ÄN och toͤrſt, men om de di, 
blifwa gaͤrna waͤrtorne på Ammans bröſt 
hudloͤſe och fare. Gar Tärſken ned til! 
flat få hafwa de fivarighet wid at: 
waͤlga: går den ned i magen, få hafwa 
de mycken kraͤkning och hickning; kommer 
den ner i tarmarna, få ſlipper ej mjoͤlk⸗ 
ſaften in til blodet, utan gaͤr bort med 
Diarrhée, och om detta wgrar något, maͤ⸗ 
ſte barnet då af briſt på föda. 


Tärffen aͤr gemenligen hwit til faͤr⸗ 
en, och genomſkinande, eller gulaktig. 
Ju naͤrmare den kommer in til ſwart 
fårg , ju farligare aͤr den, ty få många 
ſwarta flaͤckar man fer, få många är ock 
brand uti. Ju tätare och ju djupare 
blemmorna aͤro, ju waͤrre aͤr och ſiukdo⸗ 
men. Den ſom gaͤr bort, men kommer 
ſtrax i ſtoͤrre myckenhet igen, aͤr likaledes 
mycket farlig. 
> Der är ock olika i anſeende til ſtaͤllet, 
på hwilket den wiſar fig. 1). Den fom be⸗ 
gynner foͤrſt ſynas på laͤpparna, tandkoͤt⸗ 
tet, tungan, innan på kindbenen, gom⸗ 
men, tunge⸗ſpenen och mandlarna, ar 11 
a 
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taſt at oͤfwerwinna. 2). Gaͤr den ned at 
ſwalget, krupen, magen och tarmarna, dä 
ir den rätt wär. 3). Gar den tillika åt 
luft⸗roͤret ner i lungorna, få är den fivå 
rare. 4). Begynner den förft i magen el⸗ 
ler tarmarng och ſtiger ſtrupen upföre, 
ſamt wiſar fig i ſwalget likaſom en flaͤſk⸗ 
hinna, då är den farligaſt. 


Naͤr ſkorporng ſutit långe och aͤnd⸗ 
teligen falla af, få barnen gerna ſtark 
ſpottning, hwilken är blodblandad. Naͤr 
de falla af i tarmarna, blifwa deße myc⸗ 
ket tenfible. Barnen få ock i det fallet 
ofta blodblandad Diarrhéc eller Roͤdſot. 


Diefßa ſpecies ſkiljas laͤtt ifrån hwar⸗ 
andra. Ty den foͤrſta kan man ſe: Den 
andra, dels fe, dels ſluta daͤraf, at barnet 
får hickningar och upkaſtning i ſynnerhet 

da det dir, eller Diarrhée, då mjölken fi 
nes bland excrementerga. Den tredje plä⸗ 
ar barnet, om det då blifwer heſt, ho 
tar mycket, och ljudet låter fom ginge det 
igenom et metall'roͤr. Den fierde fluter 
man wara ä färde, om barnet redan fle⸗ 
a dagar haft ſwaͤr Feber med mycken e- 
vacuation, och nu hafwer ſtor oro, hicka, 
väg? tunga, och får ej behålla Hwad 


C2 De 
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De barn gro i ſonnerhet underkgſta⸗ 
de Taͤrſten, på hwilka munnen ej hälles 
waͤl ren; de fom di gammal tjock mjoͤlk 
eller ſom hafwer någon ſkaͤrpa. Likale⸗ 
des de, fom ſomna wid broͤſtet, då det 
ofta haͤnder, at de ſomna in, medan de 
an hafwa litet mjölk qwar i munnen, 
fom daͤ ſurnar och blifwer ffarp. Afwen⸗ 
ledes de, fom under Febrar haft mycken: 
Diarrhée. Men i ſynnerhet wil Taͤrſken 
gaͤrna wiſa fig, når barn ſkola få taͤnder. 


Taͤrſken uti munnen år den maͤſt gaͤng⸗ 
bara. Den foͤrekommes ock gemenligen, 
om Amman dageligen ſer barnet i munen 
och haller den mål ren. Det baͤſta man 
kan bruka daͤrtil, år mål twaͤttade Salvia 
Blad, tom kokas i watn, eller i mat 
90 litet hwitt Franſkt Win, filas ſedant 
och utblandas med litet warfri honing. 
Haͤruti doppas en linne⸗klut, fom hon 
wefwar om fit finger, och far därmed) 
warſamt af och an i munnen, i ſynner⸗ 
het, hwaraͤſt hon fer någon hwit flaͤck. 


Men hafwer detta blifwit foͤrſummat, 
och barnet werkeligen hafwer Taͤrſten, daͤ 


laͤter man 1. Amman taga 4 eller ; gaͤn⸗ 


ger om dagen af det förr recommendera- 
de Pulvret foͤr Ammor, ſamt foͤrmaͤr hen⸗ 
f ne 
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ne at dricka något mer, ån hon annars 
ar wan. 2). Later man tilreda en Saft af 
Rob. Diamor. Dianuc. och Roſenhoning, 
et halft quintin af hwardera, daͤrtil låter 
man drypa få många droppar af Spiritu Vis 
trio, ſom behoͤfwes til at gifwa ſaften en 
liten ſyrlig ſmak. Med denna penſlar man 
barnet 5 à 6 gånger om dagen på de flaͤckar, 
där Taͤrſken ſynes, och en liten ſtund efter 
hwar penſling, förr än. det dir, låter man 
Amman, på ſaͤtt fom förr ar ſagt, rena 
munnen med Sa viæ Decocten. Jag är wiß paͤ, 
at Taͤrſken, på halftannat dygn ſkal gå öf 
7 31 detta brukas riktigt, och ſom jag 
nu ag + i SNÖ ; 

> Märker man af barnets Häftiga och Has 
ſtiga ſtrikande, at det wid Tärſken hafwer 
mycken waͤrk, få låter man Amman, en el⸗ 
ler eller annan gaͤng om dygnet, taga in li⸗ 
tet af Syrupus e Meconio Londin. Aro broͤ⸗ 
ſten tomme, naͤr man wil gifwa henne in, 
fa får barnet ſtrax ro, få ſnart det dir, men 
då bör hon allenaſt taga 2 quintin: men de 
ro de då ſtinne, få må hon taga 3 eller 4 
quintin. Wil man ej gifwa Amman något 
af nu nämnde Syrup, få kan man med all 
trygghet gifwa barnet I eller 2 gaͤnger om dy⸗ 
gnet, en droppa eller twaͤ, alt fom def ålder dr, 
af Dr. Jones Panac ei Den beroͤmwaͤrda Do⸗ 
cor Riverius, gaf ſin egen Son med oͤnſkad 

8 . wer⸗ 
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werkan, et Helt gran Laudanum. Den Lor⸗ 
de Angelsmannen Boyles medel emot Taͤr⸗ 
ken, är aͤwen foͤrſoͤkt och godt. Det tilre⸗ 
des af Saften, fom praͤßas ur Sempervi— 
vum majus, hwaraf några lod blandas med) 
aͤfwen få mycket Honing. Sedan detta 
kokat up, laͤgges daͤrtil fa Mycket Alun, att 
ſaften daͤraf får en litet ſtraͤf ſmak. Med 
denne penſlas Taͤrſfken hwar timme. Hoͤn⸗ 
ſe track, ſmaͤlt uti hwitt Franſkt Win och ft: 
lad, är ock et godt medel, om barnet daͤr⸗ 
med träget penſlaͤs. f 
Marker man, at barnet, ſedan ruf⸗ 
worna fallit af, är hudloͤſt i munnen, få! 
penſlas det flitigt med O mitten ſlemm, hwil⸗ 
tet kan antingen brukas allena, eller blan⸗ 
5 ED aͤfwen få mycket af Syrupus Sem-: 
Pervivi majoris. 
Sctaͤr Taͤrſken inwaͤrtes, eller går ner aͤt ma⸗ 
magen och tarmarna, få praͤßar man ſaften ur 
ſtekta rofwor blandar den med litetRoſen⸗Ho⸗ 
ning, och gifwer barnet daͤraf en Ihe: ſked i 
ſaͤnder, få ofta man kan: eller blandas morot⸗ 
ſpa med litet Roſenhoning och brukar vå ama 
fått, eller kokar man et lod bultadt Linfroͤ, med 
et qwarter watn, til deß detta blifwer näs 
ſtan ſa tjockt ſom en Syrup. Man ſilar och 
utblandar det med 4 lod Roſen⸗Honing, och 
brukar ſammaledes. Imedlertid bör Am: 
man nyttja ſamma pulver, ſom nyß aͤr naͤmdt 
oc 5 0 
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och dricka flitigt, få at def mioͤlk blifwer 
tunn. Begynna fjaͤll eller rufwor at ga bort 
med ſtolgaͤngen, då är tid at gina barnet 
det 1 med lindrighet affoͤrer, men tillika 
ſtyrker tarmarna. Det tjenligaſte medel är 
då n habarber-Syrup, antingen allena, eller 
blandad med några gran ren NKhabarbor. 
Man gjoͤr ſaͤkraſt, om man tager mycket li⸗ 
tet i ſaͤnder hwar tredje tima, til deß man 
fer, at Rhabarbern gjordt fin werkan, ty ſe⸗ 
dan rufworna fallit af, äro tarmarna, ſom 
jag redan ſagt, mycket ſen ble, få at en li⸗ 
ten Dolis dä gör ſtoͤrre werkan an annars. 
Marker man nu hos Barn det minſta tecken 
til Röd⸗Sot, få gifwer man dem flitigt at 
dricka af Emullio Arabica, eller af en Sop⸗ 
pa, ſom man laͤter koka af Hersgryn med 
watn och mjoͤlk. 

Om Convulſioner och 
N 49 2 
GSBhlaͤrtſpraͤng. 

SÅ arn hafwa mycket ſenſibla eller lätt rörs 
Ada nerver. Deße äro ock, i propor : 
tion mot deras kropp, mycket förre hos et 
barn, Ån hos en 1 ov Och ſom bak 
18 L 4 haf⸗ 
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hafwa mycken waͤtſta uti ſig, ſaͤ haͤllas ner⸗ 
verne mer blöta ; de taͤckas ock med ganſka 
tunna hinnor, och hafwa ſäledes ſtarkare 
kanſel. Håraf kommer det, at barn få lätt: 
äro underkaſtade ryckningar. När en eller 
annan lem ryckes på dem, ſaͤje wi, at de 
hafwa convul lioner; men ryckes hela krop⸗ 
pen, och de tillika äro blå i anſigtet, få ſaͤſe 
wi at de hafwa hjaͤrtſpraͤng. Denna ſjuk⸗ 
domen år ſaͤledes naͤra ſlaͤgt med Fallande: 
Sot, och kallas daͤrfoͤre af Medicis, Epile- 
pſia Infantilis, men af Hippocrates, E- 
clampſia. äre. 


„ Sjukdomen fer fivår ut. Den är icke 
eller altid få Tätt at bota, fom at foͤrekom⸗ 
ma. Foͤrdenſkul är det angeldget at kunng 
fe förut ;- når. man hafwer orſak at befara 
den. Man hafiwer anledning at frukta för 
hjaͤrtſpraͤng, när man maͤrker, at et barn 
ofta ler i ſoͤmnen, men i ſynnerhet når det 
aͤr waket. Deßa teknen hafwa allena icke 
mycket at betyda. Men hafwer barnet til 
91 ej tilraͤckelig oͤpning, eller Feber, eller 
Ref, eller ſwaͤrighet wid at låta fit watten, 


e 


eller haͤller på at få tänder, eller man wet at 


Amman altererat ſig, eller det brukat naͤgot 
utwaͤrtes medel för utſlag, eller man wet at 
det har maſkar; då må man lita på, at det 


ſnart kan faͤVhjaͤrtſpraͤng. 
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Begynner det ſedermera at ſpela med oͤ⸗ 
gonen, och wrida dem, antingen åt naſan, 
eller upaͤt pannan, ſamt blänar i anſigtet; 
da ar ſſukdomen för handen. Kroppen ryc⸗ 
kes antingen hel och hallen, eller den ena 
lemmen efter den andra, kaͤftarna bitas ihop, 
och munnen aͤr full af ſlem. Efter en kaͤr⸗ 
tare eller laͤngre ſtund, ſtannar alt detta, och 
barnet faller i en djup ſoͤmn, waknar aͤnd⸗ 
teligen, och ſynes må någorlunda mål. Haͤf⸗ 
wes imedlertid ej orſaken, få kommer gaͤrna 
en dylik paroxyſme igen wid ſamma tid, da⸗ 
gen därpå , och likaſaͤ tredje dagen. Därpå 
före fjufdomen up nagon tid, men kan 
komma igen, få fnart ſamma eller dylik or: 
ſak aggar def nerver. Den ſlutas ej altid 
få waͤl, utan ganſka ofta med döden. En 

Paroxysmus af Olaͤrrſpraͤng beſtaͤr af zine 
delar. Den foͤrſta aͤr Ryckningarna, och 
den andra dr deras paͤfoͤlgd, nämligen en 
djup ſoͤmn med ſärlande uti broͤſtet. Det 

är under denna, fom de då, och emedan 
de då ligga, fåfom en hwilken är rörd 

af Slag, 1 ſaͤdana Barn dd af Slag, 
hwilket ockfå i ſanning aͤr. Dirföre fe wi 
uti Weckobladet, at 0 många Barn. an: 
gifwas, fåfom döde af Slag, faſt råtta 
orſaken warit Sjaͤrtſpraͤng. ; 


> Orfakerna til hjärtfprång aͤro flera. 


* 


42 9 M 

Skal det botas, få bår man weta hwilken 
nu är ſkuld daͤrtil. Ty det är icke hjaͤrtſpraͤng 
i almaͤnhet iom ſkal botas, utan hjaͤrtſprang 
hos et wißt barn, fororſakadt af en mik or⸗ 
ſak. Jag wil foͤrdenſkul upraͤkna orſaker⸗ 
na wiſa huru de ſkola utroͤnas, ſamt ſaͤja 
huru hwar och en fkal haͤfwas. 


* 


)). Om et nyfoͤdt barn de foͤrſta dy⸗ 
gnen ej hafwer z eller 4 oͤpningar om dygnet, 
och Becket ſaͤledes ej tilraͤckeligen affoͤres, 
ſtannar det qwar uti kroppen, blifwer ſkarpt, 
aggar tarmarna, och dymedelſt foͤrorſakar 
hjertſpräng. Af det fom ſagt år, fer man, 
naͤr denna orſaken hafwer rum, ſamt at 


den lätt haͤfwes med et clyttir, fom tilre⸗ 


des af 6 ſkedblad lium mjölk, 4 ſkedblad 
olja och litet ſtoͤtt ſäcker, och än lättare 
foͤrekommes med Manna⸗Moſet, enligt det 
ſom redan aͤr ſagt pagina 17. N 

Det hinder ock, at barn, fom aͤro dk 
dre, blifwa mycket foͤrſtoppade, då excre⸗ 
mente rna, dels hardna, dels! blifwa ſkarpa, 
och i baͤgge fallen med deras tryckande 


0 


och aggande upreta hjaͤrtſpraͤng. Man Hö 


rer då af den, fom ſkoͤter barnet, om det 
på et eller flera dygn ej haft oͤpning, 


ſamt kaͤnner utan på def mage, om den 


är ſtinn, eller om på den maͤrkas några 


tina haͤrdheter, och i den haͤndelſen later 
ar | man 


Arm 4 


nan genaſt ſoͤtta det et dylikt clyttir, och 
ifwer det in, antingen af Manna⸗Mo⸗ 
er, eller blandar man litet Rhabarber-Sy- 
up med aͤfwen få mycket kallpraͤßad Man: 
el⸗Olja, eller med god Bom⸗Olja och 
itet Saͤcker, ſamt gifwer barnet daͤraf en 
eller två Théc-ſkedar i ſaͤnder, hwar tre⸗ 
dje tima, til def man af bullrandet i un: 
erlifwet, maͤrker at det får oͤpning. Rhas 
barbern ſtyrker tarmarna, och gifwer dem 

förmåga at uttrycka excrementerna. Saͤck⸗ 
ret i Syrupen gör deßa loͤſa, och oljan går 
tarmarna glatta. Daäͤrfoͤre paͤſtä en del 
Medici, at Barn, ſom aͤro benaͤgne til 
Foͤrſtoppelſe, blifwa hulpne, om man en 
tid bärtät, gifwer dem hwar morgon li⸗ 
tet Bom⸗Olta. Jag nyttjar den gaͤrna, 


til at därmed i haſt ſkaffa lindring; men 


def längſamma bruk kan ej annat an 
ſkaͤmma magen. 


2). Barn få ock hjaͤrtſpräng af Ref. 
Denna orſaken är den fom maͤſt förekom 
mer. Barn fä Ref, om mjoͤlken ſom de 
di, ej aͤr god; om de di foͤr mycket, eller 
om deras mage och tarmar aͤro foͤr klena. 
At et klent barn utan Ammans ſkuld kan 
få Ref, har jag tydeligen ſedt, da twaͤn⸗ 
ne barn didde en och ſamma Amma. In⸗ 
tetdera fick mer mjoͤlk än det behoͤfde, men 
kd det 
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det ſtarkare barnet mådde waͤl. Det kle⸗ 
na hade beſtaͤndigt Ref och gröna excre⸗ 
menter, Mådde merendels illa, faſt det fick 
egen Amma: bade hon och barnet måfte 
foͤrdenſkul ofta bruka Medicamenter, hwil⸗ 
ka ock gjorde at det blef wid lifwet, mem 
ck dock ej jämn haͤlſa, förr ån det ſmäͤ⸗ 
ningom hunnit faͤ mer ſtyrka. 


Huru man ſkal weta, om et barm 
hafwer Ref, wiſes uti Underr. om Ref. 


Naͤr hjaͤrtſpraͤng kommer af denna 
orſak, då bör likaledes under ſjelfwa pa-- 
roxyſmen ſaͤttas et clyſtir, och om moͤje⸗ 
ligt är , haͤller man uti barnet några 
Théc-ffedar kallpraͤßad fårfE Mandel: Ok: 
ja. Men få fnart paroxyfmen dr oͤfwer,, 
bör Amman några dagar i rad taga ini 
4 eller 5 knifs⸗uddar af det i pavinm 
23. föoͤreſkrefna Amm⸗Pulfret. Barnet 
gifwer man en liten knifs⸗ udd i ſaͤn⸗ 
der, uti Thée med mjölk, eller uti Fen⸗ 
kols⸗Watten, af följande Barne⸗Pulfwer: 
Tag af hwit Maguelia et quintin, Anis 
twaͤnne Scrupler, Saffran en half Scru- 
pel, och Saͤcker 2 quntin. Detta rifwes 
ganſka wal och blandas, få är det 
faͤrdigt. Se widare Underraͤtt. om Ref. 


Med deßa medel fortfara baͤde Am⸗ 
N 8 mae 
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na och Barn, til def man fer, at bar: 
iets exciementer åter fatt god faͤrg. I. 
nedlertid, och på det barnet ej må få 
jamma ſjuka igen, fer man til, at Am⸗ 
man foͤrer ſaͤdan Dir, fom för Ammor 


sedan är foͤreſkrefwen. 
3). Om en Amma haͤftigt altererat 
ig och gifwer barnet ſtrax därpå di, få 
får det gärna hjaͤrtſpraͤng. Ingen finnes 
;årelfe hafwer på barn få fivår och bedroͤf⸗ 
welig werkan, fom Ammans foͤrargelſe. 
Denna paſſion wet hon ock baͤttre at doͤl⸗ 
ia än andra. At oͤgonen glaͤnſa, at hon 
an bleknar och aͤn rodnar i anſigtet, och 
hafwer et haſtigt foͤrſtaͤldt mål, gifwer 
en ſkaͤlig anledning til mißtanka, hwilken 
mycket oͤkes, om man finner, at Barnet, 
fom nyß förut war friſtt, blifwer gult i 
anſigtet, eller ſtrar det dir, får en haſtig 
upkaſtning och daͤrpaͤ genaſt begynner at 
q wida, får ingen ro, utan dä och. då 
ſprittningar, hwilka aͤndteligen briſta ut i 
hiaͤrtſpraͤng. Ty om det annars ditt för 
mycket, få lättas det af upkaſtning. Men 
wißaſt är det, om man kan få ſanningen 
ur det öfriga folket i huſet. Flera barn 
kulle ſätta lifwet til af Ammans foͤrargel⸗ 
er, än fom ſker, om icke ſtrar därpå 
fölgde en helt contraire affect. * 
128 flruk⸗ 
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fruktan för at blifwa rågd, och ſedan baͤrt⸗ 
drifwen. Denna ſtillar mycket af de rå: 


relſer, ſom den foͤrra aͤſtadkommit. 


J Underraͤtt. om Ammor, år redan 
paͤmint, huru man boͤr baͤra ſig aͤt med 
en Amma, fom antingen foͤrargat fig, el: 
ler blifwit ſkroͤmd, på det barnet däraf 
ej må taga någon ffada. Men hafwer 
Barnet af denna orſak redan fått hjaͤrt⸗ 
ſpraͤng, få ſaͤtter man det firar et clyftir, 


och haͤller uti det några ſkedar faͤrſt fall 


praͤßad Mandel⸗Olja. Naur paroxysmen 


ar oͤfwer, tilſer man at Barnet hafwer 
jämn och god oͤpning, bwilket på ofta 
nämnde fått kan befordrad. Amman i 
gen, brukar de medel, fom wid detta til 
fallet i noßnaͤmnde Stycke äro foͤrſlagne. 
Skulle Barnet likafult, natten därpå, ej 
hafwa ro, utan da och då fmå fprittnin: 
gar, få bör man gifwa det litet af Syru- 
pus de Meconio Londin. på fått fom ſagt 


ar pag. 30, och om andra dagen aͤter 


2 


ſaͤtta det et elyſtir, 2 timmar före den ti 


den, på hwilken det dagen förut hade 


hjaͤrtſpraͤng. 


Barn få aͤfwen Sjaͤrtſpraͤng, när de 


di en Amma, då hon hafwer fin raͤk⸗ 
ning. Medicorum Stxrifter äro fulle med 


ſadang Rön. Orſaken laͤrer warg antin⸗ 
gen 


19 


in den, at Amman hafwer denna affo⸗ 


N 
G 


ingen med mycken plåga och Ref, eller 
at Qwinfolken wid detta tilfaͤlle äro lät: 
are roͤrde ån annars. Hpwilketdera är 
ulden, få ar noͤdwaͤndigt, at Barnet ej 
er dir en ſädan Amma, och at def ä⸗ 
omna ſſukdom ſtillas med et ciytir, 
amt naͤr det gjordt ſin werkan, med litet 

if nyßnaͤmnde Syrupus e Meconio. 


4). Naͤr barn hafwa ondt foͤr taͤn⸗ 
er, och ej tillika något loͤſt lif, funna 
5 ock få hjaͤrtſpraͤng, faſt ryckningarna 
a da merendels uti anſigtet. Huru man 
Fal weta om hjaͤrtſpraͤnget kommer af den⸗ 
a orſaken, laͤres utt Underraͤttelſen om 
ndt för Taͤnder pag 26, Dar finner 
nan ock, Huru detta onda ſkal baͤde foͤre⸗ 
ommas och botas: ty under paroxylmen 
an man ej bruk annat an et cyſtir, och 
zwaͤrtes litet Mandel Olia. Men ſkriker 
Jarnet ſtaͤndigt, får Sprittningar under 
mnen, eller får aldeles intet ſofwa, och 
üͤkdomen ar i fin början, ſamt utan ſaͤr⸗ 
eles feber; då må man driſtigt gifwa 
Jarnet en droppa Laudanum ſiquidum u⸗ 
hwad man hafwer til hands, under få 
rt hopp, at hjaͤrtſpraͤng dymedelſt före: 
mmes, haͤlſt om doſis med warſamhet, 
id någon Medici öfwerwaro, repeteras 
| eh 
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en eller annan: gång, om nåden det for⸗ 
drar, då plågan wil aterkomma. 


. Når hjaͤrtſpraͤng kommit af inflagem 
ſkabb, ar laͤtt at finna. Hafwer barnett 
utflag, och man låtit det komma i Fföld,, 
eller ſmort det, och ſaͤledes til ſtoͤrre ek: 
ler mindre del foͤrdrifwit ſkabben, få aͤr 
nog wißt, at det daͤraf blifwit ſſukt. Un⸗ 
der ſielfwa paroxyſmen är hår intet an⸗ 
nat at goͤra, ån at applicera et clytti 3 
men naͤr aroxysmen är oͤfwer, ligger det magtt 
på, at dageligen gifwa Amman in en god) 
knifs⸗udd Swafwel⸗Blomma utt warm 
mjoͤlk, hwar morgon och afton: eller hwar⸗ 
annan eller hwar tredje timma, en mat: 
ſked af följande Campher-Mixtur: 

BR Camphoræ Drachmam 2 

Sacchari alb. 

Mucilag. G. Arabici aa Drachmam, 
Tritis in Mortario vitreo adde. 
Aquæ Flor. Ulmariæ Uncias 6. 
Syrup. e Baccis Norlandicis q. 8s. 
5 . 


Samt at, om moͤjeligt år, få utt barnet en ellen 
annan gång om dagen, et eller tu gran Mos 
ſchus, fom mål blifwit rifwit med tiee 
ran Säcker. Kommer Skabben ut igen 

à är barnet den gängen raͤddadt. Hur 
Skabben widare ſkal botad, * Hår 
Ang 
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angre fram, uti et ſaͤrſkildt Stycke, hwar⸗ 
äft aͤfwen wiſas, huru den kan före 
kommas. Se Underraͤttelſe om Skabb. 


6). Når barn få Käppor, Maßling eller 
Skarlakans Feber, då händer det ibland, 
at de förag foͤrr aͤn utflaget fFer, få Allan 
prång. Det baͤſta ar, at därmed ſäͤllan 
ir, någon fara, och gifwer tilkaͤnna, at 
Täpporna 20: blifwa goda. Således bru⸗ 

as haͤremot intet annat, an det fom för 
jelfwa hufwud⸗ſſukdomen ar tjenligt, hwil⸗ 
et på annat ſtaͤlle ſkal wiſas. Nog Är, 
it man wet, det barnet ej haft Käppor ꝛc. 

it, de nu gå på orten, at ſmittan genom 
tägon kunnat komma i huſet, och at bar 
iet redan i 3 dygn haft Feber, med få. 
ana tecken, fom båda en af deßg 
Itſtags⸗kebrar, kunnandes man altid gif⸗ 
ba fig tilfreds, når man wet at hjaͤrt⸗ 
prånget bådar godt. f 
7). Nar barn få hjaͤrtſpraͤng af Ma 
Far. då är det merendels ganſka haͤftigt, 
ch kommer ofta igen. En lycka ar, at 
påda barn, fom endaſt lefwa wid Brå 
et, ej funna få detta ſlaget, ty förr ån 


arn begynna tillika at aͤta, hafimer jag 
orig markt hos dem tekn til maſkar. 
Jetta ſlaget aͤr naͤſtan det ſwaͤraſte at 
anna igen, ty jag BARR ofta ſedt i 
177 t 
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diga och ſtarka barn få maſkar ifraͤn far 
ſaͤledes hafwer man ondt wid at doͤma naͤ⸗ 
got af anſigtet. Men maͤrker man at bar⸗ 
net ofta kliar ſig i naͤſan, hafwer ſpritt⸗ 
ningar i ſoͤmnen, och låter i ſoͤmnen likg 
fom det wille ſwaͤlja; hafwer det elak och 
ſur anda, aͤr munnen full af wattn naͤr 
det om maͤrnarna waknar, byter det ofta: 
om faͤrg i anſigtet; hafwer an leda, An 
ſtark luft til mat, och få ſtark, at det wil 
likaſom ſwimma, daͤraͤſt det ej ſtrax får: 
den; ar magen hård och likaſom fäller: 
emot den manliga mat⸗tiden, far det ondtt 
af Saͤcker eller annat fört, år det den e⸗ 
na ſtunden friſkt, och oͤgnablicket därpå 
ſiukt, och klagar då oͤfwer magen eller Of: 
wer ref kring nafwelen, får Feber eller 
upkaſtning, ſom merendels haſtigt gaͤr oͤf⸗ 
wer, men kommer en annan gång utom 
maͤrkelig orſak likg ofoͤrmodeligen igen; dä 
aͤr det nog ſannolikt at det hafwer ma⸗ 
ſkar. Kommer haͤrtil, at maſkar före wi⸗ 
ſat fig, få är icke mer twifwel daͤrom. 
Jag hafwer ſedt atſtilligga barn fom aff 
denna orſak faͤdt hjaͤrtſpraͤng, och altid 
under paroxysmen funnit nafwelen ſtaͤ utt 

pa dem, [FSE 20 | e 
„Ss häftigt detta hjaͤrtſpraͤnget aͤr, 
få lätt aͤr ſjelfwa paroxysmen haͤfwen, om 
man allenaſt genaſt ſaͤtter dem et he 
a 
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af lium mjoͤlk, hwartil lägges litet ſalt, 
ſa framt Barnet dr förſtoppadt, men an⸗ 
nars intet. Häruti får hwarken läggas 

dlja, Honing eller Säcker, ty maſtrarna 
) deßa medel, och gifiva fig langre up 
tarmarna. Härigenom oͤfwerwinnes wal 
hlaͤrtſpraͤnget den gangen, men man kan 
e göra fig ſaͤker, at det icke kommer igen, 
til dep man aldeles hunnit at döda eller 
utdrifwa maſkarna: ty få ſnart de begyn⸗ 
na igen at kraͤlla, eller dita, eller fuga, 
ſa gör detta aggandet, at åter en paro- 
me kommer. Det aͤr utom deß icke 
rädeligt, at längre upſkjuta med en tilfor⸗ 
litelig maſk⸗cur, ty ju längre man droͤjer, 
u mer öfa de fig, och ju mer wåra de. 
Jag utförer detta widlyftigare i et an⸗ 
nat. Stycke; och wil nu allenaſt naͤmna, 
at find Barn böra dageligen åta a ag 
DH farſta Moroͤtter när de funna faͤs. 
Större Barn, böra dricka något mineral 
watten, men i ſynnerhet Bitter⸗Watten, 
och fa e AEG widrigt, kun⸗ 
ia de dock laͤckas til at dricka det, om 
nan i hwart glas ligger något, fom de 
Järna wilja hafva: til ex. Eumin⸗Säͤcker, 
om ſjunker på bottn, och lofwar at de 
kola få äta det, få ſnart de druckit ur 
laſet och komma på bottn. De fmå hwi⸗ 
g maſtarna, fom SP (ig Sr i 
N 2 ar⸗ 
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tarmarna, öͤfwerwinnas laͤttaſt med cly- 
ſtirer af ljumt mineral- watten, hwartil, i 
fall det ej fkulle gifwa oͤpning, laͤgges li⸗ 
tet ſalt., Maſkar baͤrtdrifwas ej gärna: 
på en gång. En ſaͤdan Cur bör ofta: 


repeteras. 


859). Jag har ock ſedt Barn, fom faͤdt 
Hjaͤrtſpraͤng under Paroyxsmer af Fraͤßan, 
och fom Hjäaͤrtſpraänget aͤterkommit hwar; 
gång Frågan återkommit, men blifwit u⸗ 
te, få ſnart Fraͤßan blifwit botad, foͤrden⸗ 
ſkul anſer jag detta flag ſäſom haͤrroͤrande; 
af Fräßan. Et Lavement hafwer genaſtt 
lindrat ſjelfwa anſtoͤten, men wid fådana 
tilfaͤllen hafwer jag genaſt, och få ſnart! 
Barnet efter Fraͤße⸗Paroxysmen något kom⸗ 
mit ſig foͤre, gifwit det med all warſam⸗ 
het et lindrigt kraͤke⸗medel, enligit det ſaͤtt, 
fom laͤres uti Underraͤttelſen om Kik Ho⸗ 
ſta wid ſlutet: och få ſnart det giordt fin 
waͤrkan, har jag gifwit det den namnkun⸗ 
niga Chinchina-Barken. sil 


99). Man haſwer aͤfwen exempel på 
Barn, fom haft Sten⸗Plaͤga, och under: 
den faͤdt Hiaͤrtſpraͤndt. Hos of ar det,, 


— 
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Gudi lof, ſäͤllſynt, at Barn hafwa Sren, 
och når få Händer, år det ſwaͤrt at utroͤ⸗ 
na, haͤlſt de icke ännu funna beffrifma 
deras noͤd. Man fluter det, enaͤr mam 

| maͤr⸗ 
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maͤrker at Barnet ſkriker, få ofta det ſkal 


låta fit wattn, når detta går under ſtaͤndigt 
gwidande hopetals bort, och ſtannar ofta 
twaͤrt af. Wet man at Föräldrarna dra: 
das med Gickt, Podagre eller Sten, få 
blifwer gißningen mera wiß. Men kaͤnner 
man något hardt taga. emot, fom tillika 
later roͤra ſig, när man ſticker et finger 
in utt aͤnde⸗tarmen, och foͤrer den fram 
at Blaſan, få är man wißare; men wis⸗ 
fajt, om den kan kaͤnnas med en Carheter. 


Under Paroxysmen bör aͤdren oͤpnas, 
flere Ciyttirer ſaͤttas, fom foͤrſta gången 
tilredas af några ſkedar ljum mjölk , af 
wen få mycket Olja och litet Saͤcker; men 
ſedermera endaſt af Olja. Twanne 
Blaͤſor, ſom man til haͤlften fylt med bul⸗ 
tadt Lin Fro, litet Saffran och Mjölk, fom 
kokas tilhopa, boͤra läggas på det ſtaͤllet 
iom lider, en ofwan och en nedan: deßa 
ömſas, få ofta de boͤrja kallna. Ljummga 
Karbad äro ock tjaͤnlige. Inwaͤrtes gif⸗ 
wer man det en lindrande mjölk, fom til 


redes af Thée, lagadt på Kattoſt⸗Blom⸗ 
mor, Mandel ⸗Olja, Aggegula och litet Sy- 
rupus e Meconio Londin. Til et halft 
qwarter af Thee, tager man 2 Tod fall: 
bräßad Mandel⸗Olja, en half Aggegula 
och et halft lod af 5 Sedan det⸗ 
1 2 ta 
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ta aͤr blifwit waͤl omſqwalpat i en glas⸗ 
flaffa, läter man Barnet dricka däraf li⸗ 
tet i ſaͤnder, til dep man fer at det får 
0 i | 
100. Jag har redan naͤmndt, Huru il: 
la det är, at Ammor och dylika faͤdt namm 
pa Theriak, Diaſcordium, Philonium och 
dylika medel, fom innehålla opium, eme⸗ 
dan de få lätt funna mißbrukas, i ſynner⸗ 
het hos Barn, hwilka ſaͤ litet tåla daͤraf, 
förr än de funna ſaͤtta lifwet til, eller aͤtt 
minſtone få convulſioner. Medici hafva 
därpå upteknat maͤnga bedroͤfweliga exem. 
pel. Swaͤraſt ar at få meta, om Barner 
faͤdt ſaͤdant uti ſig: ty den det gifwit, tigen 
nog. Af det oͤfriga Folket i huſet, maͤſteh 
man utleta ſanningen. Faſt opii werkan 
almaͤnhet på wår kropp är at hetta, göra 
ulſen ſnaͤll, andedraͤgten haſtig och befivartr 
ig, drifwa ſwett, hwilken ofta luktar fom 
opium, ſtoppa lifwet och wattnets afgaͤng 
göra anſigtet ſtort och roͤdt, drifwa bloden 
at hufwudet, goͤra det tungt, widga pupill 
len, och foͤrorſaka antingen en beſynnerlig 
finnes ro, utan ſoͤmn, eller mycken benaͤgen 
het til ſoͤmn, eller werkelig ſoͤmn med drönn 
mar; dr man dock ej i ſtaͤnd, at däraf mel 
full wißhet fluta något. Far man uti raͤtte 
ſanningen, få maͤſte man ſtrax bjuda til a 
hålla uti Barnet ljiumt Wartn med Sm 
g ; 2 
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ler olja uti, ſamt warſamt foͤra fingern eller 
en i olja doppad fjaͤder uti halſen, få at det 
kommer til at kaſta up. Gar det ej an, få 
ſaͤttes et clyſtir med ſalt uti, foͤtterna rifwas 
med en Borſta, Senaps⸗Deg laͤgges på 
dem, til def ſkinnet rodnar, hufwudet bad⸗ 
das med warm Attika, och ſtark Attika haͤl⸗ 
les med en Swamp under naͤſan. Kan åf: 
wen aͤdern oͤpnas, få är det waͤl, men än 
bättre, om Blod⸗Iglar appliceras på halſen 
eller tinningarna. Jag naͤmner ej ſyrliga 
inwaͤrtes medel, hwilka annars 22 raͤtta 
den ſkada, fom en för ſtark doſis af opium 

Ör, emedan man ej gaͤrna gifwer dem åt 
25 Barn, få framt de medel jag foͤreſlagit, 
ej hjälpa. Likgſa bjuder man fil at hjälpa 
ſtoͤrre Barn, då de kommit af oförfrånd el 
ler oförfigtighet at åta någon giftig rot, t. 
er. Bolmrot, eller giftiga Baͤr, k. er. af 
Belladonna eller dylikt, på hwilka gaͤrna 
foͤlja convulſioner. At dricka god Win⸗At⸗ 
tika, är för deßa ganſka nyttigt. 


Jag wil ej nämna det ſlags Sjaͤrt⸗ 
ſpraͤng ſom kommer af Veneriſk ſkaͤrpa. Det 
fordrar ſtoͤrre Cur, än hår kan utfoͤras. Je 
ke heller det, fom kommer af briſt på foͤda, 
då Amman doͤljer, at hon ej hafwer at gif⸗ 
wa di. Det aͤr lätt uptaͤckt, och botadt med 
en annan Amma, der nog mjöoͤlk 
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Hit hoͤra aͤfwen de Convulſioner och) 
Hjaͤrtſpraͤng, fom komma af för ſtark af⸗ 
forning, ware fig genom upkaſtning el⸗ 
ler Dianrhée. Orſaken faller en i oͤgonen, 
och oͤfwerwinnes, då deßa affoͤrningar: 
ſtaͤmmas. Se Underr. om Üpkaſtning och 
Diarrhee. Medici beraͤtta ock, at Barn 
fått Hjaͤrtſpraͤng, när de nedſwaͤlgt litet: 
Blod, fom kommit at rinna, når de blif⸗ 
wit klipte för Tunghaͤftan. Detta botad) 
antingen med et lindrigt kraͤk⸗medel, eller 
med Khabarber-Syrup, och et Clyſtir. 


Wi marke i almaͤnhet: 


„)., At det andra, tredje, fjerde och 
fiunde ſlaget aͤro de fom maͤſt foͤrekomma. 


2). At aͤdern bör öpnas, få framt 
Barnet dr frodigt och något oͤfwer året, 
wal wetandes, om det I aͤr af annan 
ſiukdom utmaͤrgladt. Blod⸗Iglar goͤra 
dock haͤr mera gagn. ; a 

3), At man bör hålla något i mun⸗ 
15 11 dem, emedan Tungan annars kan 


+ i 


4). At Clyſtirer aro det baͤſta och 
nyttigaſte medel man kan bruka under 
Paroxysmen. Hwad man annars gifwer 
dem in, det rinner gemenligen ſtrax ut i⸗ 
8, R olön gen 
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en igenom munnen. Under det haͤftiga⸗ 
e af Paroxysmen kunna de ej ſwaͤlja. 
jumt Bad ar i almaͤnhet nyttigt. Det 
ſtillar convulſionerna, få at de imedlertid 
unna taga in det fom bör brukas. 


5). At fukta en warm duk med litet 
varmt Renſkt Win, och ſlaͤ om dem un: 
er Paroxysmen, hafwer jag ofta ſedt goͤ⸗ 
a en ofoͤrliknelig Werkan. 

6). At Jjaͤrtſpraͤng daͤrmed ej foͤre⸗ 
kommas, at Barnet bår på fig Jern⸗Ort 
(Radix Verbenæ). Jag wet många fom 
burit den, men likafullt raͤtt ofta faͤtt 


5 


Hjaͤrtſpraͤng. 


. Jag haſwer gloͤmt at nämna, de 
Föraͤldrar til troͤſt, hwars Barn flera 

reſor få Hjartſpraͤng, hwilka ſäledes fruk— 
ta, at daͤraf aͤndteligen blifwer en Fallan⸗ 
de⸗Sotz at Siukdomen gemenligen foͤrſwin⸗ 
ner med åren, och få ſnart Barnen få nå 
gon mer ſtyrka: ty fom denna och åren 
tiltaga, få minſkas och fenfibiliteren i ner- 
verna, hwilken, fom ſagt aͤr, går at Barn 


aͤro få lätt angrepne af Hjaͤrtſpraͤng. J. 


medlertid böra Foͤraͤldrarna noga antekna 
alt, hwad fom händer Barnet före, un⸗ 
der och efter hwar anſtst, ſamt om den 
Autas med upkaſtning eller loͤſt lif, likale⸗ 
- D 5 | des 
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des om någon ting i Barnets lefnadsſaͤtt 
mat, dricka, ſkötſel ꝛc. maͤrkes, fom går 
anſtöͤterna Hårdare eller lindrigare, at de 
komma, tätare eller blifwa längre ute. 
Når ſädant beraͤttas för en Lakare, ſom 
anlites om at bota Barnet, få får ham 
därigenom mycket ljus, och winner ſnargr 
re fit audamäl. Finnes ej tilgaͤng til når 
gon Laͤkare, få lära Föräldrarna af fådar 
na anmarkningar, hwad de böra akte 
Barnet före, ſamt hwad annars ſtaͤr til 
at göra. Såf til er. om de maͤrka at ant 
ſtoͤterna komma igen hwar fjortonde dag, 
och hwar gång ſlutas med loͤſt lif eller med up» 
kaſtning, år lätt at fe, det man en 10 ell 
ler 11 dagar efter ſiſta anſtoͤten, bör giff 
wa Barnet i foͤrra fallet et lindrigt laxer⸗ 
medel, 2 eller 3 dagar i rad, men i fena 
re fallet bör et kraͤk⸗medel nyttjas på fam 
ma ſätt. Finner man af anmärkningar 
na, at Barnet får anſtöt af Hjaͤrtſpraͤng 
hwar fjerde wecka, få får man daͤraf am 
ledning, at utforſka, om Amman wid de 
tilfaͤllen hafwer fin raͤkning, och i den hän 
delſen oͤmſar man då genaſt Amma, ty en 
ſaͤdan rar ej för, at hon då laͤtt roͤres 
och af et intet, til Barnets ſkada, foͤrargas 
Finner man igen af anmaͤrkningarna, an 
Barnet en eller annan dag före hwar am 
för, fär mycken elak ande, få fen 

| man 


man, at det antingen haſwer maſkar 
eller elak mage, foͤljakteligen inraͤttas Cu- 
ren och lefnadsſaͤttet daͤrefter. ; 


1 „ 
Om Diarrhée hos Barn. 


N unn och traͤgnare Stolgaͤng, än 
man aͤr wan wid, kallas Darrhée. 
Tarmarnas kraͤllande aͤr det, ſom egente⸗ 
ligen befordrar wanlig oͤpning. Tarmarna 
allas glatta genom den naturliga Slem, 
iom deras ſmaͤ koͤrtlar fila ifrån Blodet. 
Excrementerna hindras at torfa och hård: 
na, medelſt den ångan, fom dunſtroͤren i 
mat⸗ſtrupen, magen och tarmarna gifwa 
ifrån fig. Denna drager ſig åter til Bloc 
det genom Sug⸗Roören (valn ly mphatica 
eller bibula). Haͤrtil bidrager aͤfwen ſpot⸗ 
ten, fom nedſwaͤlges, Gallan och den 
waͤtſka fom filas ifraͤn Blodet uti Krö⸗ 
fen (Pancreas), hwilken ſtaͤndigt rinner in 
uti den frörfta af fmåtarmarna, utſpaͤder 

Gallan och går den tunn. 1 5 
GSallan upmuntrar i ſynnerhet tar 
marnas kraͤllande. Daͤrfoͤre har man A 
6 ef⸗ 
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efter oͤpning i Gulſot; aͤfwen när Gall: 
laͤſan aͤr genomſtucken: likaledes när 

Gallan genom ſyrlig mats och dricks 

mißbruf blifwit foͤrſwagad, til ex. i Coli- 

que af ſyra, (Colique de Poitou vegetale)., 


Alt det fom går, at mer förråd de 
i tarmarna, eller at nu nämnde waͤtſkon 
flyta ymnigare til dem, eller hindra Sug⸗ 
rören at draga dem at ſig, och går tar⸗ 
marnas krällande ſnällare; det kan föror⸗ 
aka Diarrhés. * NR 
Förråd blifwer där, om man åter: 
och dricker mycket. Foͤrmaͤr magen och 
tarmarna ej waͤl foͤrwandla det ſom nju⸗ 
tes, få blifwa daͤraf Cruditeter och ſkaͤr⸗ 
pa, hwilken med ſitt aggande dels oͤkar: 
tarmarnas kraͤllande, dels gör, at waͤt⸗ 
fforna flyta ſtarkare til, lika fom oͤgonen 
rinna naͤr et ſand⸗korn kommer uti dem. 
Hetta ſker ock, om Gallan år fkarp eller: 
til ex. wid foͤrargelſe, praͤßas i ſtoͤrre myc 
kenhet in uti tarmarna. Likaledes om 
ſſelfwa Blodet hyſer någon ſkaͤrpa, daͤ 
aͤfwen det, fom filas ifran blodet i ma⸗ 
gen och tarmarna, aͤr ſkarpt, och med ſit 
pricklande gör tilloppet ſtarkare och kraͤl⸗ 
landet ſnaͤllare. Daͤrfoͤre går altid duk: 
ler af waͤder före Diarrnée, fom wiſar at 
tarmarnas kraͤllande oͤkas. Det wee 
an 
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an faͤrſkt dricka goͤra.  Däirfdre tilreda 
omlige laxer piller af Jaͤſt. Afwen om⸗ 
yte af watten, haͤlſt hos dem, fom 
ruka det til dagelig drick. Likaledes om 
nan åter mycket meloner, Harrpuſer, 
allon och annan frukt, eller ſuger Tall⸗ 
Safwa. Haͤmmas den omaͤrkeliga uf: 
unſtningen, få tager den ofta fin utwag 
t tarmarna, och oͤker där ſaͤledes waͤl⸗ 
korna. Daͤrföre hjälpas de til oͤpning, 
om hafwa haͤrdt lif, naͤr de ſtiga tidigt 
w om mornarna, få at utdunſtningen 
jñägot minſkas. Samma, faſt häftigare 
verkan, följer på grofwa burger-Medel. 
Eller om något får är i formarna, i nås 
jon af Inaͤlfworna, eller utan på krop⸗ 
den, hwilkas wahr kan flippa in uti tar⸗ 
narna, eller draga fig in uti Blodet, och 
ned det ditföras, hwilket ibland ſker med 
en fjufas förmån, men merendels fråm 
ner Blodet, ſmaͤlter det, få at det ej kan 
ſwarhallas i kroppen, utan foͤrtaͤres dels 
ned ſtark nattſwett, dels med en obote⸗ 
ig Diarrhée. Manniſkan utſlaͤcknar da 
indteligen, når waͤtſfkorna äro aͤtgaͤngna, 
ikaſom en lampa, när oljan år all. Waͤt⸗ 

korna i tarmarna oͤkas ock, om mynnin⸗ 

arna af dunſt⸗roͤren och koͤrtlarnas oͤp⸗ 

lingar aro ſlaka och altfoͤr eftergifwande, 
ter fraͤtte. Afwenledes om Sug⸗Roͤren 
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ej draga åt fig, fom de boͤra, hwilket ei 
ſker, naͤr de aro för ſlaka, eller dera 
mynningar af ſlem, Torſk⸗Ruſwor, Kopp⸗ 
Rufwor, eller fjäll efter Maͤßling, tiltaͤp⸗ 
pas, eller om naͤgon foͤrſtoppelſe är uti 
lefren eller uti förtlarna i Tarmkaͤret. 
De tilſlutas ock af fkaͤrpa i tarmarna, 
ty fom den med ſitt aggande oͤkar tilloppett 
genom dunſt'roͤren, få går den, at Sug: 
Roͤren ihopfnoͤrpas. 


Urin går mycket litet i Diarrhée, och 
ar roͤdare än annars. Daͤrfoͤre bådar 
det god aͤndring, når den begynner gå 
ymnigare och klarnar, Det wiſar, at mät 
ſkorng ej mer flytg få ſtarkt åt tarmarna, 
utan kringdelas jämnare, få at Urin kam 
blifwa utfpådd. Haͤraf foͤrſtar man, hwar⸗ 


foͤre de obſtrueras wid Mineral- Brunnar, 
hos hwilka wattnet gaͤr för haſtigt Hårt. 


För ſamma orſak, bådar en god daͤf⸗ 
wenhet eller ſweit, at Diarrhécn ſnart ups 
hoͤrer. Foͤrdenſkul äro de benaͤgne til 

oͤrſtoppelſe, fom hafwa ſtark roͤrelſe,, 
wettas mycket eller lata ofta ſitt watten. 
Daͤrfoͤre halp Doct. Riverius fig ſjelf med 
Bad för Diarrbé'e. 


„ Ußpkaſtning plågar ofta båda god) 
aͤndring i Diarrhéer. Dels minſtar dem 
Ma- 
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materien til Diarrbhéen, dels waͤnder den 
rmarnas kraͤllande upaͤt, dels kan den 
aka loͤſt något, fom klibbat fig wid nå: 
on del af tarmarna, och daͤr aggat. 
Diarrbée i Lungſot, wiſar at man 
i har längt igen. Om den ej ſnart lin⸗ 
rar i andra in: och utwaͤrtes Sår, få 
yndar den på döden. Det ſamma bör 
ägas om Durrhéc i wattuſot. Daäͤrfoͤre 
ga ej purger medel i den flags wattu⸗ 
ot, ſom kommer af ſkaͤmd mage och tar⸗ 
a ock af haͤmmad utdunſtning. 
De foͤrſwaga aͤn mer mage och tarmar, 
ch ſtaͤmma matens foͤrwandling. De 
aͤmma ock utdunſtningen, och i ſamma 
”roportion ſatta de kroppen i ſtänd at ge⸗ 
tom Sug⸗Noͤren på ſtinnet draga fuktig: 
et åt fig ur luften. J Sufmud-Blefu- 
er, i Barnſaͤngar, och hos dem fom d- 
o hafwande, duger den ej. Icke Fa 
begynnelſen af hetſiga Febrar, få framt 
nage och tarmar ej äro fulla af Crudi- 
eter, 1 
Sa laͤnge en Diarrhée år utan Fe- 
er, ej tager bart matluſten och krafter⸗ 
ia, refwen ej äro fåra, och man fan: 
ier fig lättad efter hwar oͤpning; bör den 
i ſtaͤmmas. En hop ſamlingar i mage 
ich tarmar, euer från andra ſtaͤllen i 


— 
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kroppen, fom ej ſluppit ut daͤr de bordt, 
få ofta på detta ſaͤttet komma fin waͤg, 
och foͤrekommas därmed ſjukdomar, fonn 
de annars hade foͤrorſakadt. J ſynner⸗ 
het bör man ej foͤrhaſta fig, at främma 
Diarrhée hos dem, ſomj plåga beſwaͤras 
af waͤrk i hela eller halfwa hufwudett 
(migraine) af Hals⸗Flußar, Flußar på ö. 
gon eller oͤron, eller ſom hafwa wattem 
imellan ſkinn och hull, emedan Diarrhées 
är dem ofta til förmån. Likaledes bör 
den ej ſtaͤmmas, ſom Barn hafwa, når 
de få taͤnder. 


Så ſnart den går för längt, bör dem 
ſtillas, emedan tarmarna annars blifma 
för mycket upblötta och ſlaka, miſta fim 

kraft, at fom 105 bör, foͤrwandla det wil 
äte och dricke. De goda waͤtſkorng, ſom 
förut aͤro i kroppen, och fordras til nämn: 
de förwandling, gå fin waͤg, hwaraf Han 
der, at blodet ej upſpaͤdes med ny, god 
mjoͤlkſaft (cbylus), blifwer ſaͤledes ſkarp, 
duger ej til kroppens föda, hwilken kor, 
denſkul faller ihop och aftränar, krafter⸗ 
na foͤrſwinna, fötter och ben ſwullna, och 
aͤndteligen goͤr Traͤn-Sjuka eller Wattu⸗ 
Sot ſlut på alt. 


Den gar foͤr långt, ner därtill 
flår fig Feber, matleda, ſtarka 1 0 
matt⸗ 
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atthet tiltager efter hwar oͤpning, det 
om går bart begynner få onaturlig faͤrg 
ch luckt, ingen lindring kaͤnnes i de 
krampor man hade förut, och för hwilka 
Diarrhée förmodades gagna. Wet man 
deßutan, at den ſſuka haft god mage, 
nen ej oͤfwerlaſtat den, och fom andra 
Barn, haft god rörelſe; få dör man i 
id frilla den, haͤlſt daͤraf laͤtteligen kan 
lifwa en wane Diarrhea habitualis). J 
ynnerhet bor man akta fig för lång Di⸗ 
irrhee i Juli och Auguſti månader, når 
dagarne äro heta och qwaͤllarne falla, e⸗ 
nedan den da latt foͤrwandlar fig til 
. 

Af det fom ofivanföre är ſagt, fer 
nan, at af Diarrbéer gifwas många flag. 
Jag wil allenaſt beſkrifwa dem, ſom 
Barn äro i ſynnerhet underkaſtade. 


— 


| 1. Slaget. 7 
Ju vngre wi are, def laͤttare haf⸗ 
va wi Spring och fömn. Ju aͤldre, ju 
aͤrdare lif och ju mindre ſömn. Darfoͤ⸗ 
e bör man ej firar anſe för Diarrhée, 
m et ſpaͤdt Barn, fom dir waͤl, har 3 
ller 4 oͤpningar om. dygnet. 
Spada Barn få fållan Diarrkée. 
Iker det, få är det Modrens eller Am: 
dr os mans 
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mans ſkuld, fom antingen ſkoͤker ſittt 
Barn illa, eller hafwer otjaͤnlig eller elakt 
mjölk. Det ſkoͤtes illa, om alt det widd 
deß ſkoͤtſel ej i akt tages, fom jag gifwill 
wid handen uti Underraͤttelſen om Am⸗ 
mor, och i ſynnerhet, om det får blifwan 
kalt om foͤtter och maga; om waͤta klaͤden 
haͤngas i rummet at torka; om hon giff 
wit Barnet di ſtrax hon aͤtit, eller om 
morgonen innan hon ſielf något för: 
tärt; om hon gifwer det för ofta Broͤſtet, 
ech hwar gaͤng det gnaͤller: om hon, in 
nan det har tänder, gifwer Barnet haͤrdd 
mat; om hon ſſelf åter för ofta ſalt, ell 
ler mycken Frukt, Gurkor, Baͤr, fur 
Dricka, eller om hon ſſelf har ref och 
foͤrtiger det. Om man bytt om Amman 
och fatt en, fom har för ung mjoͤlk. ke 
rudan en Ammas mjölk bör wara, kam 
ſes utt nu naͤmnde Underraͤttelſe. 


„Foͤraldrar rätte haͤruti, hwad fom 
rättas bör, då Diarrhéen gemenligen up 
hoͤrer. Men ſkulle den ändock fortfara 
få tager Amman flitigt in Amme-Pulfre 
(Se Underraͤttelſen om Ref pg. 23.) och 
Barnets mage ſmoͤrjes med Muſkot-⸗Bal 
fam: eller breder man ut på ſkinn em 
blandning af 2 qumtin Theriak, 1 
quintin Muſkott⸗Balſam och 6 droppar 

Kum; 
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Wummin- Olja, fom Idgges oͤfwer magen. 
t eller annat clyſtir kan ock ſaͤttjas, om 
det behöfwes, af ljum mjölk med litet 
wit Starkelſe uti. Ar Diarrbéen en paͤ⸗ 
digd af Re, få nyttjas de medel, fom 
Dr Ref foͤreſkriſwas. 


; 2. Slaget. 1 
Om et Barn åter eller dricker foͤr 
veg få at maten ej wal kan foͤrwand⸗ 
as, få bliſwer ſjelfwa myckenheten med 
in ktyngd en aggande orſak, fom kan för: 
rſaka Diarrhése. | 


Ar det fom blifwit foͤrtaͤrt, både för 
nycket och otjaͤnligt, få undergaͤr det baͤ⸗ 
et mage och tarmar ſamma andring, 
om om det annars legat i aͤfwen ja 
varmt och fuktigt kaͤril. Jag wil ſaͤga, 
et antager nagon ſkaͤrpa, hwilken retar 
I Diarrhée. Se Afhandlingen om Ho⸗ 
a, i ſynnerhet Mag⸗Soſta, ſamt om ps 
aſtning 41de ſlaget, hwaraͤſt tecknen til 
ruditeter finnas upteknade, ſamt af 
wad art de funna wara. e 


Det aͤr detta ſlaget ſom maͤſt före 
miner, och hwilket ingalunda bör i för 
d främmas , emedan det affoͤrer ſjelfwa 
ſaken, hwilken, 1 äg med ſtoppande 
* MA 


me 
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medel qwarhaͤlles, kan foͤrorſaka froåra 
ſſukdomar. Men ſtannar den ej af Ha 
ſielf, Refwen tiltaga och waͤdren mycket 
bullra, och den fjufa mattas mycket, dB 
Bör den hielpas med medicamenter. Som 
daͤrwid gemenligen ar matleda och waͤm⸗ 
jelſe, få är ock et lindrigt kraͤk medel dett 
tjaͤnligaſte, hwilket ock firar borde brukas. 


Maͤrkes ingen waͤmjelſe, utan blott 
Ref och buller af waͤder, få bör Rhabar-- 
ber nyttjas, och kan man daͤrtil målja 
antingen. Nhabarber i pulver, eller Rhabar:- 
ber-Elixir utan Socker, eller Rhabarber 
Tbeéet (Se Underraͤttelſen om Upkaſti 
ning); det förra efter Barnets ar, til i 
4 12 gran; det fenare til en mindre ellen 
ſtoͤrre barn⸗ſted, och det ſiſta til et pan 
Thée Koppar. Ibland år en doſis tilraͤte 
kelig, ibland igen behoͤfwes, at den repe⸗ 
teras 2 eller 3 mornar i rad, haͤlſt hon, 
dem, fom långe fördt ſlaͤt dirt. | 


Wet man af de i Undervåttelfen 
om Ubpkaſtning anförda tecken, hma 
ſlags ſkaͤrpa cruditeterna hafwa, fa bo 
man med Khabarbern förena de daͤreme⸗ 
anfoͤrda Botemedel, eller bruka dem fån 
ſkildt: til ex., om de äro fura, brukas tillit 
Barn⸗Pulfret eller Oſterſkals ⸗Pulfret, elli 
ſmaͤlter man uti Khabarber - Elixiret 1 
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Théet [litet winſtens⸗ſalt. Aro de ruttna, 
a läter man den ſſuka tillika dricka litet 
Limonade eller Mandel⸗Mlölk ꝛe. Deras 
dryck boͤr da wara tunn Soppa af Hers⸗ 
eller Ris⸗Gryn, och kan man med litet 
fört mandel goͤra därmed en mandel mjoͤlk. 
Ak barnet redan ſwagt, få. yſter man 
mölk med litet win, och later det dricka 
waßlan: eller, om nu är tjänligt at frilla 
Diarrhécn, öſes waßla på ſtekt hwetebroͤd, 
och en bit Canel, ſamt fraͤnſilas när den 
ſwalnat. Aro cruditeterna ſura, få tjaͤ⸗ 
nar ſwag koͤtt⸗ſoppa baͤſt. 9 

Wil Diarrheen ån ej ſtanna, då är 
noͤdigt at frilla den, fom ofta ſker, om 
man lägger oͤfwer magen nyßnaͤmnde 
blandning af Theriak, Muſkot⸗Ballam och 
Kummin⸗Olja, ſamt daͤrutan på en warm 
Serviette och Tra⸗Talrik, ſamt laͤter Bar⸗ 
net ata torkade Bläbaͤr. Foͤrmoͤgne kun⸗ 
na haͤmta från Apotheket, Emplaflium 
Stomachale Lond. och laͤgga det oͤfwer 
magen. Foͤrſlaͤr detta ej, fa gör man et 
pulver af til ex. 10 gran rod Bolus och 

5 gran gul Gummi Tragacanthæ, ſom in⸗ 
ages efter hwar oͤpning uti en dryck ſom 
ilredes af 2 quintin Gummi Arabicum, 
eller ock af Korsbaͤrs⸗Käda, hwilka ſmaͤl⸗ 
as utt et halft flop tunn Soppa af 
Hers⸗ eller Wee eker ſmaͤlter man 


15 
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til er. et halft lod wax, och oͤſer därtill 
under ſtaͤndigt omroͤrande ſa mycket O⸗ 
ſterſfkals Pulver ; fom waxet kan taga e⸗ 
mot, och nyttjar det på ſamma fått. Om! 
aftonen kan man gifwa det i mjölk, eller: 
enkelt Canel. Watten, några gran Theri-- 
ak, (Se Underraͤttelſen om Soſta), eller: 
gifwer man det piller, fom kunna goͤras 
af Khabarber- Extract 6 gran, de Anti- 
ſpasmodiſfa pillerna et gran, och Cane 
Sirup få mycket fom behoͤfwes, hwaraff 
tilredes 4 piller. Manga hafwa blifwitt 
hulpna, om de låtit koka uti litet mjölk 
et eller annat quintin fint ſoͤnderſkuritt 
wax, och druckit detta warmt. Andra 


ätit 2 eller 3 aͤplen med wax utt, dem 
de ſtekt på glöd 
in i aͤplet. Wit 


ſamt med Mag⸗Elixirer, at gifwa mage 
och tarmar ſin ſtyrka igen. 3 
„ Skulle Barnet, når Diarrhéen ſaͤledess 
ar ſtillad, få hufwud⸗waͤrk eller naͤgom 
an 
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annan plåga, få gifwer det tilkoͤnna, at 
den i foͤrtid blifwit ſtaͤmd, och at något 
an är qwar i tarmarna, fom hade bordt 
affoͤras. Foͤrdenſkul maͤſte man ater gif⸗ 
wa Barnet Rhabarber igen, på etdera af 
nyßnaͤmnde ſaͤtt. 


Hit hoͤrer aͤfwen den häftiga Diar- 
rhée fom man ofta får under Bruns⸗Qu⸗ 
rer, dä man gmwållen förut aͤtit mycket 
Smultron. Den ſtillas lätt med litet Ca- 


del. Braͤnnewin. 


3. Slaget. . 
Når mynningarne af Dunſt⸗ och Sug: 
Kör „eller oͤpningarna på n tarm⸗koͤrtlarna 
ro få ſlaka, at waͤtſkorna . rinna 
it denom dem i tarmarna, och ej emot: 
agas af Sug⸗Roͤren, får man en ſwar 
Dlarrhés, fom ſnart kan utmaͤrglaa. 
Dien ſkiljes ifrån andra flag daͤrige⸗ 
om, at wid den är ingen waͤrk, inga 
Ref; i Uxcrementerne år intet wahr, el⸗ 
er annat owanligt. De tecknen, fom 
gifwa tilkaͤnna cruditeter, finnas ej eller. 
De fom anſaͤttas hår af, ära Elena, bleka 
ch kraft⸗oͤſa. 3 

Som afgaͤngen gemenligen år ymnig, 
ch fort uttoͤmer ſnart ſagt all waͤtſka i 

E 4 krop⸗ 


dj 
| 
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kroppen, bör den ju förr def haͤllre ſtor⸗ 
pas, hwilket winnes, om man 11:0 endaſt 
iſwer dem torr mat, inga wattu⸗ſoppor, 
moͤrgaͤs och dylikt, fom oͤker ſlappheten. 
Deras drick boͤr wara wien uti hwil⸗ 
fet man laͤtit upfiuda en ſtaͤng Cane! eb: 
ler Pomerants-Skal, fom fränſilas och) 
ſwalas. 210 Låter man dem dageligen 
taga i litet Canel-Watten, 2 eller 3 gaͤn⸗ 
ger om dagen, en Thée ſked Stäl⸗Win,, 
eller någon annan Tinctur med Jaͤrn u⸗ 
ti, eller den få kallade Rthiops martialis.. 
Herr, Haen berömmer mycket pulvret aff 
en Ort, fom kallas Lyfimachia vulgariss 
ore purpureo. j | 
Dien aͤr ock ofta en päfoͤlgd af andra 
Diarrhéer, hwilka, fom gemenligen ſker 
Hos fattigt Folk, blifwit foͤrſummade och 
faͤtt raͤcka foͤr laͤnge. 
Dien följer aͤfwen på Sorg, på 
Skraͤmſel och på Jaloufe. Sant är, att 
Barns ſorg raͤcker ej laͤnge, utan gloͤm⸗ 
mes ſnart bort, om icke en elak Mor eb 
ler Laͤrare dageligen underhåller den. PÅ 
Skraͤmſel följev den ibland. Jalouſie hart 
ofta rum hos Barn, fom marker at dett 
ej blifwer få fivadt fom def Syſkon. SR 
länge orſaken warar, ſtär denna Diarrhée 
ej til at hjelpa. Andras den, få ehe 
40 : i wes 
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5 fällan något: annat, om icke de me 
hel, fom nu aͤro naͤmnde. i 

i 4. Slagetr. 1 
Near Barn få wara ſent ute och le⸗ 
u om Sommaren eller Hoͤſten, dä da: 
arna aͤro heta och qwaͤllarnga kalla, få 


dee antingen Snufwa och Hoſta, eller lå: 
a de traͤgnare ſitt marten, eller få de 
Diarrhée, hwilken merendels är med Ref. 
Dunſt⸗Rören oͤpnas mycket af hettan om 
dagarna, och om gwaͤllarna tilſlutas de 
F kjoͤlden: foͤrdenſkul drifwes det, fom 
kulle dunſta ut af kroppen, tilbakars, ta⸗ 
ger då fur utväg åt tarmarna, och foͤror⸗ 
akar nu nämnde Diarrbée. Lagga de fi 
på marken, när de ſprungit jig heta och 
wettiga, få följer den mycket wißare. 
Barn hafwa fint och fenGbelt ſkinn, daͤr⸗ 
före hafwa få wal de, fom andra Elena, 
trav kaͤnningar af ſkilnad uti waͤrma och 
köld. Groft Folk, hwars ſkinn genom 
myocket arbete och groft Linne blifwer fom 
Faͤder, hafwer ſaͤllan kaͤnning daͤraf. 


Af ofwannaͤmnde omſtaͤndigheter kaͤn⸗ 
nes detta ſlaget lätt ifraͤn de andra. Or⸗ 
ſakerne aͤro ock redan nämnde. Curen år 
ej eller ſwaͤr: men man boͤr, innan den 
anſtaͤlles, mera af de i Underraͤttelſen 72 
j 2 „ Go 
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Hoſta angifne tecken, om Barnet hafwer 
cruditeter i mage och tarmar, i hwilkem 
haͤndelſe, de förut med kraͤk⸗ medel ellen 
Rhabarber genaſt böra affoͤras, Barnett 
ſedan laͤggas i en warm fång, dricka 
warmt he af Flaͤder⸗-Blommor, och 
hafwa på magen 3 eller 4 ark Sug⸗Pap⸗ 
per, fom man blött uti Braͤnnewin, ellen 
hällre uti Campber-Opiritus, den man ii 
haft lätit waͤrma i en djup tallrik oͤfwer⸗ 
et Fyrfat, ſamt ſedan inwiklat i ſtuntt 
Linne. Sä ſnart Barnet kommit i daͤf⸗ 
wenhet och ſwett, är Diarrheécn merendels 
öfwer. Men ſkulle Refwen och Diarrbé- 
en dn continucra, få är baͤſt, at laͤta dett 
än en gång bruka Rhabarber, och mott 
aftonen litet Theriak Blandad med et gram 


Gampher, fom intages i nyßnaͤmnde Thée.. 


| F. Slaget. 

An et annat flag af Diarrbés plågar: 
ibland Barn, ſom fa aͤta mycket fet mat, 
Flaͤſk, feta Pannekakor och ofta Smoͤr⸗ 
gås, hwaraf haͤrſfkna ccuditeter ſamlas,, 
hwilka med fin ſkaͤrpa förorſaka en plaͤg⸗ 
fam Dirrbée med Ref, hwilken Medici 
behagat falla Diarrbæa bilioſa, emedam 
den aͤfwen kommer af mycket ſkarp galla, 


fora antingen drifwes ned i tarmarna ii 


owanlig myckenhet under ſtark förargeſſe 
0 | ; l el⸗ 


e RS 75 
ller i Heta och torra Somrar blifwer fFarp, 
ch mot Hoͤſten, da utdunſtningen minſkas, 
ſtadkommer ſwaͤra Pebrar, eller Diarrhée, 
enom hwilken de ofta foͤrekommas, och u⸗ 
an hwars affoͤrande de ej gaͤrna botas. 


Oſwannaͤmnde omſtaͤndigheter, ſamt 
t Excrementerna, ſe gul⸗groͤna ut, ſkilja 
att detta ſtaget från de andra, hwilket, e⸗ 
uru det är ſwaͤrt, dock ofta foͤrekommer 
ch botar Mag⸗Waͤrk, Waͤmjelſe, Qwalm, 
ite „ Colique, Fräßor och Gall: 
COrar 5 0 
Foördenſkul boͤr denna afgaͤngen ej i foͤr⸗ 
id ſtaͤmmas, utan de härffa cruditeterna 
eller ffarpa gallan få utſpaͤdas och lindras, 
at Diarrhéen ej Ma blifiva för waͤldſam. 

wilket winnes, om man later Barnet dricka 
itet i ſaͤnder, men ganſka traͤget, ljumt 
Watten, eller Ohloſtwaßla yſtad med Ci 
on- Saft, Berberis- Saft, Attika, ſurt 
Brod eller Niupon⸗Soppa; wall ſilad Kaͤrn⸗ 
Mjoͤlk, Mandel: Mjölk, den få kallade E. 
mulhio Arabica, Théc af Kattoſt, Soppa 
af Hers⸗Gryn eller dylikt. Deß imellan 
bör man underhjelpa afgaͤngen en eller an: 


nan gäng med nägra Taßar ofta naͤmnde 


Thée af Rhabarber, eller med en drick, 
ſom tilredes af 2 lod Tamarinder, hwilka 
ſiudas up med et halft quarter watn, fom 

7 „% raͤn⸗ 
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fraͤnſilas. Wil den daͤrmed ej gifva ſig 

få bör den ſtillas med 6a g eran hraͤnd Kha 
barber, ſom gifwes efter hwar oͤpning, ell 
ler med en drick, ſom tilredes af et guinin 
Succus Cathechu, hwilket ſmaͤltes uti et halff 
quarter matten; eller med Soppa, uti hwill 
ken man kokat Grod⸗Blad (Foha Plantagii 
nis) , och ei fall Refwen ej uphoͤra, men 
; några gran Theriak emot natten. | 


Man bör aldrig foͤrgaͤta, at efterå 
ſkaffa Mage och Tarmar fin ſtyrka igen med 
liten och god mat, Mag⸗Elixirer, Srähl! 


Kula eller Stahl Win. 


Er 6. Slaget. ; 

Naͤr man af ofoͤrſtänd gifwer Barm 
för ſtarka purger-medel, funna de fa faſe⸗ 
liga Ref, Waͤrk i Lifwet, Convulſionen 
och ſielfwa Doͤden. De raͤddas, om mam 
far uti dem en ſtor myckenhet fet Soppa, 
warm DUDE och Olja, Graͤdda eller oſalß 
tadt Smoͤr. Stoppande medel fär man ej 
bruka, törer aͤn purger-medlet år utur krop⸗ 
pen, emedan det annars qwarhalles, och 
kan fraͤta tarmarna och inflammera dem. 
Foͤrdenſkul ſprutar man aͤfwen in Quyſlirert 
af dylika medel, maͤſt i afſigt, at likaſom 
fodra Tarmarng, göra dem glatta, och ut: 
nada ſamt aͤfwen ſaͤledes foͤrſwaga purger-: 

c med⸗ 
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edlet. Begynner afgaͤngen at minſkos, 


0 


får man gifwa litet i ſaͤnder af lin⸗ 


rande medel, alt fom Barnets älder aͤr 


il: til exempel, en eller annan droppa 
f Laud. Liquid. Syd uti litet miölk. Ar 
an för ſnar harmed, få qwarhaͤlles gif 
t, hwilket dä kan doͤda, hwarpa, utom 
ndra , aͤfwen exempel finnas utt Edin⸗ 
urgffa Handlingarna Tom IV. N:o 6, 
waraͤſt beraͤttas, at en af ofoͤrſtaͤnd ta 
it 6 gran af Partarus Emeticus, och i 
örtid med 20 droppar Land. Liqu. Syd. 
tillade den daͤruppaͤ följande waͤldſamma 
ipkaſtningen och purgarionen, och ſatte 
därigenom lifwet til. Lättare lopp det af 
or Profeſſor Cellarius, hwilken, at hjelpg 
in döfhet , fick purger-piller, och tog på 
en gång in dem han bordt nyttja flera 
rädd at dricka en myckenhet Soppa, 
e e ſkedde med den nytta, at werkan 
lef mattelig, och hoͤrſlen aterkom. 


8 Slaget. 


Den flags Diarrbée, fom kommer af 


indrifwen Skabb eller annat utſlag, frik 


las med de medel, fom aͤro anförde uti 


Underraͤttelſen om Hoſta, §. 7. 


8 * Sla ; 


7 855 Rdr han maͤrkte ſitt fel, blef han 


— 
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NN 8. Slaget. ' 1 
Den Diarrhee, ſom infinner ſig i Kop⸗ 

por, finnes afhandlad i Underraͤttelſem 

om Koppor. | 


„ 9. Slaget. * 

Den ater, fom förefaller i Maͤßling,, 
nämnes utt Underraͤttelſen om denna 
Sjukdom. | | 


10, Slaget. 
Dien ſom kommer efter Taͤrſten, daͤ 
rufworne fallit af, och ofta år litet blods 
blandad, omtalas utt Afhandlingen om 
Täͤrſk. Följande medel aͤro då kaledes 
tjenlige, och funna haͤmtas ifrån Apo- 
theket: i 
R Spermat. er 
Mucilag. G. Arab. aa 2 quintin. 
Mixtis adde i 
Aquæ cinnam. s. v. 4 Skaͤlpund. 
M. agitando. j 
Doſis en matſked LÄGER hwar tima. 
1 55 


R Butyr. ceræ Bat. 4 quintin. 
Mucilag. G. Arab. I quintin. 
M. terendo & adde 
Aquæ cinnamom c. v. 
Syrup. Diacod. aa 1 quintin. 
5 0 hord. perlat. 2 Skaͤlp. 


0 oi; 


| 
| 


Do- 


doſis en matffed, i förftone hwar tima, 
men ſedan efter hwarje oͤpning' 
| : 

| 


11, Slaget. Å 

Naͤr maten går oſmaͤlt bort, och fi 
aſom vinner igenom tarmarna, ſaͤ fort 
en njutes, hafwer Barnet en flags Di- 
rhée fom kallas Lienteria. Den ſkiljes 
tt fraͤn andra ſlag, dels af det ſom nyß 
des, dels ock daͤraf, at daͤrwid ar als⸗ 
gen waͤrk. Deßutan är den gemenligen 
1 paͤfoͤgd af någon förutgången laͤngſam 
dinaire Diarrhée, Roͤd⸗Sot, Mag ⸗Tärſt 
er annan längſam Sjukdom, fom gjort 
age och tarmar för ſlaka och naͤſtan la⸗ 
ta, ſamt foͤrſwagat de waͤtſkor, fom for⸗ 
ras til matens foͤrwandling. Denna 
e ar få mycket aͤfwentyrligare, 


m kroppen faͤr alsingen foͤda, och maͤſte 
ördenſtul ſnart tråna bort. 0 
Sura upſtigningar aͤro i denna Sjuk⸗ 
omen et godt tecken, ty de wiſa, at ma⸗ 
n får behaͤllas, och begynner at foͤr⸗ 
andlas. 5 


Naͤr aͤlderſtegne raka ut för denna 
zjukdomen, funna de ej lange haͤrda ut. 


Förmögnares Barn kunna hjelpas, 


10 
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110 Bindas til ſamma Diæc, ſom jag får 
reſtrifwit dem, ſom hafwa Engelſka⸗ 
Szjukan. 


2:0. Baͤra 1 oͤfwer magen det Lon! 
donſka Mag⸗Pl aͤſtret (Empl. Stomachi 
Pharm. Loncin.) 

310 Morgon” och afton låta ſmoͤrja gg 
raden ända utfoͤre med litet Mujfotr 
Balſam, hwil ken hwar gång mål im 
gnides med en warm hand. 


40. Taga hwar dag, en ſtund före mid 
dags⸗ måltiden » fom Barnets ålder An 
til, 20,30, elle 15 droppar af det Lom 

donfka Stähl⸗Winet uti litet kalt Em 

ju nel⸗Watten, ſamt 

5:0. Taga hwar morgon och 155 3 find 
fen af följande piller: | 
155 FExtr. Cort. Caſcarill. | 

Athiop. martial. Paris. aa 2 quintim 

ARS cinnamom. q. s. 

M. f. pilul. pond. gr. ij. fol. luna 

obd. D:. 

Spa⸗Watten ur Pouhonner— Kaͤllan 
är likaledes et godt medel emot denne 
Sjukdom. 

Fattiga Barn Hålla få mycket möjee 
ligt år, den diet, fom ſagt aͤr, och bru 
ka det Londonſka Suh Winet, N 
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niddag och afton. Foͤr deras ful kan det 
ilredas med hwitt Franſkt Win, ſa at pri⸗ 
et blifwer lindrigare, och intagas i watn, 
om man ſſudit up med en liten ſtäng Ca⸗ 
el. Foreſtus halp en fin anhörig med et 
toͤtt Muſkott, fom blandades med Aggegula, 
ch bakades på en het Tegelſten. 


p En Fru drogs mot 8 dygn med denna 
Sjukdomen, då hon war hafwande, och 
vid paß halfgaͤngen. Et halft quintin af 7 


den få kallade Faba Pechurei halp henne, 


edan aͤtſkilligt förut fåfängt blifwit brukadt. 


12. Slager. 1 
Et annat flag af Diarrhée qro Barn 
genteligen underkaſtade, fom Medici be⸗ 
jagat falla Fluxus Cœliacus, wid hwilken 
e ej eller få nytta af det de njuta, emedan 
et går fin waͤg, antingen til någon del före 
vandladt, få at det fer ut ſom en ara eller 
zulaktig Waͤlling ( Chymus) eller baͤde i 
nage och tarmar mål foͤrwandladt, men går 
ort tillika med Exerementerna, få at hwi⸗ 
a mjoͤlken (Chylus kan ſes. Den foͤrra 
allas därföre Diarrhæa chymoſa, och den 
enare Diarrhæa chyloſa. J den förra går 
nagen fin tjaͤnſt, men ej tarmarna. I den 
enare hafwa hwarken mage eller tarmar 
genteligen naͤgon lg men aan 
| Ip: 
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ſlipper ej in til Blodet, Sjukdomen gi 
lätt igenkaͤnd; men orſakerna ej få tätt 
haͤfna. Ofwerwinnas de ej, få är Traͤm 
Sjuka och Doͤden en noͤdwaͤndig paͤfoͤlgd 


Som Gallan aͤr det foͤrnaͤmſta med 
let, hwarigenom mjoͤlk⸗ſaften af mat och 
drick beredes, och den i Diarrhæa chymo» 
fa ej tilwerkas, få år nog ſaͤkert, at Gall 
lan i denna Sjukan antingen tryter elen 
år foͤr ſwag. Tryter den, få är antingen 
foͤrſtoppelſe i Lefren, få at ingen Galla fri 
las ifrån Blodet, eller ſlipper den ej ger 
nom Gall-⸗Gängarna ned uti tarmarna 
och i den haͤndelſen har Barnet tilliken 
Gul⸗Sot. Foͤr ſwag blifwer den, om 
Syra tagit oͤfwerhand i def maga. J all 
la deßa fallen aͤro de utt Underraͤttelſen 
om Angeiſka Sjukan, §. 16, N:o 3, föl 
reſlagne Piller, det tjenligaſte Laͤkemedel 
hwilkets werkan, hår Syra markes, kan 
underhjelpas med dropparna mot Syra 
fom på ſamma ſtaͤlle, N:o 1. beſkrifwas 
Den ſenare eller Piarrhæa chyloſa kan 
antingen haͤrroͤra af mycken. ſlemm, fom 
oͤfwerdrager och tiltaͤpper mynningarna au 
mjoͤlk aͤdrorna (vafa lactea) och Sug⸗Roͤ“ 
ren vaſa bibula), eller af foͤrſtoppelſe ock 
haͤrdnad uti kjoͤrtlarng i Tarmkaͤret Glan; 
dulæ conglobatæ meſenterii); th til dem 

| : ma 
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måfte en ſtor del af mjoͤlk ſaften gå från 
5 5 och funna de få mycket lättare 
baͤrdna, ſom mjölffaften uti dem mäſte 
utgjutass. Eller ſäjes den funna härröra 
| drr uti tarmarna da utt dem blifwit, 
[ter förutgaͤngen ſwaͤr Roͤd⸗Sot, en hop 
ar, fom ändteligen blifwit laͤkte. 
Mocken ſlemm roͤjer fig lätt, ty en 
el däraf följer. gerna med Stol⸗Gaͤn⸗ 
jen, ätminſtone da nagot laxermedel in: 
ages. Som ſlak⸗hulte Barn, hwilka tik 
fa hafwa Syra och förſwagad Galla, 
15 mycken ſlemm, få ofwerwinnes den 
ck wißaſt med tråget bruk af de ny 
aͤmnde Pillerna och dropparna mot Sy⸗ 
a. Kommer haͤrtil den diæt, ſom uti Un⸗ 
erraͤttelſen om Angelſka Sjukan, år fö: 
eſkrifwen, ſaͤ är nog fåkert, at denna 
ükdom oͤfwerwinnes. Skulle den dra: 
a nagot pa tiden, hwilket är aͤfwentyr⸗ 
gt, få bör man en eller annan gång gif 
a Barnet et lindrigt kraͤke⸗medel, (ſe 
inderraͤttelſen om Ulaͤßling, 9. 16.) & 
edan ſlemmen då ſnarare ſkakas loͤs: och 
ar ingen mjoͤlk mer ſynes bland Excre- 
enterna, bör man, i hopp at widare 
vetomma ſlemm, ſkaffa mage och tar: 
ar ſtyrka, medelſt nägot Mag ⸗Elixir, 
hinchinas eller Staͤl⸗Kulans bruk (ſe 
n Angelſka Sjukan §. 16. N:o 4. 
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Aro Koͤrtlarna i Tarmkaͤret foͤrſtop⸗ 
pade eller haͤrdnade, få är magen tillikeg 
hård och ſtor. Denna orſaken är fmåram 
re at haͤfwa, och fordrar längre tid. He 
la Buken bör tråget gnidas med en 
warm hand eller Mle-Klut; Barnet rvull 
las i en liten wagn få ofta det arv möjer 
ligt, och upmuntras i Saͤllſfkap med am 
dra Barn at leka och ſpringa, haͤlſt um 
der bar Himmel, då aͤrstiden det tillaͤter 
Deß drick bör wara ſwagt mjoͤd elle: 
waßla, ſom yſtes med Aggehwitg; men 
Mjoͤlken tages af en Ko fom nyß buritt 
och går på gröna graͤſet om wären i en 
hage, hwaraͤſt hon har tilgaͤng til rinnan 
de watten och ſkugga af träd. Sådan 
mjoͤlk aͤr ſſelfwa graͤs⸗ſaften, och har en 
ogement loͤſande kraft, ſamt år gaͤrna få 
tunn, at den utan foͤregängen yſtning 
kunde drickas. Skulle tekn til Syra mår 
Fas, få nyttjas tillikg pillerna, fom redan 
aͤro nämnde, af Offa Helmontiana, hivill 
ka både dämpa och foͤrekomma Syra, 
fa ſegheter, och ſaͤledes aͤfwen Hår tjänm 
Men i hopp at hafwa denna Foͤrſtoppel! 
fe och hårdhet i Tarmkaͤret, laͤrer inte 
wißare och kraftigare medel gifwas, Än 
de af Herr Doct. Storck upgifne Pilule 
Cicuta eller Conio, af hwilka 1, 2, 3, 
eller flera gran intagas om e 
| rie 


mem oo 


rickes hwar gång där ofwanpaͤ antingen 
wagt Mjoͤd eller Mjoͤlk⸗Waßla. Man be⸗ 
zynner altid med minſta doſis, och oͤker 
en ſmaͤningom, fom Barnets ålder år til. 


„Skulle den naͤgonſin kunna komma 
if der i Tarmarna, fom en del påftå fig 
jaftva ſedt, få wore den aldeles obotelig. 
Det ſynes ej mara moͤjeligt, at någon 
an med lifwet gå igenom en Rod ⸗Sot, 
iti hwilken tarmarna blifwit få ſaͤra. 


1 13. Slaget. vad 

„Det haͤnder ibland, at Barn få Diar- 
ite > wid hwilken wahr går bort. Det⸗ 
a fer ofta, om ſwaͤr Röd⸗Sot gaͤtt foͤr⸗ 
it, eller någon inflammation i Tarmarna, 
Tarmkaxet, Lefren, Kroͤſen, Magen eller 
Broͤſtet, hwilken ej blifwit loͤſt och foͤrde⸗ 
ad, utan gått til bulning. At Boͤld ar 
inwaͤrtes, får man weta, om någon fås 
dan ſiukdom gaͤtt foͤrut, och Barnet alt 
ſedan ej maͤdt waͤl, utan haft naͤgon het⸗ 
ta och Feber efter middags⸗maͤltiderna, el 
ler om qwaͤllarna, hetta i haͤnderna, roͤd 
lack paͤkkindbenen, torra läppar, torr och 
klibbig tunga, flaͤt mat⸗luſt, foͤga ſoͤmn, 
nattſwett med foͤrtaͤrda krafter och Hull, 
Det ſamma ſker inwaͤrtes, fom wi fe ſke 
utwaͤrtes, när någon lemm eller del på 
; F 3 6 krop⸗ 
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kroppens yta inflammeras, hettar, roͤdnar, 
ſwullnar och waͤrker. Blifwer inflamma⸗⸗ 
tionen ej foͤrdelad, få går den til bulning, 
pa Boͤlden går eller ſkaffas Hål, och wa⸗ 
ret rinner ut. Kommer det ej haͤl paͤBoͤl⸗ 
den, fom ibland foͤrſummas, ibland af ö⸗ 
ma Föräldrar ej tillaͤtes, få blifmer wah⸗ 
ret ſtarpt och tunt, fraͤter om fig, drager: 
lig efterhand genom Sug⸗Roͤren in uti 
adrorna, blandas med bloden, förorfafarr 
ſma och oordenteliga rysningar, och em 
tärande Feber. Bloden blifwer imedlertid' 
ſkaͤmd, och miſter fin limaktiga födande 
natur, likaſom hwitan i et aͤgg daͤ det rut⸗ 
nar: kropp och krafter foͤrtaͤras, waͤtſkor⸗ 
na minſkas, och gå fin waͤg med natt⸗ 
ſwett, och aͤndteligen genom tarmarna medd 
obotelig Diarrhée, den Medici falla colli- 
quativa, emedan all Bloden aͤr likaſom 
bortſmaͤlt, hwilken foͤrdenſkul är en paͤ⸗ 
foͤlgd af den jag nu beſkrifwer, och kallas; 
Diarrhœa purulenta. Det händer island, men 
hos en bland tuſende, at da wahret i em 
Boͤld genom Sug⸗Roͤren kommer in uti 
aͤdrorna, blandar det fig ej med Bloden, 
utan blott följer Honom i def omlopp, 
antingen til njurarna eller til tarmarna, 
000 fin måg, i förra fallet med Urin 
och i det ſenare med Excrementerna. Saͤ⸗ 
ledes beraͤttas i Miſc. Nat. Cur. Dec. 55 
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. II. at en Boͤld uti höften, fom den 
öljande dagen ſkulle öpnas, natten förut 


hrſwann, daͤ wahret gick fin waͤg med 
aͤgra Stolgangar. J ſamma Werk, Dec. 
. An. III. obf. 2. p. 6. anfoͤres en fom 


ade en ſtor ſwullnad i armen, hwilken 


ick bort med wahraktig Stolgång. Se 
wen An V. & VI. obſ. 28 1 pag. 635. 


Men ganfka få gro få lycklige. Icke 


ler weta wi aͤn något medel, fom kan 
'eda Bloden ifrån at blandas med mal: 
t. I Inflammations-Febrar blifwer Blo⸗ 
en ſädan, at den ei blandar ſig med 
et watten wi dricka, utan det går fin 
ag med Urmen fifa klart; få framt wi 
blanda det med något ſäpaktigt, ſaͤſom 
Socker, Winbaͤrs⸗Mos eller dylikt. 


Inwaͤrtes får, från hwilka wahret ej 
ar fc 


itt utlopp, funna wi ej hela; knapt 


og naͤr det har utlopp. 
Ar ſaͤret i tarmarna eller uti Tarm⸗ 
ret, och oͤpnar fig i tarmarna, få kan 
ian göra fig något litet hopp, få framt 


et ej frått haͤl på farmen, och en del af 


zahret kommer in i Blodet. Foͤr de 


långa kjoͤrtlar ſkul, fom äro i tarmarna, 


lifwa deßa ofta kraͤftaktiga. Man har 
ck exempel på, at får i magen blifwit laͤk⸗ 
F 4 ta. 
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ta. Men aͤro de uti Lefren eller uti Lun⸗ 
gorna, få laͤra de naͤppeligen frå at hela, 
få framt man ej kan weta, at de ſitta it 
ytau paͤ deßa inaͤlfwor, och den delen aß 
Lungan grodt faſt wid Broͤſt⸗Hinnan, ell 
ler den delen af Lefren wuxit faſt wide 
Tarmſaͤcken, hwilket under intlammations. 
tiden gaͤrnga ſker; ty om oͤpning da gåred 
utanpa, får wahret där utlopp, och ſärem 
funna hållas rena och laͤkas; hwarpaͤ 


man har några exempel. Annars bjude⸗ 


wi ock til, at derivera wahret utaͤt mer 


naͤgot fraͤtande medel (Cauſticum), men 


Fontanelle, eller med Hank (Setaceum), 
fom wi applicere utan på det ſtaͤllet dal 


wi wete at Boͤlden eller Såret är: men 


ſaͤdant bör ſke ſtrar, och innan wahrer 


hunnit blifva ſkarpt, fraͤtt djupt och wide 


om fig; eller begynt draga fig in i Bly 
det och ſkjaͤmt det. Några lyckliga Curen 


boͤra upmuntra oß, at widare tillita def 
medel. 


Af det fom redan är ſagt, följer , ar 


ett Diarthee med wahr ej bör främmasi 
Gar det bort, halft hwitaktigt och enfaͤr 
gadt, ſaͤ funna wi naͤgot hoppas. Alt hwad wa 


unna göra, är , at binda en ſadan Sjuk til 
ſtraͤng diæt, afhaͤlla honom från all Hårda 


ſalt och kjoͤtt⸗ mat, ſamt från alt det fom 
bettar, och laͤta honom endaſt ie 


att 
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Vär⸗Mjoölk, ſaͤdan fom jag förr naͤmnt, 
Vaßla daͤraf, Klaͤrne⸗Mjolk, Gryn⸗Sop⸗ 
or, Gryn⸗Groͤt, gröna Watn⸗Soppor 
ed Spinat, Kjoͤrfwel, Kndiven med myc: 
en Syra uti, fom fränſilas, Seltzer- 
Vatn med Mjölk, Ptiſane af Schweitſer⸗ 
drydder med Mioͤlk utt och litet waxfri 
donung. Ar den med Ref, få noͤdgas 
di mot nätterna gifwa det fom lindrar, 
il exempel: Contectio Japonica Edinb. el 
er dylikt. Ar den för waͤldſam och traͤ⸗ 
en, äre wi twungne at gripa til det fom 
toppar, ſaͤſom braͤnd Khabarber, Succus 
zatechu, AÆthiops martialis, Caſcarill Ex- 
ract eller annat fådant, Nöden har ins 
jen lag, faſt wi med fådana medel gif⸗ 
va wahret tilfaͤlle at draga fig in uti blo⸗ 
bet. Balſamiſfka medel, ſaͤſom beruvianiſf 
zalſum, Myrrha, Styrax och dylikt, har 
ag aldrig ſedt goͤra något gagn. De 
etta maͤrkeligen, öfa inflammationen på 
anterna af faret, hwaraf wahret oͤkes 
ch ſäret blifwer ſtoͤrre. Af Chinchina 
ned Roſen⸗Honing kan man waͤnta naͤ⸗ 
jon hjälp, dä den gifwes på aldeles Fe- 
ver-fria timmar. Et Barn fick efter en 
aͤngſam Kik⸗Hoſta en ſwaͤr Diarrhée med 
vahr, och blef hulpet, daͤ jag en rund 
id lat det dricka en Ptiſane af Toͤrn Ro⸗ 
ſor, Mjoͤlk⸗Waßla och litet Honung. 
. 5 5 Med 
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Med ofwannaͤmnde diet uppehoͤlts Lifwett 
i 7 år på en Officer, fom hade et får ii 
Lefren, få at han merendels funde görm 
fin tjaͤnſt; men han fick aͤndteligen Wat⸗ 
tu⸗Sot (Anaſares), och faſt watnet af: 
drefs 3 ganger, kom den dock igen, och) 
blef hans ſiſta. Denna aͤpnades efter doͤ⸗ 
den, och fants uti Lefren et ſtort får, fom 


hade oͤpning inuti Gall-Blaſan, genonn 
hwilken wahret ſluppit ner i tarmarna. 
En medelaͤldrig foͤrnaͤm Herre, hafwerr 
jag ock beſoͤkt, fom efter foͤregaͤngen in 
flammation i Lefren Hepatitis) fick dylikk 
ſſuka, men genom ſamma diæt, hånglade: 
med utt 8 år, och dog aͤndteligen, utma⸗ 
grad af en taͤrande eber. Hos honom 
war Diarrhéen ibland få wäldſam, at jag; 
dä noͤdgades ſtilla den, hwilket intet an⸗ 
nat medel förmådde, än ſtekta Ek⸗Allon,, 
fom ſtoͤttes til pulver och intogos i wat⸗ 
ten. En annan Herre om 27 ars aͤlder, 
ſökte jag, mot ſtutet af def lefnad, fafti 
foͤrgaͤfwes, at rädda, hwilken hade får i 
tarmarna, och en ganſka pinſam och läng⸗ 
ſam Diarrhée. Som han haft en ſtark 
haͤlſa, ſa hade han ock mißwaͤrdat den påt 
alt ſaͤtt, men i ſynnerhet en gäng ofoͤr⸗ 
waͤget exponerat fig i kjold, och fran dem 
tiden begynte hans exerementer blifwa loͤ⸗ 
ſaß, rödbruna och blodblandade, * u⸗ 
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in Ref. J tanka at hjaͤlpa ſig, drack 
an på naͤgons inraͤdande, Mjoͤlk⸗Waß⸗ 
yſtad med Alun, hwarpaͤ foͤlgde waͤrk 
ch knipningar i tarmarna, en haͤrdhet i 
gra ſidan och 10 à 12 dygns obſtru- 
on, den han med ätſkilliga laxer-medel 
rmaͤdde haͤfpa, men drogs maͤſt et helt 
r med beſwaͤrlig benaͤgenhet til Foͤrſtop⸗ 
elfe , til def en Skomakare tilboͤd fig at 
qaͤlpa Honom. Denna tog up ur Sjön 
amla Bjoͤrke⸗Klabbar, helt ſura; deßa 
de han i en upeldad Bak⸗Ugn ſluttande, 
at han uti et fjäril kunde ſamla det 
joͤlk⸗hwita watnet, fom hettan dref ut. 
zaͤraf drack den Sjuka foͤrſt en gång i 
in werkan, ſedan 8 dagar daͤrefter, och 
vån den tiden fick han en ganſka ſtor 
låga af buller i Magen och waͤder, ſamt 
I Diarrhèe med få haͤftiga Ref, at han 
tit ofta ſoͤnder tungan på fig, hwarefter 
k flera ärr ſyntes. Med öpningarna 
ick ibland watten, ibland maͤngfaͤrgadt 
ahr, ibland likaſom Kjoͤrtlar och Blod 
ort. Pa ſlutet af def lefnad, hade han 
I liten. tärande Feber, Foͤtter och Ben 
vullnade, men på den oͤfriga delen af 
doppen, war, fom man ſaäͤger, endaſt 
inn och ben qwar. Af alt det ſom bru⸗ 
des, war ingen ting ſom lindrade hans 
lågor mer, än Electuarium Diaſcordli va 
| ; r 
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ler Confectio Japonica Edinb. och det all 
lenaſt för 8 eller xo timmar. Men naͤrt 
han om naͤtterna hade ſtundom 70 til 
80 oͤpningar, noͤdgades jag laͤta honom 
tugga och nedſwaͤlja en hop aͤrter, brände 
på ſamma ſätt, fom man braͤnner Coffé. 
hwilka hade den werkan, at han altide 
ar fri för Ref och oͤpningar wid paß : 


14. Slaget. ; 

Dien ſlags Diarrhée, fom kommer wit 
ſlutet af Lunge⸗ och Wattu⸗Sot, eller nåt 
wahr ur något in: eller utwaͤrtes får dra 
git ſig in utt Bloden, och likaſom ſmaͤll. 
honom, är nyß naͤmnd och kallas Diarr 
rhæa colliquativa. Mot den år ingen 
hjälp. Det enda wi funna goͤra, är m 
draga litet ut en ſaͤdan lifstid med applil 
cerade fmå clyftirer af hwit Staͤrkelſe och 
Mjölk, hwartil drypes litet Braͤnnewin; 
eller 10, 15 til 20 droppar af Laudanum 
Liquidum. Eller kan et dylikt tilredas a 
et halft qwarter Mjolk och et halft quim 
tin Theriak; eller af Kalk⸗Wattn, Contes 
ctio Japonica och. Locatlli Balſam, ſom 
förut loͤſes i en Aggegula. Med et half 
quintin af Fava Fechurei, fom iblan 
togs, har jag ſedt en ſaͤdan Diarrhée lim 
dras et par weckor hos en fom dag 00 
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ung ⸗Sot ; men jag maͤſte ock aͤrkaͤnna, 
t den ofta ſlagit felt. 


Om Soppor. 
Wir geen foͤrſt kommit til Sweri⸗ 


Y ge, wet man ej wißt, men det wet 
nan, at de år 622 eller 640 foͤrſt kommit 
rån Araberne til Kgypten, och til Spanien 
r 714, Uti Angland woro de redan år 
270 eller 1280 en almaͤnt kaͤnd Sjukdom. 
Fraͤn Europa hafwa Kopporna bfiwit före 
a til America: från Dannemark til Groͤn⸗ 
and. Naͤr de förft kommit til et Land, haf⸗ 
oa de warit faſeligen doͤdande. Naͤr de 
att dar någon tid, hafwa de blifwit lindri⸗ 
are. De doͤda dock altid flera maͤnniſkor, 
n Peſten. 5 ue 

Sedan Kopporna kommit til Europa, 
afwa de gått där ſtaͤndigt, an på en, ån 
a en annan ort. J ſtora Staͤder, dit myc 
et Folk kommer ifrån ätſkilliga orter, gå 
e ganſka ofta, Likaledes daͤr Untwerſiteter 
ro, emedan mycken ungdom där ſamkas 
raͤn flera orter, och är nog, om allenaſt en 
ommer ifraͤn någon ort, daͤr Kopporna 
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gä. Smittan kan foͤlja honom fielf, er 

ler deß Saker. „Menn i 

Ar 1755 i Februarii Mänad, hade 
ingen Kopporna i Upſala. En studeram 
de kom dit ifrån Orebro, daͤr Kopporn⸗ 
gingo. Således kom Smittan ifran, O 
rebro til Upſala. En annan Studerandi 
blef daͤraf ſmittad och dog. Dennas Bree 
der kom ifran Stockholm til Upſala, Mm 
beförja om Begrafuingen: Han foͤrdd 
Kopporna med ſig til Stockholm. : 


Ar 1718 kom et Hollaͤndſkt Step 
til Caput Bone "Spel, fom hade om Bort 
tre Barn, hwilka nyligen haft Kopporne⸗ 
De fom wid ankomſten twaͤttade det Lim 
ne Barnen brukat under Sjukdomen 
hwilket legat förvarat i en Kiſta, fing) 
ſtrar Kopporna; hwarefter Sjukdomet 
bredde fig widare up åt Landet, och fram 
nade ej förr, aͤn Hottentotterne Fafrads 
up en Wall och beſatte den med IVagti 
fom hindrade at ingen Maͤnniſka kund) 
komma langre up at: Landet. Daͤrmed fan 
tes et mal för Kopporna, utom hwilkee 
de ej kunde komma. 


Saͤledes äro Koppor en ſmittoſam 
Sjukdom, men angripa allenaſt dem 
fom före. eil haft dem, och uti hwilkan 
di wall 
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aͤtſkor finnes någon difpofition at taga e 
ot denna. Smittan. Haͤraf följer , at 


Popp:Giftet ej foͤdes uti luften, icke eller 


ortplantas med luften, ſamt at en Stad 
unde fredas ifrån Koppor, om emot dem 
gos ſamma matt, fom emot Peſten Ja, 
elt Rike ſkulle beſtaͤndigt kunna frias i 


aͤn Koppor, om alla, ſom ej haft Kop⸗ 


orna, på en tid blefwo ympade: deras klaͤ⸗ 
er, fom de under Sjukdomen brukat, blef⸗ 


o nedgrafne i Jorden, och man ſedan 


a ſamma fått, fom med Peſten, ſoͤkte at 


„ 


rekomma, at Kopp⸗Smittan ej mer kom⸗ 


Haͤraf följer ock, at när Kopporna kom⸗ 
it til en Stad, och gå i et eller annat Hus, 
t ej är noͤdwaͤndigt, at de ſkola där breda 
J widare ut. Om man allenaſt tager ſada⸗ 
til de Sjukas ſkoͤtſel, tom förr haft Kop⸗ 
dena, deßas klaͤder efteråt nedgrafwas, 


h de Sjukas Hus på någon td ej haf 


a NÅGON communication med andra, få 
ſtanna ock Kopporna, til def Kopp⸗ 


mittan med någon annan, fom kommer 


zan en ſmittad ort, ä nyo ditföres. 


Kopporna fortplantas 


1:0 Om en, fom förr ej haft dem, kom⸗ 


er til en, ſom werkeligen hafwer Koppor⸗ 
; | na, 
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na, och då roͤrer den Sjuka, eller ne 
ſwälger Smittan, eller drager den ak fi 


9 


genom Sug⸗Roͤren. Jag hafwer nagt 
3 ſedt, at de ſom b. dec 
Koppor, och ſutit bredewid deras Sap 
flera dygn Arad, faͤtt ) utilanſigtet et d 
lift utſlag, ſom Kopporß mom utan Feb: 
icke eller hafwer det laͤmnat arr ester fie 
En dylik rätt maͤrkwüedig Hiſtdria daß 
om, kan laͤſas zn Angelſta Wetenſbap) 
Handlingarna N: 37 35och en aan Neo 3% 
2:0 Dm man handtergr den Sjuken 
klaͤder. Huru lange Kopp: Smittan fo 
hänga wid Klaäder, och wara: actin 
wet man ej. Men det wet mali, at hes 
i en taͤt fluten Aſk, kan bewaras jon 
Wintern, och näſta Währ warg tian! 
til ympning. Det ſynes foͤrdenſkul wan 
moͤjeligt, at en, fom ej foͤrr haft Koppa 
kan fä dem, om han räkar at handten 
något Linne, fom någon brukat i Ko 
porna, och ſedan kommit at ligga affida 
under andra klaͤder rt. 
23:0 Om ådern oͤpnas med ſamn 
Lancette, fom blifwit nyligen brukad fr 
en ſom haft Kopporna. Ar 1741 öpm 
des äͤdern pä Herr ». 8. Kanterna 
Såret efter aͤderlaͤtningen bulnade on 
ſaͤrnade, hwaͤrefter han fick ae 
| 5 
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Bid Kopp⸗Mmpningen går det aͤfwen 
til. ö 5 


4:0 Genom kjoͤpande, fom länge tva: 
t brukeligt i Sachſen, uti Oſter⸗ och 
Vaͤſter⸗Goͤthland och uti Hertigdmet 
Vallis. Pa de förra ſtaͤllen, foͤres Bar⸗ 
et til en ſom har goda Koppor, och be⸗ 
arer at få köpa s eller 7., Penningarna, 
m de blifwit enſe, om, laͤggas, den ena 
ter den andra, på en mogen ſöndergaͤn⸗ 
en Koppa, få at Wahr faſtnar wid 
em. Deßa Penningar läggas ſedan på 
zenen pa Barnet, och bindas faſt, då 
Agon del af Wahret drager fig in ge⸗ 
om Sug⸗Noren, hwaraf det ſedan far 
oppor. Pa det ſenare ſtaͤllet, ſtickes 
ed en nal et hal uti ſtinnet, hwaruti 
dan laͤgges litet Wahr, hwilket gor, at 
zarnet far Koppor. Baͤgge deßa ſaͤtten, 
ro werkeligen en flags ympning. 


5 Genom ympning på Chineſernas 
itt. Deßa ſticka up i naſan en Bomulls⸗ 
pp, fom de förut doppat i en mogen 
opa, och laga ſaͤledes, at man far 
opporna. | 
6:0 Genom ympning på Circaſfiſta 
ittet; hwilket blifwit mycket foͤrbaͤttrat af 
ngelsmaͤnnerna, och brukas nu med ſtor 
amgaͤng, få af Sn, form af några 110 
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Nationer; hwarom kan laͤſas Herr Com 
damins wackra Tankar om Kopp: PHmy 
ning, fom genom en Hög Herres Foͤrſorg 


aͤr 1754 kom ut på Swenſka, och fin 
nas hos Herr Direct. Lars Salvius. 


Når någon får Kopporna , äro de 
ſwära at igenkaͤnna i förſta begynnelſch 
Man blir foͤrwißad daͤrom: ; 
110 Om man hoͤrer, at Soppor 
äro nu en Farſot i Orten. 

210 Om man wet, at den Sjukt 
foͤrr ej haft dem, men nyligen warit 
ſamma Rum med någon, ſom dem 5 
Ast eller nyß haft, eller kommit nå 
in til den, fom nyß kommit ifran en fom 
ligger i Koppor, eller kommit at handte⸗ 
ra klaͤder, eller ratt ſaͤdana klaͤder på ſig 
utt hwilka Smittan kunnat komma. 
310 Om de teknen infinna fig, fö; 
gå för alla Utflagå-Febrar. Jag 15 
Matthet utan tydelig orſak, Rysning och 
därpå följande Hetta, Wark öfver Laͤn 
derna, tyngd oͤfwer Broſtet och benaͤgen, 
het at ſucka. Kommer haͤrtil 8 

4·0, At anſigtet fer upblaͤſt ut: tongt⸗ 

oͤfwer oͤgonen, och at tärar wilja rinng 
i ſynnerhet ur det waͤnſtra, men ej få her 
ta, fom i Maͤßling: wälk eller oͤmh 
wid hjärt: gropen naͤr man litet tie 
daͤr⸗ 


irpa, benaͤgenhet at ſofwa på owanlig 
d, ſprittningar under ſoͤmnen, och myc 
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n upkaſtning; då wet man ſaͤkert, at 


t är Koppor man får dragas med. 


Feber fortfar alt ſtadigt, men ej 
ed lika haͤftighet, til deß Kopporna ffos 


begynna fa ut. Inemot de ſkola ſlaͤ 


„fa ſomliga Barn Hjaͤrtſpraͤng, hwil⸗ 
k, i fall Barnet ej tillika hafwer ondt 


r taͤnder, gemenligen bådar goda Kop⸗ 
r. Defa dygnen kallg Medici det för: 
Stadium, hwilket väcker något oͤfwer 


timar, eller inpå fjerde dygnet. 


Inemot eller på fjerde dygnet, be 


nner Federn er minſkas, och ſtrax 
pa begynna ock Ko 
e fe ut fom ſmaͤ röda prickar eller 
appnaͤls hufwud. Foͤrſt wiſa de fig i 
ſigtet på oͤfra läppen och på ſidan om 


fan. Sedan 1 845 d delen af 
et, 


ſigtet, Daͤrnaſt på Bröftet, få på ars 
ir och händer, och aͤndteligen på Laͤr, 
en och Fötter. På Magen ſlaͤ de ſaͤl⸗ 
1 ut, emedan ffinnet är dar gaͤnſta fegt, 
e eller gaͤrna under fötterna , emedan 
fe 


r ſig fmåningom, blifwer hoͤgre 


Ar e 


ba- 


* 


Kopporna at Ma ut. 


ſulan ar tjock paͤ dem ſom mycket gaͤtt, 


re. Spitſen 15 blifwer hwit, men 


— 


t barfotade. Namnde utſlag ö. 
och bug 
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baſis år roͤd. Sjelfwa ſkinnet fom ar ii 
mellan Kopporna, blifwer ock roͤdt. Ke 
pen ſer upblaͤſt ut, anſigtet cen er fivå 
la, men i fönnerhet ögnelåcken, få at dd 
med möda kunna oͤpnas. Alt fom Utfla 
get oͤkas och hoͤjes, få minſtas Febern ge 
uüpkaſtningen. Naͤr alt är utſlagit, uphi 
rer både den och upkaſtningen. Deßa di 
gnen kalla Medici det andra: Stadium 
om raͤcker i 2 dygn. „ en 
Det tredje Sradium begynnes, när an 
la Kopporna aͤro ute i anſigtet, och fi 
tes när de begynna at torka. J detta St 
dio, fom gemenligen går in pa g ide ee 
ler 9:de dygnet, begynna Kopporna c 
mogna och gulna. Således fyllas de mer 
wahr, blifwa hoͤgre och bredare, Derag 
bales äro alt råda och waͤrka. Skinne 
imellan Kopporna haller fig alt röd 
ſwullnaden i anſigtet tiltager, få at Sgm 
lacken ej funna oͤpnas. Man ſaͤges där 
före wara blind, men nar ſwullnaden lan 
ger fig, fom ſker på det ellofte dygne 
tunna de igen oͤpnas, och man fer lik 
ſom förr. Naͤr ſwullnaden laͤgger ſig 
anſigtet, kommer den i haͤnder och finn 
rar, ſamt aͤndteligen i fötterna. J detti 
Stadio får man åter igen Feber, få fram 
Kopporna ej äro def lindrigare, och den 
na Feber kallas Suppurations-Feber. 
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Det fjerde Stadium begynnes paͤ det 
Izte dygnet, eller ifran den tiden Kop⸗ 
orna begynna' torka, och raͤcker til def 
e fallit af. Kopporna torka nu i fam 
a ordning ſom de kommit ut. Under 
inna tiden Händer: ofta, at en del af 
ahret e; dunſtat bart, utan drager fig 
nem Sug Roren in i Blodet, och foͤr⸗ 
ſakar aͤter en Feber, hwilken Medici plaͤ⸗ 
kalla Febris ſecunda varioluhrum, faſt 
n werkelicen aͤr den tredje. Som den 
land tager wid, naͤr den förra knapt är 
ad, ſa ar ej underligt, at de blandas 
h confunderas. Ibland äro Kopporna 
lindriga, at hwarken den andra eller 
edje Febern maͤrkes. Raͤtta Koppor ſlu⸗ 
s aldrig innom 8 dygn. SRA 


2 


Saͤ gar det til, når Kopporna aͤro 
da och ordenteliga: men når de äro af 
ak art, flå de ut innom 72 timmar, ej 
terhand, utan haſtigt och i ſtor myc: 
nhet, få at de aͤfwen komma ut i naͤſan 
h täppa: den, ſamt i halſen och foͤrorſa⸗ 
ſtor ſwaͤrighet at ſwaͤlſa, De komma 
ut i den ordning fom ſagt ar, utan 
tt få ſnart på et annat ſtaͤlle fom i an⸗ 
tet. De äro fina i anſigtet, men flyta 
ck ofta tilhopa, dels emedan de äro för 
anga, dels ock, om de på aͤtſkilliga ſtaͤl⸗ 
· 08 len 
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len frå för tätt wid hwarandra, och fåle 
des kommit ut klas⸗tals. De wilja ej gäll 
na och mognar, fyllas eledes ef met 
wahr, foͤrdenſkul wilja de ej höja oc 
ſpitſa ſig, utan fä grop. Opnar man em 
eller annan pa latte dygnet, få vinner aͤn 

lika fom et watten ut. De få owan ap, 
grön, violett eller ſwart. Skinnet fer pi 
Side eller 9:de dygnet ut ſom et Pergar 
ment. Kopporna aͤro ock af elak art, om 
de Aro förenade med någon ſwaͤr blode 
ſtörtning, eller med Flaͤck⸗bebers fläckar” 
eller med Häll och Styng. Febern, föl 
Borde ſtanna, når ÜUtſlaget kommer, con, 


tinuerar. Den andra eller Suppurationss 


Febern, kommer ej ſmaͤningom, utan like 
fom på en gång med mycken haͤftighett 
De Sjuka begynna genaſt i andra Stade 
at ſpotta. Spotten blifwer mer och mer 
feg, få at den aͤndteligen ej flyter utan 
kan qwaͤfwba. | (2 
„Naͤr Kopporna begynna at graſſerg 
på någon ort, dr det ſwaͤrt at fe foͤrut 
om de bli ſwaͤra eller lindriga. Gemenli⸗ 
gen plåga de wara lindrigaſt wid Början 
och flutet af någon Far⸗Sot. Men det 
ta håller ej altid ſtrek, ty de fom gingo 
Stockholm 1751 om Hoͤſten, och continue; 
rade til 1752 mot Sommaren, woro förfl 
lindriga men ſedan ſwaͤra. Gaͤr någon 
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nnan elak Fars Sot tillika, få blifiva 
opporna fivara. Naͤr de gaͤtt laͤnge på 
ågon ort, blifwa de gärna lindriga. Ju 
ingre de gingo på On Mmorca ar 1746, 
lindrigare blefwo de få at mindre folk 
ogo på norra ſidan af Oen, daͤr de ſiſt 
oro, ån pa den ſoͤdra, där de begynte. 
zen naͤr MN en läng tid ej graſſerar på 
gon. ort, blifwa de waͤra. Naͤr de kom⸗ 
0 på. nyßnaͤmnde O 1742, hade de e 1 
ut dar ſedan 1725 och woro ganffa 
dande. 

Om en enſkild perſon faͤr goda eller 
da Koppor, ſluter man, dels af det 
m redan ar ſagt, dels ock af följande 
nſtaͤndigheter: f 


Den fom ar lagom fet, haftwer mild 
od, mjukt och hwitt Skinn, liflig Hy 
anſigtet, blid och glad upſyn, klara men 
brinnande oͤgon, hafwer anledning at 
ppas goda Koppor. Den fom är ma⸗ 
r, hafwer font ſkinn eller tjockt, haͤrdt 
h brunt, ſwart här och moͤrka eller in: 
ina ögon, Hård och 5 vöft , får ela⸗ 
Koppor. 

Far man Koppornch när Kroppen ar 
rut mal preparerad, och mage och tar⸗ 
ar nyß förut blifwit wal renade, få får. 
an dem lindriga, och twaͤrt om. | 
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Om man får Kopporna i boͤrjan aß 
en lindrig Far⸗Sot, få är det troligt, al 
de blifwa goda. Men droͤjer det en 6 a 
7 weckor, innan man ſiuknar, ſaͤ loͤper 
man fara wid at faͤ dem, ſom äro af e⸗ 


lab art. %% % ite eee e 
Ar Far⸗Soten ſwaͤr i boͤrjan, och 
man ef fjufnar foͤrr än den warat nägom 
tid, få har man at foͤrmoda dräelige⸗ 
Koppor. in ce men | 
Den fom år ſtark kött⸗aͤtare, njutii 
antingen mycket foͤdande, eller ock för ſwag 
och ſlaͤtt ſpis, gjordt gebaucher i mat ock 
drick, nattwak, eller haft för ſtark roͤrelſe⸗ 
eller är utmaͤrglad af nägon annan före 
gången ſiukdom, får elaka Koppor. 


Om en hafwande Qwinna får Kopp 
por, loͤper antingen Foſtret eller hon fell 
eller bagge, fara at ſätta lifwet til. Like 
få dr det, om en får dem utt Barn 
Saͤngen. 4 

Faſt et Barn haft mycket Utſlag 
får. det därföre ej ſitet Koppor, utan 
twaͤrt om, likaledes få de mycket Koppor 
fom nyß förut fått Frieſel. . 


Om et Barn förut hafwer Altan och 
1 eng, fa afſtannar gemenligeri 


Der 


rm = 105 


Den fom har löſt hull, får lindriga⸗ 
Foppor än den fom har Hardt. Det⸗ 
är en orſak, hwarfoͤre Angelsmaͤnner⸗ 
e, ſom bada mycket i kalt watn, få ſwaͤ⸗ 
1 Soppor, och Negrerna ån ſwaͤrare, e⸗ 
edan de deßu rom bruka, at ofta ſmoͤrja 
9: med Balfam, Käda och dylikt fom 


Ungt Folk få altid lindrigare Kop⸗ 
or aͤn gammalt, och ju yngre, ju lindri⸗ 
are aͤrs de gemenligen. Man hafwer 
ock exempel, at Barn, fom an didde, faͤtt 
em ſwaͤra och doͤdt, men felet kan då of: 
beſtä dels hos Amman, dels i ſkoͤtſeln. 
m Amman ätit mycket fött, om hon ar 
nd af ſig, eller får: får hon då fin raͤk⸗ 
ing, ſaͤtter hon ja i drag at linda Bar 
et, lindar det få lan, faſt det waͤtt ſig, 
ch med owaͤrmd Blsöja, ſamt ligger 
4 golfwet och tager Barnet bredewid 
g, få maſte et ſadant Barn doͤ. Faͤr 
barnet dä tillika ondt för tänder, få ſtar 
et ej at rädda, Faͤr det Koppor på laͤp⸗ 
arna, i munnen eller i ſwalget, få kan 
et ej di. Baͤſta aͤldren för Koppor ar 
et 4:de til det 14:de aͤret, daͤrnaͤſt från 
et 16ꝛde til det 27t1te. 

Feta Barn hafwer jag ſedt rätt få 
fta få lindriga Koppor, fom magra. > 
+ G 5 Om 
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Om nägon flickar på en Koppa och 
bent kaͤnnes ſalt, ſaͤges Barnet do, N 
nars ej. 

Om haͤnder och fötter likaſom dor 

i foͤrſt a Stadio, När de widroras, plage 
Kurer blifwa ſwaͤra. 

De. fom lefwat wal, och nyß fört 
än de få Koppor genom. bietfurer ellen 
annars miſt mycket Blod, få dem gemen 
ligen godaz. 

Mycket loͤſt lif, i det ſamma Koop 
porna ſtola flå uvobwitet än raͤcker naß 
gra dygn under paͤſtäende ulſag, bädan 
ej godt. | 
Om d klia ſtrar de flagit! 
ut, blifwa de ei GODA. 

Ar waͤrken i länderna och upfaffnins 
gen lindrig; lukten ur munnen ej ſwaͤr, 
naͤſan ej kaͤpt och halſen ren, få blif fo 
SKapporna goda, och twaͤrt om. 4 


Blodſtoͤrtning genom Broͤſtet o 
Sbtsangen, äro farliga tecken: men kom⸗ 
mer den med wattnet, få räddas ej en * 
bland 1000:d€; 

Koppor med Flaͤck⸗Febers utſlag, do 
da 3 ibland 4. 

Af ſammanflytande Koppor dör I i⸗ 
bland 4 eller * 
Små 


oo RR BR 107 


Små Koppor i anſigtet, platta med 
op ui och ſwart prick, med moͤrkroͤd er 
r blef balis, fom ej warka i zidſe Sra⸗ 
e, ej äro runda, ef kaͤnnas hårda, u⸗ 
in blöta, och, ſe likaſom ſkrynkliga ut 
ler tomma; baͤda ej god utgaͤng. 


Om den Sjuka tråget kaſtar fit wat⸗ 
n, men mycket litet i ſaͤnder, år det ej 
al. Ser watnet då blekt ut, få före 
Jyra och convulfioner, få framt den 
10 ej nyß haft Spanſkfluge⸗Plaͤſter 
u ſig. 3 

Diarrhée i de 3 foͤrſta Stadiis, du: 
er ej, men år ofta til hjelp i det 4:de 
radio. Men om det fom gar baͤrt fer ut 
m Gar, aͤr blodblandat eller ſwart, bu 
n utſpaͤnnes och ſwaͤller med någon 
ark, ſa är redan Kallbrand i tarmarna. 


0 Om suppurations- Febern ej kommer | 
näningom utan haſtigt, med härd Puls, 
zufwud⸗Wark, råda Ogon, Söoͤmenlöſa 


ch mycken oro, få är det illa. Marker 


lan då Puls⸗Adrorna på halſen och tin⸗ | 


ingarna bulta haͤrdt och taͤtt, få kommer 
)ra. Om ſiſtnaͤmnde Puls ⸗Adror ſaͤle⸗ 
es bulta, men Pulſen wid Handlofwen 
r Flen; få följer gärna doͤden. 


Om 
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Om anſigtet ej ſwaͤller, utan allena 
 Sgnelåden och laͤpparna, få ar. det « 
BODE ecke. t e nie ee 
> Lägger ſwullnaden i anſigtet ſig han 
ſtigt, och ej ſtrax kommer i händernas 
ſpottningen ſtannar, fkinnet imellan Kom 
porna och deßas baus hleknar, den Gju 
kg blifwer andfaͤdd, deß mål aͤndras, han 
får en beſynnerlig heshet och maͤrkes sma 
ra gloͤmſk, då dör han rätt ſnart. 

Om det fom drickes, kommer tilba⸗ 


få 


Tecken til goda Roppor. 
Om man fär Kopporna i begynnelſen eller flute, 
af någon Kopp Farſot. ä JAG 
Naͤr en lindrig art gaͤr. er rem en m 
Naͤr Kopporna nyp grallerat pä den orten man ndra 
Om Wären och Hoͤſten af 
Mår Kroppen aͤr waͤl preparerad, och mage famn 
tarmarna waͤl 1 a 1 7 då EN 
Når man annars år friſk, ſinnet i lugn och kroppe 
päaͤ int. t fått oͤfwerlaſt d. j 0 (Av 


* 


Naͤr ingen annan ſwär ſjukdom graflerar. 


Rar man oͤr lagom fet, hafwer lent hwitaktigt ſtiun / 
liſlig hy i anſigtet, mild och glad upſyn, klara men 


ej brinnande oͤgon. 
JE NÄ 


en „ 0 


genom naͤſan, få äro många Koppor 
ſwalget. Detta är orſaken, hwarfoͤre 
darn få nådigt dricka, när de hafwa 
doppor, och i få måtto i ſynnerhet aͤf⸗ 
entyrligt, fom de ej funna taga in, och 
an i Koppor boͤr dricka mycket eller do. 
Naͤr ſtark kola flår: til, da det tredje 
tadiom paͤſtar, wil ſpottningen gaͤrna 
anna. | Å 

J ſwaͤra Koppor raͤddas många, ge⸗ 
om det de fa ſtora bölder, allenaſt man 
tid faͤr igen och oͤpnar dem. 


Tecken til onda Roppor. 

| * redan bredt ſig widt om⸗ 

kring . EE | ; 
är en elak art går. EEE 
är de ej gaͤtt på lång tid. „„ 
ſtark Sommarhetta eller Winter⸗Kjoͤld. ARMS 
år Kroppen ej år preparerad ; och mage ſamt tar⸗ 
år. froppen ber da, mätffor, man Bafver 8 
är kroppen hyſer elafa waͤtſkor, man hafwer Fris 
fel, Skabb, Bilder, Maſkar, är utmaͤrglad af 
naͤgon foͤregangen ſjukdom, ſorg, nattwak, hufwud⸗ 
brat, eller oͤſwerlaſtad med het dryck eller otjaͤnlig 
mat. ; 10 ; 
är någon annan Farſot, ſaͤſom Flik: Feber, Frie⸗ 
fel, Håll och Styng och Bröft Feber till ka går. 
à man år mager, hafwer ſkarpt ſkinn, tjockt, haͤrdt 
eller brunt, tung upſyn, infallna moͤrka oͤgon, röd: 


hwitoͤga, ſwart Hår, hård och kjaͤrf roͤſt. 
6 Nas 
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Tecken til goda Roppor. 3 


När man ej år ſpaͤdt Barn, utan öffver 4 i 

Raͤr man aͤr född i en Clift, fom plågat be i 
driga Koppor. 

Naͤr et Fruentimmer aͤr ledigt. 


Naͤr det i z dygn mått tvål. 

Naͤr man år imellan det ade och 147de det. 

Naͤr man hafwer lagom Blod, eller genom 15 
eller annars, 115 det man hade för mycket. 

Når man ej ſaͤrdeles alſkat Koͤtt⸗Mat.“ | 
Och i foͤrſta begynnelſen brukar tjänligå medel, bl 
wer waͤl ſkoͤtt och dricker nog. 


Ligger i ſtort, lagom marint och dragfritt rum. 


J foͤrſta Stadio hafwer draͤgelig baͤde Ae / doft 
mått och toͤrſt. 


vc 


Och i nimnde Stadio antingen aldeles. ſlipper, ele 
får lindrig upkaſtning, ej kaͤnner waͤrk i underlifwer 
icke eller får mycket loͤſt lif, i der ſamma Soppor 
ra ſkola flå ut. 

Naͤr den Enka litet eller intet yrar, ſofwer lago 
och hafwer draͤgelig orv. | 

Fär fmå 11 8 0 eller ock bungen „ något för: 
aͤn Kopporna flå. ut. . 

Maͤttelig naͤſe⸗blod. 


Raͤr Kopporna ei flå ut, fört än efter 72 timar elle 
3 dogn, och då efterhanden, foͤrſt i gte ſedah 
på broͤſtet, armarna, haͤnderna, benen och fötterna 
få til antalet, i ſynnerhet i anſigtet, få at. de. 901 
mål: från hwarandra. 
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Teden til onda Roppor. 


r matt. ej hunnit til 4 ä 

h är född i en Slack, , af Hvil ken de måfta haft 

wära. Koppor⸗ 

Ne Funntimmer ar bäfmandes. ö ler ligger i 

Barnſaͤng. 55 Ad 
1 i manlig tid mär il . | 
r man är på det 14:de, 15:00 eller 161dDe året. 

1. man hafwer foͤr mycken Blod, eller dane au⸗ 

ingen foͤr rik eller för faltig Blod. 

r man mät tiv Koͤtt. 

) foͤrſummar at ſtrar ſkaffa fig god Hjälp 10 Be 

el, ſamt dricker litet: ty i Koppor mäſte man ges 

tft dricka mycket eller dd. 

ger i et litet trångt rum/ hwaraͤſt år drag famt 

Or hett eller för kallt. 

foͤrſta Stadio haſwer myeket ſtark hetta och coͤrſt/ ; 

tär wett, ſamt fivår Hufwud och hgg⸗ Wurk, 

ch maͤrker en flags darrning sn hunde och fötter 

Lär de widroͤras. 

wer haͤftig upkaſtning, waͤrk 12 underliſwet, i 

war: loͤſt 10 når h 15 „„ 


n ſtark pra än långe paͤſtar, för öken 115 cl. 
er ſoͤmnloͤſa, nycken oro, få gat man ej kau 1995 
illa, utan mäſte kaſta fig. 

wer ſwär luft ur munnen. 


er for mycken blod, genom broͤſtet, med S. 
ingen, men i ſönnerhet med watnet. 
Kopporna flå ut innom 72 timmar, haſtigt, u⸗ 
n ordning, i ſtor myckenhet, i ſynnerhet i anſigtet, 
ät 1925 kunna flyta ee och naͤr de Elia ſtrax 


i Klia 


ur 8 & MA 
Tecken til goda Koppor. 


Naͤr naͤſan ſamt halſen åro VEN och fa Aae utt 
på naͤſan. 


Om Febern går bärt, når de flanit ut. „ | 

At de höja och ſpitſa fig, äro runda och ſtora, haf 
wanlig faͤrg, hwit 2 råd 8 och råds i 
imellan hwar Koppa. | 4 


Ingen eller liten Feber i 3 idje Stadio, ob. öm 
laͤtt andedraͤgt. ; - 


Om i :tdje Stadio K pporna 'gulna, mogna, . 10 
5 kaͤnnas härda och waͤrka få at kroppen kaͤam 


Då nu ingen ſpottning, eller om den kommer; 
tunn, laͤtt, och Håller jaͤmt ati: au d : 

Foͤga ſwullnad i anſigtet, Pet jaͤmn bfwer bela auf 
tet, få at oͤgne⸗laͤcken ej kunna Ipuas. 

Naͤr ſwullnaden i anſigtet laͤgger fig pa claſte dog 
kommer i armar, haͤnder och fingrar „ W. här: 
gen i ben och fötter. | 


Lindrigt waͤder i zedje uch gde Stadio. 1001 old 
Om de lit Weg CR i 8. re de mit må 


f 4 
197 


DÅ man hafwer nägon äg och i e 
eller annars fåra: Koppor, loͤſt lif i det Ade 85 
dio, 20 Adr efter hwar neee d OR 
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CTecken til onda Roppor. 
iv många, Både utanpå och inuti naͤſan och halſen, 
ſaͤledes noͤdgas at andas genom munnen; och haf: 
wer ondt wid at ſwaͤlſa. 
miſter Febern med utflaget. 


rade ro ſmna, affanga eller kantiga, eller få på 
hwat andrn, wilja ej höja och ſpttſa fig, få grop el: 
ler ſwart prick uti fig, med moͤrkroͤd eller blek ba- 
lis, och blekt ſtinn imellan hwar Koppa: få owan 
faͤrg, grön, violette eller ſw art 
Supputations- Feber, fomcej kommer ſmäningom, 
utan haſtigt med hufwud⸗waͤrk, ſoͤmnloͤſa, råda de 
gon, ſtaͤndigt kaſtande, yra och andetaͤppa. 

n de 1 3d ſe Stadio ej gulna och ſnart mogna, fe 
oma nt eller fkrynkliga, kaͤnnas blöta och ej waͤrka. 


zokkning ifrån det utſlaget begyntes: det fom ſpottaß 
ar fegt. fås up mid moͤda, eller twaͤrſtannar. 
änga Koppor, men ingen ſwullnad i anſigtet, eller 
allenaſt på laͤppe uch Izae⸗ lack. 1 
er em ſtark ſwulnad kommer, och haſtigt laͤgger 
ig, utan. at genaſt kemma i armar, haͤnder och 
ingrar, och aͤndteligen i ben och fötter. => 
ark koͤld i tredje och fjerde Stadio. hwaraf ſpott⸗ 
—A —o ee 
n de ej wilja torka, eller torka laͤngſamt, och få 
seg * 3:dje gången ny rufwa, här den cela 
allit af. 7 
r. man ej får oͤpning i det 4:de Stadio, eller får 
Öft lif, men med plåga och utan lindring: det fom 
zar baͤrt fer ut ſom gohr, aͤr blodblandatz magen Ht 
paͤnd och ſwullen, med kaͤnning af någon waͤrk: 
Kallbrand är då i tarmarna: föllan kaſta ſitt wat⸗ 
en, och lite: hwar gång. Kaſtas det litet och of 
a, men är blekt, få kommer yra och convulko⸗ 
5 5 | ner, 
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Tecken til goda Koppor. 


Inga Boͤlder. eV 12 | n - 15 25 1 


Laͤtt wid at fälja äftocn uti ade Stadio ; od 
SI 

Ren tunga. 1 1 NR ee AN 
9 44% i N e AR 

Ingen waͤrk ed lifvet. 20% 4% % 
Naͤr Naturen lyder Laͤke⸗ Wale, OM 


Det Sörfla int 
Når någon får Koppor, bör 50 
ſtrax föra hjälp. Det fom kan brufas i 
tre foͤrſta ee ar det angelagnaſte 
hela Curen. oͤrſummas det, ſä kan 


gen Laͤkare [of 1 naͤgot i ſwaͤra Koppe 
Ingen ſjukdom fordrar: få granlaga HEL 
fet, fom denna. En waͤderpuſt, en kg 
Serviette eller tallrik, kan goͤra / at de 
in. En Fall drick; ſurnad oͤhloſt⸗ 000 
kan goͤra, at ſpottningen afſtannar. O) 
man ej ſtaͤndigt hindrar de ſſuka at ri 
fig / kunna de i all ſin tid blifwa tt 


Om man, under det Kopporna. 89 5 
di 


115 
Tecken til onda Koppor. | 
ner, få framt man ej nyß haft Spanſkfluge⸗Plaͤſter. 
Bulta Puls Adrorna på tinningarna och halſen 
ſuaͤlt ſa föreſtar yra Ar Pulſen wid Handlofwen 
klafullt Elen, få följer gemenligen doden. 
oͤlder i 4:de Stadio, fom ej efterfraͤgas, ej komma 
at Mogna och oͤpnas. 8 5 5 
fiven nu ondt nid at ſwaͤlja, beſynnerlig heshet och 
likaſom ihaligt maͤlfoͤre. e 
wart tunga, Tarſk, atra gt fuga på Aaͤdet, fom 


2 


Ar beſtaͤnkt med win eller något waͤlluktande watten. 
„ «è ſir; 98 e dee 
ar Naturen ej lyder Laͤke⸗Medlen, de waͤrka ej mer, 
Watuet går, utan at den Sjuka wt det, likaſa 
Stolgaͤngen, han 05 Hicka, Swetten kommer ut 
i droppar, år dh blifwer fall, får Convulſioner 
och endteligen di 


r. 1 NH 
efter 


SAR 


oͤgonen, kan den Sjuka 


andigt fer 
tiſta ſynen 


Kopporna ſkulle lätt funna botas, 
u wi mot Kopp⸗Giftet agde något mot⸗ 
ift, fom firar i begynnelſen förmådde do⸗ 
a det. Imedlertid, och til deß antin⸗ 
en Kopp⸗Ympning i almänhet kommer i 
ang, eller naͤmnde motgift upfinnes, maͤ⸗ 
e wi foͤlja ſiukdomen genom alla def 
tadia, och i hwart och et bjuda til at 
jalpa den fjufa få mycket wi förmå. In⸗ 
an jag gar til ſjelfwa Curen, bör Jag 
rut i allmänhet nämna något om en 
op omſtaͤndigheter, 2 mycket 

| | ble 
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bidraga, til ſiukdomens lyckeliga utgång 


ſaͤſom: | Ee 25 
11:0. Hwad rummet angär, uti hwil 
Fet den Sjuka ligger, ſä ar sval, om De 
är ſtort, lagom ljuſt, dragfritt,, och Hwan 
ken för hett eller för kallt. Ar den fw 
kas Feber foͤr ſtark, ſä boͤr rummet 9 
ra något ſwalt. Ar den för liten, få bi 
det wara warmare. Gemenligen ar dee 
lagom, når man knapt kaͤnner någon Tyg 
la mot fingrarna, då man haſtigt flaͤkta 
med handen fram och tilbaka. Det dv oe 
waͤl, om för doͤrarna haͤngas taͤcken, del 
för drag ſkuld, dels ock, på det man 
bland mä kunna ſlaͤppa in friff luft, uran 
at någon waͤderpuſt kommer på den Sju 
ka. iti rummet bör ock ofta ſtroͤs friſff 
Granris, fom beſtaͤnkes med litet ſwag 
dricka, eller Win⸗Attika, eller, når den 
> Sjuka ar ſwag, med Renſkt Win. R 
ker det i rummet, få lida den Sjukas 
gon, men hjaͤlpas firar, om man ſtaͤll 
ps et eldfat litet Attika, och later den u 
dunſta. Om möjeligt år, ſaͤ lägger man 
ej många Sjuka uti et rum, utan allt 
naſt en eller hoͤgſt 2 i hwart. Man mur 
hwad lukt blifwer i rummet efter en em 
da Kopp⸗batient, i ſynnerhet når det 8:00 
eller o:de dygnet går in. Ligga dar fleraa 
få blifwer luften i rummet få än vå, 


> Friffe lida daͤrwid, aͤn mer de Sjuke, 
ch da foͤrſlaͤr ej granris på gaͤlfwet, 
m unoß ſades, utan Attika bör ganjFa 
fta ſtaͤllas daͤr på et eld⸗fat at utdunſta. 
zaͤngen bor få ſtaͤllas, at man kan kom 
a til den Sjuka på baͤgge ſidorna. KF. 
nnerhet boͤr den ej få wid en Sten⸗ 
Bäͤgg, ty paͤ den ſidan mogna och tor 
1 Kopporna, mycket ſenare, än på den 
m ar framåt rummet. Den bör ock 
ara ſaͤ ſtaͤld, at den Sjuka ej kan fe at 
igen. De ſaͤng⸗klaͤder, ſom den Sjuka 
wan wid, mä han bruka. J almaͤn⸗ 
t ar det dock baͤſt, at ligga på Madraſs. 
aͤcket boͤr om wintern wara tjockt, men 
u ſommaren tunt; Fötterna boͤra haͤllas 
igot warmare, an den öfra delen af 
oppen, Linne ma den Sjuka gaͤrna oͤm⸗ 
„i ſynnerhet i fjerde Scadio, allenaſt 
t ſker med behoͤrig aktſamhet. Ingen 
hoͤfwer hafwa burit det foͤrut: nog af, 
det aͤr waͤl lorkadt och ſtrukit med et 
yk⸗jaͤrn. Faſtnar Lintyget under ſſukdo⸗ 
en wid Kopporna, få laßas det lättaſt, 
n man pa det ſtaͤllet haller en ſwamp, 


m blifwit doppad i warm mjölk. 


„ Hwad mat angår, få maͤrkes i ol 
aͤnhet, at en Sjuk bör ata litet i ſaͤn⸗ 
r, och aldrig nagon. ſtadig mat på de 

H 3 n ſtun⸗ 


— 
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ſtunderna af dygnet, da Febren ar fav 
kaſt. Den man ſer foͤrut far lindrigg 
Koppor, behoͤfwer ej ſtort, emedan dep 
Sjukdom blifwer kärt. Den igen, fom 
får ſwaͤra Koppor, behoͤfwer mer, emedan 
dep ſiukdom blifwer längſam. Alla flags 
Gryn⸗Soppor och Gryn⸗Groͤt äro tjaͤnl! 
ga. Likaledes Koͤrsbaͤrs⸗Soppa. De fom 
hafwa klen blod och liten Feber, må att 
Kalf⸗ och . „kokade mes 
Gryn och fraͤnſilade, eller Broͤd⸗Soppos 
t. ex. af 4 lod Skorpor, fom kokas un 
halftanngt qwarter watten, til deß de 
waͤl ſmaͤlt, då oͤſes daͤrtil 2 eller 3 . 
blad Win, och et halft lod Saͤcker, fam 
afredes med en Agge⸗Gula. De, på Hrodi 
ka Kopporna ej wilja höja Hg, må un 
Sopporna hafwa litet Win, eller kunm 
de äta ſtekt Bröd, fom man doppat i ma 
ten, hwarpaͤ ſedan ſtroͤs litet Säcker og 
ſtaͤnkes litet Renſkt Win. Ar Lifwet fi 
loͤſt, få ſtroͤs därpå det gula af Pom 
rants⸗Skal, litet Muſkott eller litet Canet 
När Febern dr för ſtark, oͤſes i Soppg 
litet Win⸗Attika, eller Citron⸗Saft, elli 
om Lifwet aͤr för loͤſt, litet Berberis · Saß 


At dricka mycket, är i Koppor oum 
gaͤngeligt, i ſynnerhet i det foͤrſta Stadi 
Man boͤr dricka litet i ſaͤnder, men on 
| i) 


eve 1 * ; 


m ofta, och altid ljumt. Den fom ſkjoͤ⸗ 
e den Sjuka, bör ej waͤnta på; at dens 
1 begår dricka. Om han ſmaͤcyrar, få 
nner han ingen torſt. Hafwer han Kop⸗ 
r i halſen, få wil han ej dricka, eme⸗ 
. det plaͤgar honom. at ſwaͤlja. Man 
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v ej eller fråga den Sjuka om han wil 
wa dricka, utan, når han är waken, 
tter man Baͤgaren eller Taßen för 
unnen, ſa ofta man finner det nådigt. 
n ganſka tjaͤnlig drick i Koppor, ar 
orn⸗Watten, blandadt med en fjerdedel 
joͤlk. Oloſt⸗Waßla, blandad med lika 
ycket upkokadt watten, är ganſka ſmake⸗ 
3 och laͤſkande. Silad faͤrſk Kaͤrn⸗Mjolk 
ock god. Afwenledes Thée med litet 
joͤlk uti. Likaledes Thee med Citron- 
larmolade. Man Fan och göra en beha⸗ 
elig och laͤſfkande drick af inſyltade röda 
Binbaͤr, nar på dem oͤſes ſjudhett mar 
n, hwartil, när det något ſwalnat, $feå 
m man behagar, litet Renſkt Win. In⸗ 
Made Akerbaͤr, på ſamma fått tilredde, 
ifwa ock en ljuflig dryck, hwilken i ſyn⸗ 
erhet paßar fig på det 4 de, s:te och Site 
ygnet. Korn⸗Watten, hwaruti ſmaltes 
tet Gelèe, dr likaledes laͤſfkande. Afwen⸗ 
des Broͤd⸗Watten med Eitron⸗Saft och 
tet Renſkt Win. Men intet år få lå 
kande och medergmeckande, fom mål gjordt 
| . 94 e 


120 8 . mh 
Lingon⸗Watten, hwilket ock daͤrfoͤre bord 


4 


finnas på alla Apothek. 555 


72 705 De fem förſta af deßa dricker ars 
almaͤnhet nyttigaſt i Koppor, i ſynnerhe⸗ 
när Febern dr för ſtark, och bör minſkas 


De fenarea Banda: bälte når Febern bål 
underhållas eller oͤkas, och daͤrefter jäm 
kas Winet, ſom kommer daͤrtil. De ſom 
få Koppor i halſen, tåla: da hwarken 
mat eller drick något ſyrligt, mindre fur 
Halſen blifwer waͤrre, och hesheten oͤkazt 
Sad ſielfwa Curen i foͤrſta Stadl! 
widkommer, få går den därpå ut, 1). 0 
Jaga det Febern ar lagom ſtark. 2). MW 
Kopporna ej må fa ut foͤrr, ån. inemc 
eller pa fierde dygnet. 3). At få wide 
moͤjeligt aͤr, laga, at ej manga komm 
at anſigtet, naͤſa och hals, men inga e 
oͤgonen. 4). At mota ſwaͤra tilfaͤllen. 


Ar Febern för ſtark, få minſke n. 


120 Med aͤderlaͤtning, hwilken bör 4 
a) om den Sjuka haſwer för mycke⸗ 
Blod. Blodrik ar han, om han hela ti 
den förut haft god matluſt och fömm 
ſamt liten roͤrelſe. Om han njutit waͤl få 
dande mat, druckit oͤl eller win. Ot 
han ej haft ſaͤrdeles evacuationer. 15 

| Wi 


den 
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ulſen nu år hög och ſtark, ådrorna ſtin⸗ 
„ anſigtet roͤdt, men i ſynnerhet laͤp⸗ 
zrna, tande⸗koͤttet, naͤſan inuti, oͤgne⸗laͤc⸗ 
n inunder, ögne⸗wraͤerna och hwit⸗oͤgat. 
Om han år ung, af ſtarkt Tempera- 
ent, och plågar hafwa Inflammations- 
ebrar. c) Om nu tillika gå Inflamma- 
ons. Febrar, eller ſaͤdana uti hwilka aͤder⸗ 
tning funnits god. d) Om ſtark koͤld 
ler torka, eller nordlig wind nu nagon 
d gatt foͤrut. e) Om Febern år myc: 
t haͤftig, med ſwaͤr hufwud⸗ och laͤnd⸗ 

äre, ſwaͤr wark i hela kroppen, aͤngſlan, 
rebud til ſwaͤr yrſel, hals⸗ſwulnad, eller 

ågon inflammation. Eebern år haͤftig, 
m Pulſen aͤr ſnabb, hard och ſtark; om 
nningarna bulta; Den Sjuka är myc 
t het; wil ei ligga; om han andas tätt, 
ch likaſom med moͤda; om watnet aͤr 
dt, tungan förr och torſten ftarE 


Foͤrebod til yrſel ar tinningarnas 
arka bultande, ſwaͤr hufwud⸗waͤrk, ſoͤmn⸗ 
fa och roͤdnad på hwit⸗oͤgat. Naͤr den 
Sjufa år i ſaͤdan belaͤgenhet, bör aͤdern 
ißerligen oͤpnas, och det icke en utan fle⸗ 
a gånger, til dep Febern är draͤgelig. Ar 
en Sjnka för raͤdd eller för fet, få at 
dern ej kan faͤs up, få låter man Foppa 
onom i nacken, ſamt på wadorna, och 

| 9 5 win⸗ 
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winnes daͤrmed til ſtaͤrre delen ſamma Än 
damal, ſamt det, at mindre antal af, Kopf 
por ſlaͤ ut i anſigtet och i halſen. Ar der 
Sjuka til ſtoͤrre delen i contraua omſtaͤm 
digheter, få bör ingen aäderlaͤtning ſke⸗ 
Saledes må aͤdern ej oͤpnas, om den 
Sjuka ſedt klen och blef ut, hafwer la 
och ſwag Puls; ofargadt watten; föga 
torſt; föga waͤrk; är mycket ſoͤmnakt 0 
hafwer ondt i magen; ſwimningar oe 
nedſlagit finne. En fådan får Kopporr 
fom hwarken wilja hoͤſa fig eller mogna 
behoͤfwer ſaͤledes ſnarare det fom 09 
Pulſen och oͤker Febernz ån det fom fån 


ker honom och mattar. 


Som Barn aͤro klena och ſnart faßt 
lora krafterna, ſamt i proportion wart 
mycket, och en ſtor del af deras föda f 
ledes anwaͤndes til Kroppens tiloͤkning 
få oͤpnas ei gaͤrna aͤdern på dem, f. 
framt omſtaͤndigheterna ej aͤro tydeliga 
och man befarar Hjaͤrtſpraͤng, halft de 
ändock merendels af fig ſjelfwa få nu 
fe:blod. . e NN 

210 Med de medel, fom waͤl rem 
mage och tarmar. Så nart Aderlåtniv 
gen är förbi, bör et Lavement appliceras 
hwilket kan tilredas af ljumt watten, lita 
Bom⸗Olja, Honing och Saltbitter. 0 
k 0 
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ant boͤr ock repeteras hwar dag, tils 
emot den tiden man förmodar at Kop⸗ 
rna ſkola flå ut, få framt man ej fin: 
r nådigt, at en dag gifwa den Sjuka 
laxer-medel. Detta aͤr ock merendels 
digt, i ſynnerhet om han förut haft 
d mat⸗luſt, godt bord och liten afgaͤng, 
ft om magen tillika år ſtinn och up: 
ft, waͤder bullra, ſamt waͤrken i län: 
rna är ſwaͤr. Man foͤrekommer afwen 
med Diarrhée, fom fram uti ſjukdo⸗ 
en kan goͤra mycken olägenhet, Tjaͤnli⸗ 
t laxer- medel för et Barn, är Rhabar- 
r-Elixiret gjordt med win (Tinctura 
ei Dulcis Edinb.) eller Elixir Salutis 
dinb. gjordt med win. Doſis för et tre 
sa Barn är inemot et fredblad. Eller 
in man taga et halft quintin Rhabarber, 
ut ſoͤnderſkuren, nähe 1 Cochionell, 
ch 4 ſoͤnderſkurna blaͤ Rußin, och oͤſa 
ärpå I en Thee. Kanna 3 Taßar ſjud⸗ 
ett watten, hwilket, ſedan det ſtaͤtt oͤf⸗ 
er natten på aſt⸗moͤrjan, ſilas och blan: 
as med en Theeſked Canel Watten, 
waraf Barnet ſtrax utdricker 2 Taßar, 
ch reſten en tima därefter. Kraͤk Medel 
ehoͤfwas ſaͤllan, emedan man i Koppor⸗ 
a aͤndock kaſtar nog up, och på det det 
u arbetet "må lättad och ej wara frukt⸗ 
ft, laͤter man den Sjuka imellan hwar 
up⸗ 
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upkaſtning dricka något lumt watten, t 
deß det kommer ofaͤrgadt up igen, och de 
anſes magen med kal för at wara ren. 
210 Med kylande mat och dryck, får 
dan fom jag nyß förut naͤmndt. 


410 Med kylande Medicamenter. Maß 
kan til ex. tilreda ſmaͤ Pulfwer af 6 gu 
renad Saltbitter och 30 gran Citron-Met 

leller, och gifwa in et ſädant hwar elles 

hwarannan tima. Skulle lifwet wars 
för loͤſt, tager man i ſtaͤllet för: Saltbi 
ter, renadt Sal Ammoniacum, men d 
bör Pulfret tagas in med Oblat, paͤ de 
ſmaken må doͤljas. Men med nirröla 4 


dicamenter bör man wara granlaga, 
at de ej brukas foͤr mycket, ſaͤrdeles 
klena och ſenſibla Barn, hwilka merendel 
få däraf plåga i magen. Wil man Håll 
re hafwa en drick, få kunde den tilredas 
til ex. af et ſtop upkokadt och ſwalng 
watten, hwartil oͤſes 6 lod god Win⸗ A 
tika, 6 lod Hallon⸗Syrup, och aͤfwen f 
mycket tunn Hafre⸗ eller PaͤrleGrynz 
Soppa. Haͤraͤf kan drickas en Thees 


i 


of i fånder, kidt och ofta. 


% Med nägot mindre warmg 
rummet. yr 


å 1 1 
6: 


a & 12) 
60 Med tunnare taͤcke på Eroppen, 
70 Med ſaͤngs oͤmſande, få at den 
juka flyttas ur den ena i den andra, 
kommer ej igen i den förra, förr an 
aͤng⸗Klaͤderna hunnit blifwa något ſwa⸗ 
Mien denna friheten raͤcker ej längre 
tils inemot den tiden, då Kopporna 


0 


la få ut. 5 
Stkulle Febern wara för liten, hwil— 
ſaͤllan ſker i detta Stadio, få må in 
n ͤͤder⸗laͤtning ſke, men lifwet boͤr lika⸗ 
lt oͤpnas, fom förr är ſagt. Wi hoͤſe 
Febern med 1:0 mer waͤrma i rummet. 
5 Tjockare och warmare taͤcke. 310 
at och dryck med tet win uti. Har 
gar fig Win⸗Waßla waͤl. 40 En deg, 
n göres af ſkarp Senap och Attika, 
n laͤgges under fötterna eller på hwar 
da, och aftages få Mart ſkinnet blifwer 


dt och ſmaͤ⸗knattrigt. 


5 / 


Wi kunna ej på annat fått med 
yaghet hindra Kopporna ar få ut före 
pa det fjerde dygnet, än då wi afhaͤl⸗ 
oß ifrån at de 3 foͤrſta dygnen gifwa 
n Sjuka utdrifwande medel, til er. Mu- 
zus, Campher, Swafwel⸗Blomma 2. 
vilfa i begynnelſen af det fjerde dygnet 
fwa ganſka u nyttiga, och ſedan i hela 
F andra Stadio. An⸗ 


Anſigtet, Ogonen, Naſan och nå 
fen bjude wi til at rädda för många Ko 
por 1), Med Aderlåtning på foten, ell 
koppning, naͤr deßa medel, enligt Hwi 
nyp är ſagt, få brukas. 2), Om m 
med en nal eller udden af en Lancet 
lindrigt och utan at den går igenom, Mi 
ſter i ſtinnet haͤr och dar på armar dM 
ben (Se hwad uti näſta Stycke op 
Kopp⸗Ympning, haͤrom laͤres). Når d 
nedre eller yttre delarna få aggas, drag) 
fig mer blod dit, och ju flera Koppor M 
Aadkomma på armar och ben, ſamt 
flera ſuppuratioper wi daͤr upwäcka, 
mer fria wi anſigte, oͤgon, naͤſa och hal 
Daͤrfoͤre tjänar ock til femma aͤndam! 
3), At lägga Senaps-Degen under fö 
terna eller pa, wadorna och armarné 
hwilket klarligen kan ſlutas af det Rö 
ſom 00 i naͤſta Stycket om Nopp/ my 
ning ſkal anföra. J ſamma aſſigt 4% 
Mjüuke wi ſkinnet på nämnde ſtaͤllen, de 
wi til exempel bloͤte Flanell eller dukar 
warmt morot-ſpa och mjölk, utwride den 
och Nå om fötter, ben och armar, får 
oͤmſa flitigt, få ſnart de begynna at fal 
na. Wi ſe Huru ſaͤllan Koppor flå 
under fötterna och på buken, emedan fel 
net på det förra ſtaͤllet gårna aͤr haͤrdd 
och på det fenare gauſka fegt. För fan 


— 


a orſak 5), Haͤllas de nedra delarna 
armare an de öfra. 6), Om håret ra⸗ 
is af hufwudet, få blifwer det mera 
halt, och utdunſtar baͤttre. Det filtar 
3 ändock under ſjukdomen och klibbar 
wid Kopporna, och må få gaͤrna ſkaͤ⸗ 
g af fzeſt fom it. 


Oconen ſöker man utom def til at 


ta mad en klut, pa hwilken man gni⸗ 


eller Campher, och fufter den få wid 
oͤßan, at han hänger ner för dem. 


Som ingen ſer förfåld ut, ehuru 
aͤnga Kopparr han hafwer, allenaſt nå: 
n ar oſkadd, foͤrdenſkul lägger man of⸗ 
er henne ſmä klutar, fom fugtas med 
et Campher. Spiritus eller Balſawum Em- 
Jonum, af hwilka man dock låter förut 
k ſtarkaſte afroͤka. Til ſamma andamal 
inar ock det få kallade Empleſtrum de 
anis 5 cum mercurio, om det tunt utſtry⸗ 
Spå linne, och lägges öfwer naͤſag. 
ro ren hop Koppor komna inuti nåfan, 
vilka goͤra at man måfte andas med oͤp⸗ 
n mun, få doppas wehlar uti warm 
jolk, och köras i naͤſan Man tilfer dock, 
breda ändan af dem altid är torr. 
Spart ull, trocklad på et band och 
werſtruken med Theriak, ſamt bunden 
om⸗ 
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onkring halſen, A 5 of 1 
n 


på des och 0 gom et de 05 
hett watten, ſom genaſt fila$. och förwe⸗ 
ras i en wal kaͤpt flaſtg. En half The 
Kopp haͤraf kan brukas i fade . 9 
hwar gang drypes haͤruti några. af de un 
nämnde Hoffwans hwita A baff A 
Kopporna redan utſlagne i halſen, fi 
maſte man laga, at de ſnart. 0 Ö wer och 
falla af, hwil f wißaſt aͤFrhaͤll es, om man 
flitigt gurglar ſig med warm mjöl efte 
tunn. hafre⸗ſoppa. NN 
Tilfällen, fom i förſta 8 290 pla 

oroa, dro upkaſtning, AE för loͤſt 
naſe blod: och hjaͤrtſpräng. ah 


Upkaſtning renſar magen, och * 
hjaͤlpes ſamt lättas med varmt matter 


0 


Ar den foͤr ſwär , få ögger man ere 


* n 
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gen poſar med Krusmynta och litet 
affran uti, eller kokar man nämnde po⸗ 
uti Renſkt Win, wrider wal ut dem, 
) laägger dem lagom warma oͤfwer ma⸗ 
nz eller kokar man en tiock gröt af lim⸗ 
brbd, krusmonta och tin: ättika eller 
eufkt Win, fom medelſt et klaͤde laͤgges 
wer magen. Sa ſnart Kopporna ard 
deles utſlagne, ſtannar upkaſtningen af 
Hrſel är ingen fara med i foͤrſta Sta⸗ 
%% Den motas med ſamma medel, fom 
uſka hebern, ty den kommer blott ige⸗ 
m blodets for ſnaͤlla lopp igenom hjär⸗ 
n. Et Lavemenr och Koppning i nae⸗ 
i plaͤga ofta göra tilfylleſt. Hos Barn 
r den gemenligen oͤfwer med naſe⸗hlod, 
n gemenſigen foͤrebaͤdas med et kliande 
näſan, eller med et ſting i endera fi 


n, ſom går och kommer haſtigt. 


Faoͤr loͤſt lif foͤrekommes, om man 
ar i begynnelſen af ſiukdomen, på fart. 
u ſagt är, gifwer in Rhabarber, De 

ta dygnen ar Diarrhée ej ſkadelig, 
n om den mattar och warar fil dej 
opporna ſkola flå ut, få bör den ſlillas 
d tjaͤnlig mat och med Emulſio Arabi- 
„ btvilfen tilredes af 3 quintin Gummi 
abicumy fom kokas utt et halfſtop wat⸗ 
15 J ten, 
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ten, och fedan blandas med 2 Iod 12 ad 
ſtoͤtt Soͤt⸗Mandel. Den ſtillas oc mer 
et Lavement, fom gjoͤres af mjoͤlk lite 
Theriak och hwit Sterkelſe, eller af Kalk 
Watten, litet Diaſcordium och Locatell 
Baliam , blandad med Agge⸗Gula. Sm 
Barn hafwa i ſwaͤra Koppor nägot lo 
lif, hela Sjukdomen igenom, och det me 
rendels til deras baͤtnad. 11 


Likaſa är det med Naͤſeblod, naͤr der. 
är maͤttelig. Hufwudwaͤrk och Yrſel går 
haͤrmed oͤfwer, och ſſelfwa Febern mg 
ſkas. Den Sjuke bör ej blöda i et k 
de, utan i en Taß eller på en Tallxikk 
annars kan man ej fe om den är måtte 
lig. Gar den för wida, fom nog må 
kes, om Pulſen ſaͤnker fig för mycket, 
ſtaͤmmes den med Foͤgeſwampen, hwilkef 
klippes fom en kaͤgla och ſtoppas inuti na 
ſan: eller roͤrer man Alun i en Agge 
Swita, ſtryker den på en wehl, fom få 
res i naͤſan, och lämnas där, til def Han 
af fig fielf faller ut. „ 
Hlaͤrtſpraͤng plågar gemenligen betyde 
goda Koppor. Om det kommer, få ſker de 
antingen foͤrſta Feber-Natten, eller ſnarg 
re litet förr än de ſlaͤ ut. Det foͤrekomme 
med aͤderlätning, men hjaͤlpes med et L 
vement af mjoͤlk, olja och ſaͤcker, fomed 
| na 


er 
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art barnet kan ſwaͤlja, med et Pulſwer 
% e gran moichus, ſom rifwes 
ed 10 eller 12 gran Saͤcker. ; 


Det Andra Stadium. 

Deßa dygnen boͤre wi laga, at Kop⸗ 
ina wal få ut, höja och ſpitſa fig. 
inner man at de flå ſmaͤningom ut, blif⸗ 
a högre och bredare, at Pulſen ar la⸗ 


m hög och ſtark, ſamt ej för ſnabb, u⸗ 
n flår k. ex. hos et Barn något oͤfwer 
o flag i minuten, men hos en fullwaͤrt 
id paß 96 flag eller något oͤfwer, få be 
wer den Sjuke ej några utdrifwande 
del. Nog är om han dricker flitigt, få 
i blodet finnes förråd til at höja och 
lla Kopporna med. Md 


Men wiljg Kopporna ej flå ut med 
Fed, ån mindre höja och ſpitſa fig, up: 
ſtningen fortfar, Pulfen år låg och Flen 
nt tillika ſnabb; då boͤre mi låta den 
juka få et eller annat ſkedblad Win, 
er litet Mjoͤd, eller låta honom dricka 
in⸗Waßla. Nu bör man och gifwa 
nom ſmaͤ Pulfiver, ſom kunna tilredas 
naͤgra gran Campher, et gran Saff⸗ 
18:Extract, och 30 gran Citron- Morſel- 
eller en Campher-Emulſion, font kan 
agas af et halft quintin Campher, 
1 J 2 vil: 
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hwilket rifwes med 6 ſtycken ſkalade föra 
Mandlar, och ſedan blandas med et halft 
qwarter Ulmariæ Blomme⸗Watten och et 
lod Socker, hwaraf en Théc-Taß drickes; 


9 5 in Pulf 


i ſaͤnder. Eller kan man. f. 
wer af Moſchus och Saͤcker, ſom nyp 
ſades, ſamt låta Honom dricka daͤr ofman 
på, i 


Thée af Ulmariæ-Blommor. Na 
jag wet, at Barnet haft god och ſaͤker 
ſkoͤtſel, har jag, låtit imman af warm 
mjoͤlk ſtiga up ät anſigtet, och funnit an 
Kopporna firar därpå begynt höja ſig 
Ibland har jag lagt Senaps⸗Deg 4 

wadorna med mycken foͤ mon. 


5 


9 * 


Alt detta aͤr oͤfwermättan godt, Kop 
porna flå ut, de höja fig ock, men d 

händer ofta, at innan man wet et ord al 
få ſaͤnka de fig igen, och blinma antinge 
bleka med materia. uti, fom ej gulnar och 
mognar eller blifwa de ſwartaktiga och 
ſtinkande med Flaͤck⸗Febers flaͤckar om 
kring. Foͤrdenſkul griper jag ſtrax daͤrp 
til Chinehina- Barken, få ſnart jag mån 
ker at det går trögt i andra Stadio Mex 
utſlagningen och ine i ſynnerhe 
om jag wet, at elaka Koppor gå, och g. 
den Sjuka är af klen copſtitution: 0 
med den contacter jag hela Sjukdo | 

igenom, och gifwer daͤraf traͤgnare fö 
— 58 


322 
N 
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ore doſes, när Pulſen aͤr klen, och roͤd⸗ 
aden mindre omkring Kopporna: men år 
r mindre doſes eller laͤngre imellan 
war, når Pulſen och nämnde rodnad är. 
arbare. Denna methode hafwa ock maͤn⸗ 
u Medici här i Landet brukgat med otro⸗ 
5 nytta; och för of de waͤrde Angels: 
ännerne Merton, Mead, Monro, Wall; 
luxham; och). flere. : Swäraſt aͤr, at göra 
hinchinan fmatelig , få at Barn funna 
ga in den. Et laͤtt ſatt daͤrtil, angif⸗ 
es längre fram uti 500 Cuxerne foͤr 
roßan eller Altan. Is ee ginge det 
ttaſt, ſedan Cbmchinaa förut blifwit 
oͤtt, om Barn allenaſt kunde ſwaͤlja fås 
via klimpar. Bultas hon med Bitter⸗ 
handel ; ſa blifwer deß ſmak dragelig. 
wanlig Mandel⸗ It kan Chinchina- 
ulfwer taͤmmeligen laͤtt intagas. Likale⸗ 
s om man af Chinchia, inſyltade N⸗ 
rbaͤr och deras Syrup gör et Mos, fom. 
ide ſmakar wal, och nu år äfven för: 
kerbaͤrens ſkuld nyttigt. Man kan ock 
ti en Terpentins⸗Mortel bulta 3 lod in⸗ 
ltade Citron⸗Skal och ärver få mycket 
omerants⸗Skal, och under bultandet 
zäningom dfa daͤrtil et halft qwarter 
lmarliæ· Watten, och et fjerdedels gwar⸗ 
r. Orange Watten. Detta ſilas och 
s, ſamt blandas ſedan med 3 quin- 
J 3 tin 
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rin Chinchina - Pulfwer, ſamt 3 eller 4. 
lod Pomerants? eller Akerbaͤrs⸗Syrup. 
Wil man haͤlre bruka Cbinchina-Extract, 
ſä kan en taͤmmelig ſmakelig dryck tilre⸗ 
das af 2 quintin Chinchinæ Extract, ſom 
ſmaͤltes i 10 unce Koͤrsbaͤrs⸗ Watten, 
hwartil laͤgges 3 lod Syrupus citri e tot, 
to. Haͤraf giftes et ſkedblad i ſaͤnder, 


Wee Som Chinchina år et få ſtort och 
waͤlſignadt medicament, foͤrdenſkul är an 
gelaͤget, at altid förut proͤfwa om den Ar 
upriktig eller foͤrfalſkad. Detta ſker på 
följande fått: man kokar litet Chinchina⸗. 
0 i watten, och oͤſer ſtrax i em 
lad: Flaſka; ſer Decocten röd ut, me⸗ 
dan den ar warm, och blek få , ſnart de 
ſwalnat, få aͤr Chinchinan god, annar 
duger hon ej. ** 4 
Det haͤnder ock ofta, at Koppornas 
ej kunna flå waͤl ut, emedan Federn at 
för waͤldſam och häftig. De fom aͤro aß 
en ſtark conſtitution, hafwa faſt Hull, kaͤl 
blod och mycket af de röda kulorna, Aras 
underkaſtade denna ſwaͤrigheten. Man 
maͤſte då med all flit nyttja de ſamma⸗ 
medlen, ſom jag redan ſagt tjaͤna til at 
minſka kebern, naͤml. N:o 1. 2. 3. 4. 5.6% 
ſamt tillika mjuka up ſkinnet på armar, han 
der, foͤtter och ben, ſom aͤfwenledes 


ſagt. Campher-Pulfwren tunna ock 


1 brukas, men göras af 7 gran Salt: 


tter, 3 gran Campher och 30 gran Ci⸗ 
on⸗Morſeller. Räcker wärken t länder: 
maͤnnu och år häftig, få kan aͤfwen den 
ndra Kopporna at Ha mål ut. Då lag: 
r man i et klaͤde warm Hafregryns⸗ 
roͤt under ryggen, och gifwer den Sju⸗ 
in antingen Syrupus de Meconio E- 
aburgenſis, eller Elixir Paregoricum 
ondinenſe, och tillika et af de foͤrenaͤmn⸗ 
medlen, fom drifwa ut. Elixiret kan 
gas från 5 til 20 droppar för et Barn 
i någon Syrup, med hwilken det mål 


r blandas. . 
Prar den Sjuke, faſt än Kopporna 
mmeligen ſlagit ut, ſa boͤr Senaps⸗De⸗ 
n 15 laͤggas paͤ foͤtterna, och nacken 
ppas. 0 1 7 5 
Klagar den Sjuke oͤfwer tungt broͤſt, 


ſtar up blod, Febern håller uti, ande: 


aͤgten blifwer får och kaͤnnes het, når 
nden haͤlles för naͤſan eller munnen; 


hålla Fungorna på at intlammeras. A-. 


en maͤſte da genaſt oͤpnas. 5 

Skulle han få Håll och ſting, få nyt 
s ſamma medel, och ſidan baddas 
d Oleo Camphorato Edinburgenſi. Et 
ng i ſidan, fom kommer och går ha: 
gt, plågar bebaͤda naͤſe⸗blod. Skul⸗ 
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Skulle lifwet i detta Stadio bliſwe 
för löſt, eller waͤrkeligen Röd Sot flå til 
få maͤſte firar de medlen brukas, ſom ja 
redan foͤreſlagit för loͤſt lif, ſamt tillika en 
Qampber-Pulfwer utan Saltbitter, men 
foͤrſatt med et ottondels eller et fjerdedels 
gran Opium, alt ſom den Sjukas alder 
Mh., dend i ene 
Det Tredje Stadium 
J det tredje Stadio begynna Koh 
porna lufta, Elia, gulna och mogna. Haß 
gäller det ſamma, fom ſades i begynnel 
ſen af det andra Stadium. Ar naturer 
ſielf tilraͤckelig, få behoͤfwes ej anna 
hjaͤlp, än nog dricka. Men är Pulſen för 
ſwag eller för ſtark, få nyttjas de mede 


* 


fom antingen höja eller moderera den 


och redan aͤro angifne. Aro Kopporn 
ganſka lindriga, få kommer ingen Supph 
rations- Feber. Aro de nagot ſwära, få 
plågar den Sjuka mot nätterna få org 
ſoͤmnaloͤſa, ſamt ligger och kaſtar ſig. . 
ſaͤdan haͤndelſe plågar man gifwa Balf 
något litet af dyrupus e Meconio, me 
raͤdeligaſt ar, at lämna den, och I 
Barnet dricka den N:o 4 redan foͤreſlag⸗ 
ne kylande dricken: eller efter den warde 
Doctor Tiſſots råd (i def lärorika Öre 
til den för fin ſtora lärdom almaͤnt woͤl 


de 


0 
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de von Haller) gifwa det traͤgnare eller 
igſammare, uti en Kopp Paäͤrlegryns⸗ 
atten, xo droppar af följande mixrur: 
ge Spir. Victrio li! Unc. ſemis. 
M. D. 8. kylande Feber - Mixtur. 


Nu är det angelaͤget, at händerna 
das på den Sjuka, och at en ſitter 
d ſaͤngen och ſtaͤndigt far af och an 
d en fjäder på Kopporna i anſigtet, 


det han ej må rifwa fig. 

Aro Kopporna ſwära eller af elak 
„ få begynner nu den få kallade Sup⸗ 
rations- Febern, (Febris ſuppuratoria va- 
larum) med ſnaͤll Puls, hetta, torſt, 
> och ſoͤmnloͤſa. Ibland kommer den 
haſtigt, och med ſaͤdan haͤftighet, at 


ej weta ord af, före än den Sjuka 


ger i ſtark yrſel, med igenſwullen hals, 
r med inflammation i broͤſtet, eller Håll 
) frong. Orſaken til denna Febern aͤr: 
I: mo At nerverne uti ſfinnet aggas, 
daͤraf, at anſigtet med hela Kroppen 
got ſwaller, och ſkinnet ſaledes ſpaͤn⸗ 


„dels daͤraf, at Kopporna waͤrka me⸗ 


umwahret uti dem kormeras. 


— 
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zido At den wanliga naturliga ul 
dunſtningen nu ej kan ſke iom förr, em 
dan ſtinnet aͤr bfiverdra g med Ko . | 
Om aͤn sdelar af ffinnet äro frie, Ava 
hålles dock til det minſta 9 unce hwar 
dygn af denna warerien, hwilken med ju 
ſkaͤrpa altid går Feber, om den ej får 
annan utwaͤg. fp 


Ibland haͤnder ock, at Abi i nh 
fänfa fig , och en del af wahret drage 
fig in i blodet, fom mycket oͤker den I 
Febern, hwilket egenteligen hoͤrer til 47d 
Stadium „och där widare kommer 
naͤmnas. 


Ju ünbtare den Sjukas natur ark 
ju flera och a Koppor han hafwert 
och ju mindre bloden i de 2 förra Stadi 
blifwit eo med tilraͤckelig och tjänli 
dryck; deſto ſwaͤrare och aͤfwentyrliggt 
blifwer denna Febern, och deſto angele 
gnare år det, at genaſt mota den, fon 
at ſkaffa den Sjuka god fkoͤtſel. 9 


Den foͤrſta orſaken minſkas eller har 
wes med frrigt drickande, ſamt då im 
fom aͤfwen förr är ſagt, be 75 akt 
ſamt badda armar, händer, fötter OM 
ben med dukar eller Flanell, 600 wi bloͤl 
i warm mjoͤlk och morot⸗ſpa, och mål Ku 


—— 
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dit. Skulle Kopporna mycket waͤrka 7 
må wi gifva Barnet litet af Syrupus 


MHeconio. 


Den andra orſaken bjude wi til at 


erwinna, dels med ymnig drick; ty 


ffårpa minſkas, när den ſpaͤdes ut; 
> och, når wi ſkaffa nämnde materia 
annan utwaͤg, Annan utwaͤg kan den 
genom de ſtaͤllen på ſkinnet, hwaraͤſt 
a Soppor äro, om man flitigt tager 
Campher- Pulfmwer. Jog har mången 
ig ſedt, at de Sjuke kommit däraf i 


lfwer fått ro och ſoͤmn, under hwilken 
pporna blifwit Högre, foͤljakteligen mer 
ſig, och ſaͤledes en del af denna ma⸗ 
en blifwit uti dem indrifwen. Daͤrfo⸗ 
goͤr man ock waͤl, om man oͤfweralt 
kroppen med en nål, lancette eller en 
ſax, oͤpnar aͤtminſtone de ſtoͤrſta och i⸗ 
lupna Kopporna, hwarigenom det fr 
de Kopp: Wahret til en ſtor del kan 
na ut. Men det boͤr ſke flera gängor 
dygnet, ty de gro ſtrax tilhopa igen. 
zar gång de blifwit oͤpnade, bör man 
en fin fivamp hwilken doppas i 


nt matten, torka bort wahret fom rin⸗ 


es 
al 
63 


ut. Den får ock annan utwaͤg 
n ymnigare ſpottning. Huru den 6 


tt på de flaͤckarna, ſamt efter hwart 
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befordras, ſkal jag laͤngre fram er 


Likaledes genom ymnigare afgaͤng. 
na ökas med traͤget drickande, i ſynn 
het, om utt drycken drypes litet i ſaͤnder « 
Spiritus Mindereri, eller ſmaͤ doſes t. 
et halft eller helt guaumm ingifwes i fal 
der af Oxymel ſcilliticum. Den ſoker f 


gen af, och ſwullnaden foͤrſwinner ur ar 


ſigtel, och ej genaft flyttar ſig i hand 


Så 


5 fingrar, och watnet ej ymnigt afgaß 
Jå . 


och darrande Pulſen höjer fig och hi 
wer full; om oroen och hettan minſkas, 
om den kata och ſwaͤra andedraͤgten ON 
wer bättre. Hinder det, få kan man 
dan mo trogzhet gifva et lindrigt laxel 
medel af den få kallgde Diacaflia Edinb 
ſom kan finditas i Oloſt⸗Waßla. Me 


** operation bor man aldrig foͤrſum⸗ 

t gifwa den Sjuka et eller annat 
blad af någon hjaͤrtſtyrkning, hwilken 
ex. kunde goͤras af 4 unce Lingon⸗ 
atten, 2 unce Renſtt Win, 15 af 
ffmans hwita droppar, och 2 eller 3 
nrin Hallon⸗ Syrup. | 


Ar Febern för häftig, so g 

naͤfwen i detta Stadio at oͤpna ädern, 
det knapt laͤrer behoͤfwas, om man 
igt brukar den nöB Wesen kylande 


der- Mixturen. 


Jag ſaͤger nu, ſom jag ſade iaf 
e om det andra Stadium, at 
ta alt är. godt och later. waͤl, men hiaͤl⸗ 

i rått ſwara Koppor ſaͤllan: därföre 
ler jag mig nu til Chinchinan, och den 
n brukar 5 ſäſom jag ſagt, han fär 

at hon går ofta under, och 0 ſlip⸗ 
at bruka något annat. | | 


At anſigtet haͤller fig waͤl ſwullet til 
u:te dygnet, ar et godt tecken. Men 
noͤdwaͤndig paͤfoͤlgd däraf aͤr, at oͤgne⸗ 
ken fålla och gro igen, ſaͤ at man ej 
i fe få länge. En ſtor del Medici rö: 
ej hår wid. Men jag Haller altid för 
raſt, at oͤpna Ögonen en gång. Det 
gu, pa det jag: ma ſe, om de 70 5 2 

att 


* 
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fått lida Aldralaͤttaſt oͤpnas de m 
ſpetſen af en tunga. Foͤrmaͤs ingen dö 
til, få doppar man fint, nått linne 
mjoͤlk, blandad med litet warmt matter 
utwrider det och Häller lagom warmt ji 
oͤgonlaͤcken, hwilket ffer få länge, til de 
man med fingrarna kan warſamt aͤtſt 
ja dem. = 
Jag lofwade naͤmna något oe 
Spottningen, hwilken i ſwaͤra Koppor 
en oumgaͤngelig evacuation, och bade 
mycket ondt, naͤr den gaͤr med moͤda, 
ler i förtid ſtannar. Hos Barn mår 
ſaͤllan naͤgon ſpottning, men hos N 
begynner han redan på ite eller 6:te 
gnet, ja, ibland på det gde. Ju tidiz 
re den begynner, def waͤrre Koppor. 
foͤrſtone går den ganſka lätt, år tunn 90 
ymnig, men når det roꝛde eller i1:te d 
gnet kommer, begynner den at blifm 
tjock, ſeg, faͤs up med ſtor moͤda, og 
wil qwaͤfwa. Detta foͤrekommes och hic 
pes med tilraͤckelig och warm drick, flitig 
Aten eller ſprutande. Til Gurge 
atten tjaͤnar morot⸗ſpa, blandadt mé 
litet Viol dyrup. Eller kokar man 4 Id 
Altheæ-: Rot ſamt 4 Fikon, uti 3 qwaß 
ter watten, til deß et aͤr inkokadt. Elle 
kokar man et lod bultadt Lin⸗Froͤ med « 
qwarter watten, til def en tredjedel 


7 


. „ må 1 


155 Naͤr man ſilar S laͤgges daͤr⸗ 
i wa 9655 Honing. Det ſamma tjaͤ⸗ 
ock ti 


ſnart mogna och falla af. Men intet 


ordrar ſpottningen 2 och lindrar 
en, än om den Sjuka dricker warm 


K med litet ſocker uti, ſtundom ſom 
dr, ſtundom blandad med Thee, 
15 Watten eller Hafre⸗S Soppa. 


Uti detta och följande Stadio boͤr 


Sjuke ej ligga paͤ ry gen, utan 


idag än på den ena, och an på den 
ra ſidan, på det ſpotten ej maͤ flyta 


at halſen; fördenfful laͤgges ock et 
kt, warmt' linne klaͤde under det kind⸗ 


et han ligger pa, hwilket a få 


|; det behoͤfwes. 
: Det Fjerde Stadium. 


Går alt waͤl och i fin ordning, 4 


15 icke i fjerde 4 0 annat, aͤn 
ſkoͤtſel och dricka, i ſynnerhet om 
o porna äro goda , ſpottningen gaͤr 


„andedraͤgten aͤr lätt, Kopporna mog⸗ 


och torka, ſwullnaden, ſom hittils wa⸗ 
anſigtet, nu flyttar fig i Händer 00 
tar „och ſedan i fötterna, ſoͤmnen åf: 
dar god, och naͤgon hug foͤr mat wil 
ma. Men 


at ſpruta med, ſamt ſkyndar 
Kopporna i munnen och halſen, ſa at 
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Men aͤro de af elak art, få kommer ni 
en ny Feber, fom uptaͤndes af mahret 1 
Kopporna, hwilket ej alt dunſtar ut genon 
rufworna, utan drager ſig til en del inm 
blodet genom Sug - Rören ſamt af de 
myckna orenlighet, ſom under ſiukdomen 
i fall lifwet warit troͤgt, ſamlat fig i maß 
och tarmar, och genom deßas Sug⸗ 
och Mjoͤlk⸗Adrorna kommer in uti Men 
och med fit aggande gör Feber, hwilken o 
därföre är af en ruten art. Ofwannaͤm 
de wahr maͤſte gå fin waͤg ur kroppen: föl 
ſtannar ej Febern. Kaſtar det fig på hic 
nan, och gör får yrſel och djup ſoͤmn; 
ler på lungorna och gör ſwaͤr andetaͤppa, 

ar doͤden e Kaſtar det fig 
Sen eller oͤron, förloras. ſyn eller hoͤrſt 
Det lager altſa magt på, at, få wida mn 


jeligt aͤr, foͤrekomma denna Febern. Chill 
china, ſamt ſtyrkande mat och dryck, goͤra da 
til det baͤſta, tillika med de medel, ſom kung 

affa wahret ur kroppen, jag menar Koppo 
nas upſtickande, ſamt atbefordra ſpottninge 
watnets ymnigare afgaͤng, och lindriga I h 
xativer, nyttjade på det 225 och med de. 
warſamhet, jag redan i det 3:dje Stadio al 
gifwit. Har tjänar ock, at badda arma 
händer, ben och fötter, ſamt om Pulſen !“ 
låg och Flen, at nyttig Senaps⸗Deg. 


> 


Det 


„ſwullnad ibland med, men merendels 
an waͤrk. Om materien får utlopp, 


) ej drager fig tilbaka igen, blifwer den 


juka aldeles friſk. Man bör fordenſkul 


förſumma at noga fe har efter. Om 
zen ſwullnad kan ſes, laͤter man den 


uta hoſta, och frågar wal efter, om 


t pd något ſtaͤlle gör ondt. Finnes dar 


ken til den minſta ſwullnad, få lägges 


yr 


MReerts !“ FVV 
Sa ſnart Kopporna torka uti anſig⸗ 
: begynner man at ſmoͤrja dem i den 


a ar formerad: Dartil har jag altid 
kat 5 afre⸗Soppa med litet ſocker uti, 


2 


nt en Olja, ſom med ſqwalpand e tilre⸗ 
af 2 lod Mandel eller Bom⸗Olja och 
ſquintin Winſtens⸗Olja. Deßa twaͤn⸗ 


2 


kunden nyttjag det andra en fund 


2 


dwaͤndigt laxera 6 4 7 gånger, 4 da: 
* K gar 


Det haͤnder ofta, at wahret drifwes 
nagot ſtaͤlle utan på kroppen, och går. 


170 arpa et omſlag, fom kokas af 
jolk, Hwetemjoͤl, en ſtekt Roͤdloͤk och 
et Saffran, och få ſnart man maͤrker 
ueria daͤr under, oͤpnas den med en 


ming ſom de torfa, men ej före, an 


medel paͤſmoͤrjas oͤmſom med en pen⸗ 
„fa at när. det ena blifwit brukat den 


efter. Når man ſäledes gatt igenom" 
opporna, och deßa ard torkade, bör man 
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gar imellan hwar gång. Daͤrtil kan El 
ſjectuarium Lenitivum nyttjas, til 2,3 
4 quintin, fom Barnets ålder är til, Fo 
ſummas detta, ſä kan man laͤtt fa ſwag 
Broͤſt, fluß på oͤgonen, utſlag eller böldec 


Det aͤr ej troligt, at den ſom ee 
gang haft råtta Koppor, får dem a nya 
Jag hoͤrer ofta talas daͤrom, men n 
deſannade prof därvå, har jag aͤnnu g 
drig ſedt, ej eller någon annan foͤrfaret 
Medicus hår i Riket, få wida mig är be 
kant. Watten⸗Koppor och den få. Fallad 
Swinkoͤhlen kan man få, men ej 1 
Koppor. Nägra, ſom haft allenaſt tt 
enda eller ganſka lindriga Koppor, Ha 
wa fruktat för at få dem igen, men alt 
8 pit, faſt än de warit hos dem, föl 
af ſwära Koppor. Naͤgrg hafwa, f 
mera ſaͤkerhet, låtit ympa fig, men ym 
ningen har ej bitit pa, om de förut Han 
antingen naturliga eller ympade Koe 


Naͤr Kopporna gå på någon ork 
och man frågar, hwadan den foͤrſta fån 
ſmittan, år ſwaret lätt. Sedan Koppe 
na ſoͤrſt kommit in i Europa, hafwa d! 
ſtaͤndigt gått daͤr, och med maͤnniſkor fam 
ſaker blifwit kringfoͤrda från den ena oc 
ten til den andra. „ e ee 1 


Naͤr Kopporna komma på någon 
„ ſtanna de ej af, få länge någon år 
ſom emottager ſmittan. Raͤddhogan 
gemenligen, at hwar och en, fom ej 
t dem, Håller fig och fina barn inne, 
lagar få, at ſinittan ej kan raͤka dem. 
winterkoͤld ej foͤrmaͤr twinga dem til 
afſtanna, fåg jag nog tydeligen, ar 
3, i Upſala. | 


Det är ej oumgaͤngeligt at hwar 
miſka kal fa Kopporria. Huru mån: 
maͤnniſkor hafwa icke lefwar i Ameri⸗ 
ſom aldrig haft Koppsna, ty denna. 


an blef förft ditfoͤrd ifrån Europa år 
2, Likaledes har den aldrig warit 
Grönland förr än år 17370 då den 
es dit ifrån Dannemark. Medici haf⸗ 
funnit, at ibland rooꝛde, på hwilka 
1 umpat Koppor, har ſmittan ej tagit 
5 om hwilka man ſaledes är ſaͤker, 
e ej få Koppor. Foͤrdenſkul finnas iz 
d rooꝛde maͤnniſkor, 95, fom hafwa 
ras blod en diſpoſirion til at taga e 
denna ſiukan, men utan werkelig 
ta kan den aldrig briſta ut i Koppor. 
få är det med Peſten. Den upkom⸗ 
aldrig. hos of af fig ſielf, utan foͤres 


fran ſmittade orter, och angriper al 


den, fom i tid kan fin, ; 
oo a Om 


j 
| 


i 


at ſaͤga. 4 


tager på 


£ 


gnen, daͤ de ſkulle rea fil Sättra Br n 


det ſiſtfödda' ej, emedan det redan i m 
derlifwet utſtaͤdt denna fjufan. An 
hafwer man ock exempel pa dem, MW 
foͤrſt fått Kopporna da de warit gam 


0 


man i Upfala fick foͤrſt Kopporna då 
war oͤfwer 50 aͤr, och gick mal ige⸗ 
n dem. En Fru uti Angland, fick 
1 foͤrſt på fitt 72 alders ar, och dog 
. Ater en annan fick dem da hon 
r paͤ det 731dje aret, och med den ſaͤll⸗ 
ta omſtaͤndighet, at Kopporna foͤrſt 
ro lindriga, men blefwo ſedermera på 
ko s:de dygnet, ſwaͤra och ſammanfly⸗ 
Som raͤddhoga ej aͤr orſak til Pe⸗ 


6 


, emedan man wet at nyfödda Barn 


den, få kan ej eller raͤddhoga föror: 


* 7 


1 Koppor. Barnen i moderlifwet, ny⸗ 
de Barn, eller ſa ſpaͤde, at de ej we⸗ 


hwad raͤddhoga eller Koppor äro, haf⸗ 


ej ſluppit dem. Men om ſmitta ar foͤr⸗ 
iden, få fager den laͤttare på de raͤdda, 


ruktan foͤrſwagar nerverna och hjärtat, 


blodets kringlopp ſwagare, hwaraf 
„at Sug⸗Rören oͤpnas mer, och ta: 
I tare emot Smittan. | 0 
Kopporna doͤda aͤrligen en roꝛde del 
Swanſka Barn. Maͤrkeligt är; at e⸗ 
u Kopporna hafwa flera Barn af 
mkoͤnet at tilgripa, doͤda de likwaͤl fle⸗ 
f Qwinn o⸗Konet. Andra Barua⸗Sjuk⸗ 
tar: göra daͤremot ſtoͤrre äwaͤrkan pe 


förra, få at, ehuru fiera 
; 4 ; Ro K n 2 . 


8 
TEA 
1 


Goßar foͤdas, 
e 


— 


— 


— . — —— 
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äro likwaͤl båda Könen redan i site än 
lika talrika. Saͤ fart det går of 
151de aͤret, får Qwinnokoͤnet en maͤrk 
lig oͤfwerwigt. Se Kongl Wetenſkaß 
Acad. Handlingar foͤr aͤret 1755. p. 24 


Om Koppors Nmpning, 


(om Tabell-Werket wiſar, at Ko 
por dro en ibland de maͤſt doͤdg 
de ſiukdomar, hwilka ſaledes äro ſtoͤrf 
ſtulden til mår med ſtjaͤl oͤfwerklaggl 
Folkbriſt, wil jag denna. gången gift 
nilkaͤnna, huruledes man kan, gent 
Guds nad och tjaͤnliga medel få lag 
at fa ſkola då daͤraf. kh 
Stopporna fås på flera fått: d 
angelaͤget at meta, wid hwilketdera 4 
minſta aͤfwentyr och lifsfara. At fly 
dan, och laga det ſmittan ej råkar em 
wore waͤl det aldrabaͤſta Men den 
maͤnniſkan behoͤfwer den andra. Wi 
kas pa Torg, i Kyrkor och annorſtal 
Waͤrg Barn, fom nyß doͤdt i Kopf 
begrafwas i Kyrkan. Wi gaͤ eller 


5 


deras Gri 
ar ble |) 
och andra Kreatur föra den fran 


til hus. I få måtto kan man med 
ſaͤga, at Koppor äro för allmänheten 
oundwikelig ſſukdom. Komme waͤlſi⸗ 
fe öfwer den, fom emot deras gift 


upfinna et motgift! 


Framledne D:r. Boerhaave mente 1 at 
| af Spitsglas och Qwickſilfwer ſkulle 


na tilreda et medel, hwarmed ſſelfwa 


ppgiftet ſkulle funna dettrueras. Föor⸗ 
deligen laͤrer det ock en och annan 
g flagit waͤl an för honom, men aͤnd⸗ 
gen Hera anſtaͤlda förför giordt ſaken 
eß ſinne owiß, emedan han annars, 
m en grund⸗aͤrlig man, hade for tin. 
gjordt et få ſtort påfund almaͤnt 

Det är foͤrmodeligen på den grun⸗ 
„ ſom Medici i Philadelphia giftvit 
de ympat, hwarannan afton, litet 
reurius dulcis och Antimonium mas 
reticum, ſamt hwarannan morgon 
vis Corkachini, och aͤndteligen Sunphur 


atum Antimon, blandadt med litet 


reurius dulcis Ehuru driſtigt dette 


„hade dock ofwannaͤmnde Medici den 
dien, at af 700 ympade allenaſt en 
5 „% 0 NE 
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ter. Wi andas den luft, 
blandad med Koppangan: hun⸗ 


sex. g en RR 


dog. Se Kirekpatricks Analyſis, "Page 
Boerhaave mente ock, at han på e. 
annat ſaͤtt ſkulle kunna hos hwar ock er 
qwaͤfwa denna ſiukdomen i fin for 
början , eller innan Kopporna ſtu 
komma at ſlaͤ hut. Han anſäg Koppos 
för en Iaflammarions Feber, och hw 
Koppa för en boͤld. Således mente han 
mat om Intlammations-Febern genaſt 90 
nom ſtarka aͤderlätningar, clyſtirer, tilr . 
kelig drick, bad, ſwalt rum och kylandd 
medel ſkulle funna dämpas, ſkulle inge 


0 


fina bölder eller Koppor blifwa utaf. Fö 
honom fjelf lärer det ofta ſlagit wal a 
Med ſamma framgäng foͤlgdes ock denn 
method; af De la Metrie, (om man q 
nars ſkal funna tro en afſagd fiende «4 
all både Religion och Morale). Den up 
riktige och trowaͤrde D:r Cleghorn, nyt 
jade ſamma methode, i hopp at rädd 
deras lif, fom år 1746 angrepes aft 
faſeliga Kopporna, fom dä graſſerade g 
inorca: nägra blefwo ock dyme 
hulpne, och hos 3 2 4 kom det ej til 
got utſlag, men doaktadt han med all må 

jelig flit nyttjade alt det, ſom i Inflamm 

* tions Eebrar plågar hjälpa, måfte do 
flaͤſte oͤnkeligen fåtta lifwet til. Det f 
ma fer man ock, af den altid wal 


1 


kan 


NEJ 4 . i 
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G 
de D. Tralles : Differt. Epiſtoliea de 
thodo medendi variolis hactenus cogni- 
ſæpe inſufficiente &c. Deßutan aͤr 
ißt, om de, ſom paͤ detta ſaͤttet torde 
pas, kunde wara ſaͤkre för at en an⸗ 
n gång få Kopporna igen. Den fom. 
gaͤng blifwer hulpen i Haͤll och 
tyng, kan flera ganger få igen ſamma 
lammations- Feber. 


a, 


— Bättre hafwer det lyckats för geme⸗ 


man i Hertigdzͤmet Wallis, i Sad: 
„ja hos oß i Oſter⸗ och Waͤſter⸗Goͤt⸗ 
id, hwaraͤſt de laͤnge haft den wanan, 
Ejöpa Soppor; men fom de ej foͤrſtaͤdt, 
foͤrut waͤl præparera kroppen, innan 
ittan applicerades, ſkulle man ſnart tro, 
detta ſaͤttet at ympa, ej altid kan wa⸗ 
tilfoͤrlaͤteligt. e eee 
Den gamla Gudfruktiga Doctor Lobb, 
K in uti baͤgge Prof. Boerhaaves idéer, 


h mente fig uti den få kallade Krhiops 
neralis hafwa funnit et medel, ſom an⸗ 


igen foͤrmaͤdde aͤndra Koppgiftets natur 
er få foͤrtunna det redan med blodet 
renade giftet, at det icke ſkulle behoͤfwa 
mna i hullet och formera Koppor, utan 
ar någon Farſot af Koppor gick, lat 
m den fom anlitte honom, hwar mor 
5 LI gon 


8 


a med lätthet dunſta ut: foͤrdenſkul, 
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gon och afton taga in nu nämnde Eri 
ops mineralis, blandad med litet Swaf 
wel⸗Blomma, och i oͤfrigt Hålla god due 
Han foͤrſaͤkrar, at aͤtſkillige, fom ej k 

nat undga at wara hos dem, fom lago 
Koppor, haͤrigenom fluppit at den 105 


gen blifwa ſmittade, och om några bli 
wit ſmittade, hafwa de fårt goda Ko 
por. Han går fa langt, at han medi 
ſamma Pulfwer, traͤgnare ingifwit, mer 
nar fig funna qwaͤfwa Kopp⸗Pebern dl 
foͤrſta Stadio, odd) få andra den fmittada 
bloden, at Kopp⸗Giftet ei kan haͤfta, u 
tan maͤſte dels utdunſta, dels gå bart med 
watnet. Detta ſenare beſtyrker han doch 
ej med nagra Rön. Fl 


At bruka Athiops mineralis til 6; 
10, 20 eller 30 gran, 2 gaͤnger om där 
gen, alt font ens alder dr, Håller jag foͤ⸗ 
re wara godt, men daͤrwid aͤro 3 olaͤgen⸗ 


na, och i den haͤndelſen kommer intet daͤt⸗ 
af in til blodet, foͤljakteligen kan den in⸗ 
tet halla ute Kopp⸗Giftet eller hindrar 
deß warkan. 3) Ar man åter mycket 


' 


na⸗ 
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gen til at hafwa härdt nt „ſaͤ kan det: 
Pulfret, ſom aͤrfarenheten wiſat, laͤtt 
nar en i Salivation. Detta kan dock 


ekommas, om Athiops foͤrenas en 


got, fom förer I lindrigt af, och med li 
Campber. J anledning häraf, fer 


mn at Herr Bcboſts Piller ffulle afwen 


wa et godt præſervative. 

Framledne e open uti Irland, Herr 
r ey, aden jaͤr⸗Wattnet bland an: 
n nytta a fwen den, at haͤlla Hopporna 


in en, eller aͤtminſtone at göra dem line 


ga. Så frart Koppor begynna at gå, 
cker man däraf, alt fom ären aro til, 
ſtoͤrre eller mindre fpitssglag , hwa 
orgon och afton, få länge, kil def man 
tingen far Kopporna, eller Farſoten af⸗ 
nnat. Han paͤſtaͤr ock, at det med nyt: 
brukas under ſſelfwa fi ukdomen. 


Detta år et medel fom altid kan fas 
) koſtar ingen ting: fördenfful borde 
Moder låta fina Barn „ fom ej haft 
opporna, genaſt dricka det på äfwan⸗ 


mude fatt, få ſnart Farſoten på deras 


t begynner, til def den igen afſtannat. 
et wore för widloͤftigt at anföra alla 
ron, font nägra. An jelsmån upteknat, 
ilta wiſa „at Tjaͤr⸗Watten aͤger en få 
n kraft. Jag wil allenaſt lärd 
ont 
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Doctor Sanbycli bene ug et hu hå 
Skottland woro 4 Barn. bin 
i fick Kopporna. Fadren lat: and em på 
2, men lat det fjerde dricka Tjaͤr⸗ Watten 
Alla 4 Barnen lago i i ſamma rum. 2 
3 gingo wel igenom Kopporna, men den, 
-fjerde fom drack Tjaͤr⸗Wattnet, blef ot 
0 


ſmittad. Fadren lat vmpa honom, 
åter. dricka Tlaͤr⸗Watnet. Han fick 
dock inga Koppor. Twaͤnne månader dåre 
> efter, laͤt han ånyo ympa Pau 10 
00 dricka Tiaͤr⸗Watten. Daͤ fick Barne 
„ Koppor, men få lindriga 5 
0 SÄL kunde anſes foͤr tjut. , 4 


Ör några. aͤr ſedan, gingo få dödant 

bel oppor i Längthora Socken, 3 u 
ifraͤn Upſala, at knapt något: Barn ble 
wid lifwet, ſom af dem angreps. Si 
fnart Allmogen, pd mitt inrädande n 4 
zynte låta fina Barn dricka litet T år: 
atten, bade fore och under Sjukdge 
men wardt den få. lindrig at kuapt b 
. dog. . 


Tir ⸗ Watnet tiledes af 3 05 
ten och 3 qwarter god Tjära, fom våras 
wil tilſamman med en ſked eller ſpada 

eller 4 minuter. Nar kaͤrillet ſedaß 
"fått. i 48 timar, och Tiaͤran hunnit fu 
ka, , häller man ar det Seger wattnet, oc 


1 
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r det på Bouteiller. Detta är Genom: 


nande, ſom hwitt Spanſkt Win, och 
ren liten ſyrlig firat, hwilken blifwer 
rkare, om man later litet af watnet 


uſta ut, och då gör det Viol Syrupen 
d, och fraͤſer med lut⸗ſalt. Det beſtär 
en fin Olja, fom medelſt den lilla ſ⸗ 


n hålles uplåft uti matten, och ar fåle 


s en fin Säpa, hwilken aͤger en loͤſan⸗ 


kraft, och tillika förmår at frå emot 


Ar 1744, Hå ſwaͤra Koppor gingo i 
pfala, begynte jag at låta Barn taga in 
eferverande' Piller, och hade den Tyckart 
fe, huruledes alla de, fom brukade 


m, antingen ej fingo Kopporna, eller 


k ganſka lindrigt. Med ſamma foͤrmon 


fia de ſedermera oͤfwer alt i Riket dlif 


it brukade, och har jag aͤn ej hoͤrdt at 


flagit felt, når Barnens Foͤraͤldrar 


e göras på följande ſaͤtt: 


I Calomel. rit. Pfr. green; 
Kmwpherre Fr. ., 


Extracti Alboes Zr: 12. 


Gummi Guajac + > 3 16. 
NI. f. I. a. Pil. pond. Sr. 2. 


Foliis argenti obducendæ. 


77 
e 


7 


lfwe ſedt at de blifvit riktigt intagne. i 


W . i . | 
Dir, S:r. præſerverande Piller. 


Do- 
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Doſis däraf utroͤnes laͤtt på hwar . 
en, och är den lagom, fom ſkaffar 2 elle 
4 oͤpningar. Et Barn om 2 är tager 
Piller. Et om 3 är tager 4. Et om 
år tager 6 ſtycken. Men är Barnet of 
wer 7 eller 8 är, får det dock ej taga 
mer an 7 Piller: ſkulle den doſis ej föra 
må ſkaffa oͤpning, ſä foͤrſaͤtter jag hwar 
dosis af Piilerna med 1 eller 2 gran Res 
fina Jalapp r, fom förut waͤl rifwes medt 
mandlar. Defa biller tagas in 2 gån 
ger i weckan, t. ex. hwar Soͤndags och 
Onsdags afton, och göra da fin mirfam 
om Mandags och Torsdags förmiddan 
zen. Under den tiden de brukas, aͤtes & 
alt mat, och allenaſt om middagarng 
fött. Man mä gå ute i luften få mycket 
man wil, de 2 dagarna dock undantagne⸗ 


dem, eller man ej kan undgå at fe dem, 
fom ga i hus där Koppor aͤro, då late 
man Barnet begynna med dem, och fort⸗ 
fara til deß Farſoten antingen 1 
af, eller man annars wet, at ſmittan 
kan raͤka det. er man innan dej upp 
med Fillerna, få år det ej deras ſkuld, 
om Kopporna ej blifwa af god art. Mann 
bör aldrig taga hem ifrån ene 
* | lv 


- 
— 


ut och et 
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lancette lindrigt på ätſkilliga fräller riſt 
i ſkinnet haͤr och där på armar och ber 
Detta ſiſta ar få on Då Stoporna Jå 


wi fe, at när någon, daͤ Kopporna f 
la flå ut, raͤkar af en haͤndelſe at rifn 
fig med en nal, få komma ganſka mång 

oppor ut pa bagge ſidorna om riſpa 
Lika få Nå de mat ut daͤr ympningg 
ſtedt. Deßutan wet jag et Barn, o 
af en otålig Mor fick en ſtark risbadſtuß 
dagen förr aͤn Kopporna ſlogo ut, hw⸗ 
ken hade den goda waͤrkan, at det f 
allenaſt en enda Koppa ni anſigtet , m 
ganſka mänga omkring ris⸗ſtrimmorn 
Saͤledes aͤro naͤmnde riſtningar i ſkim 
det baͤſta medlet , hwarigenom anſigt 
kan raͤddas. . ene e 


ſtorg eller 4 ud Kopp Rufwor. Det 
wicklas in i litet Bomull och ſtoppas in 


Ål 8 
3 e F 


å ww — 8 
2 


Andre bruka at baͤra Qwickſilfwer 
fig, och ſoͤka dymedelſt at bewara 
för Koppor. Belloſte beraͤttar, at en 
3 Fru bar det på fig oͤfwer 50 år, och 
de da paßerat 80 år, utan at få Kop⸗ 
„ Bellofte ſielf bar det i ſädan afſigt 
digt på fig, och hade på fit 7o:de är 
ej fätt Kopporna. Han mente at 
wickſilfret formerar en ånga omkring 
ppen, den Inlecterna ſky, ty han an: 
dem foͤr orſak baͤde til Koppor, Peſt 
annat utſlag. At Qwickſilfwer iver 
gen gifwer en aͤnga från fig, är myc 
troligt, ty om man midt uti et fat 
r litet daͤraf, och ſedermera en met⸗ 
] 0 


ſkal man firar få fe, huru han ti 
ſom plågas och drager fig undan åt 
idden på fatet, det laͤngſta han kan. 
fall ſaͤdana medel ej ſkuͤlle mycket ga⸗ 
1, funna de dock aldrig ſkada. De 


ta mängens finne i ro, fom lefwer i 


kelig fruktan, och goͤra äͤtminſtone i få 


FCC 
Det aldraſaͤkraſte medlet at foͤrekom⸗ 
Koppors ſkadeliga waͤrkan, är at laͤ⸗ 
ympa (“0 dem nem, „ 


Se widlyftigare haͤrom Herr Profeſſoren Dad. 
chultxes fulfomliga och waͤl ſtrefna Beraͤttelſe 
m Roppors ympande, och Utdraget ur Herr 
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2 ] MM . MR 
de ännu aͤro unga, på det ſaͤttet, fom 
brukas i Angelland CI Oct ar ob h 


Chais Eſſay elo e e c. fom Herr Often 
Hof⸗Predikanten Roſen gaf ut, under Pitel 
Spar på de Inkaſt, fom et om fina Cbriſtet 
doms⸗ pligtets obrotſliga utofning, ſorgfaͤlli 
Samwete, plaͤgar göra emot Kopp Nmpnin 
gen. Baͤgge tryckte i Herr Banco-Commiſſari 
Mommas Trackeri i Stockholm, 1756. 
() Det är både oͤmkeligt och loͤjeligt at fe, hän 
många konſter blifwit brukade i Angland af dem 
fom warit emot Kopp⸗Umpningen, til at daͤrmg 
fkraͤma Nation därifrån. Bland andra maͤſte 9. 
en Uſling wid namn Jones fram och beraͤtta, dv 
han ympat fin Dotter, hwilket han fade gått väl 
men at hon tre weckor daͤrefter fick ordentelſ 
Koppor genom ſmitta. Wid efterfrågan maͤſte ha 
I Bref til Do gor Jurin bekänna, at han el ii 
te hwad Ympning war, och at han aldrig ha 
ympat någon maͤnniſfa. Kirchpatriet har laͤtit i 
föra hela Brefwet i nya Uplagan af ſin Anal 
pag. 147. J Swerige har Kopp⸗Ympningen 
haft någon. uppenbar Fiende. Foͤrmodeligen hö 
den en eller annan hemlig, emedan Herr Haen 
Skrifter mot Kopp⸗Ympningen blifwit i hoͤgſt Di 
tydande Hus inlagde, utan at man Funnat ärfarn 
af hwem. Ar 1761 blefwo flera Hus naͤmnde ; 
ti hwilka man foͤregaf, at ympade Barn faͤtt fw 
ra Koppor igen, hwilket jag dock fant dierft wa 
ra dicktat, då jag i det ſ imma beſoͤkte Föräldrar 
na och ſäg Barnen i ſamma hus. Detta och all 
uptogen i Augland, har bragt mig på den tan 
kan, at de haͤndelſer, fom utomlands ſaͤgas hafva 
foͤrefallit, torde wara aͤfwen få ofäfra och updikta⸗ 
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igt, at wid hwar Farſot hela tiden 


ståt taga in Æthiops, de præſerveran- 


Pillerna, eller dricka Tiaͤr⸗Watn. Det 


för aͤfwentyrligt at låta Kopporna 


uma öfwer fia, når kroppen ej ar præ⸗ 
erad til at igenomgaͤ en få farlig ſjuk⸗ 


n. Droͤja de at komma, til dep man 


unit til någon ålder, få Aro de deſto 


rare. Kopporna kunna oͤfwerrumpla 


da man år på främmande ſtaͤlle, ſtadd 
en reſa, på en Gaͤſtgifware⸗Gaͤrd, daͤr 
arken Laͤkare, medicamenter eller ſkoͤt⸗ 
frår at få. Man kan ofoͤrmodeligen faſt⸗ 
uti dem i hetaſte ſommaren, eller i ſtar⸗ 
te wintern; då man nyß förut blifvit 
naͤrglad af någon annan ſwaͤr Pe 
mycket natt⸗wak . då någon 
. * > "an 


e fom deßa. Den fom wil weta Kopp⸗Ympnin⸗ 


ens begynnelſe, oͤden och framgång hår uti Riket, 


amt hwilka den med fin myndighet eller aͤtgjaͤrd 
oͤrſwarat och upmuntrat, kan laͤſa Herr Doctor 
A. Marrays wackra daͤrom utt Göttingen 
763 utgifna Gradual-Diſputation. Ingen har 
jär i Riket gjordt få ſtor ny ta med Kopp⸗Ymp⸗ 
ing, fom Herr Aſleſloren Der Haft, hwilken 
à et år ympat 220, til ſtoͤrre delen af Allmogens 
Sarn i Oſterbotten. Höga Ofwerhetens ſorgfaͤllig⸗ 
jet aͤfwen haͤrom, kan aldrig nog priſas, fom på 


utmärkt ſaͤtt ſoͤkt at haͤrtil upmuntra både Do- 


torn och Allmogen. Se Inrikes Tidningarna för 
1763 NO S6. We 
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annan ſwaͤr Farſot, ſäſom Frieſel, Hall! 
och Styng, Broͤſt⸗keber eller Flaͤck⸗Feber; 
tillika gå; daͤ man genom Heta drycker, 
mycken eller otjaͤnlig mat oͤfwerlaſtat ſig, 
da kroppen aͤr full med onda waͤtſkor. 
Fruentimret borde i ſynnerhet yrka pal 
Ympningen, fom i ordinaira Koppor oftar 
miſta deras faͤgring; fom funna få dem 
då de äro i wäͤlſignadt tilſtaͤnd eller lig: 
ga i Barnſaͤng, och antingen ſſelfwa, ek: 
ler Foſtret, eller baͤgge ſaͤtta lifwet til. 
Deras exempel, fom utt Koppor miſt ſyn, 
hoͤrſel eller mål, borde bringa of til att 
med tackſamhet taga emot et medel, hwar⸗ 
igenom alla ſaͤdana olyckor foͤrekommas. 
De Foͤrnaͤma, fom weta at Koppor baͤrt⸗ 
rycka en roꝛde del af Swaͤnſka Barn AU 

5 * 


— 


1 
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( En af Ledamoͤterna uti Kongl. Commiſſionen 
oͤfwer Tabell- Wer ct har meddelat mig foͤljande⸗ 
underraͤt'elſe, om antalet af dem, fom pa 11 åre 
haͤr i Riket blifwit doͤde af Koppor och Maͤßling: 
nemligen 5 ; j 
Ar 1740 977½½. = 
e 7853. 
1751 6753 

1752 10912. 


1753 8932. 
1754 „10391. 
1777 7444. 


1756 „ 113828. N err 
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och fom foͤrſta, huru ſtor ſkada Folkbriſt 
ar för et Rike, borde gå de ringare före 
med godt exempel. At uti Koppor och Maͤß⸗ 
ing hwart är miſta wid paß 9000 maͤn⸗ 
niffor, ar för Sweriges widſtraͤckta Land 
en betydande Artikel. Andra uplyſta Na- 
ionen, fom redan antagit detta medlet, 
och funnit. det wara oſkyldigt, nyttigt, och 
et baͤſta mot folkaninſkningen, borde wi 
ata upmuntra oß: och om jag törs få 
Jat , borde Laͤkares tilſtyrkande, fom baͤ⸗ 
de böra och funna forſta det, wara af 
ågon wigt. All ting ſtrider för Kopp 
Impning, både Theorie och aͤrfarenhet, 
ade Religion och Moral. J ordinaira 
Roppor dör. en ibland 7. Uri Hoſpita⸗ 
er i London, vär de ſkoͤtas, fom få or- 
inaira Koppor, då 2 utaf 9. Foͤr naͤ⸗ 


, tem dem fom det året 

1757 1006499 doͤdde i Kopporna uti Cal 
e (mare - Lahn. 5 

1758 72892. 
„ 


Summa 95101. 
f deja 95101, hafwa 47110 


f warit af Man⸗Koͤnet, 
och 47991 af Qwinno Koͤnet. 
nder jamma tid aͤro hår k Riket födde wid paß 
93970 Barn, naͤmligen 473590 Goßar och 
462110 Flickor. Altſaͤ har af de födda Goße⸗ 
Barn hwart 10:de, och af Flicke⸗Barnen hwart 


* Då 


ode doͤdt uti Koppor och Maͤhling. 
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gra år ſedan, dogo haͤr wid Kongl Gar⸗ 
diet 270 Barn af 300 fom haft Kopporr 
Wid Ympning doͤr en af 250, 425 eller 
af 500, ja, om god præparation gått förs 


ut, och riktig ſkoͤtſel ej felar, kanſke ej en 


dor ſaͤgas kunna komma mer an en gaͤng 
igen, faſt jag ej aͤnnu ſedt ſaͤdant: men 
af många tuſende ympade, har man e 
därpå et enda wal beſannadt exempel; tu 
jag kan icke anſe den för at hafwa fat 
Koppor genom Ampning, på hwilken 17 
kanterna af riſten ej naͤgot bulnat, 2) och 
Feber ej folgt på 7ide, gde eller g:dn 
dygnet, ſamt 3) därefter mer eller mim 
dre utſlag, af hwilket någon del tär 
wahr uti ſig, gulnat, mognat och fatt 
rufwor, hwilka aͤndteligen affallit; eller: 
4) om utſlag ej wiſat fig, fåret dock Mer 
tit ymnigt, få länge det welat. At detta, 
on utflyter, aͤr waͤrkeligt Kopp⸗Wa 0 
ynes nog däraf, at man med full wer 

kan kan därmed ympa Kopporna på an⸗ 
dra, ſom Herr Wali och Herr Gibbes 
giordt. Se Circkpatrick l. c. pag. 1644 
och 413. Et foͤrnaͤmt Fruentimmer 1 
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gades för 4 år ſedan, och fick allenaſt el⸗ 
ofwa Koppor. Hon lag ſtrar därefter 
08 fin Couline, fom hade Kopporna, 
inder ſamma taͤcke i flera dygn, och blef 

i ſmittad. e N 
Den fom: ej har difpofition til at faͤ 
Toppor, på honom tager ej ympningen, 
jan oͤfwerwinner dock den ſtaͤndiga fruk⸗ 
an och owißhet, ſom han lefwat uti. Wi 
reſta ej Gud, naͤr wi ympa Koppor. Wi 
åtta of ej emot hans allmackt. Wi un 
erſtä of ej at boͤnfalla Honom om un⸗ 
ſerwaͤrk, utan under foͤrtroͤſtan om hans 
aädiga waͤlſignelſe, nyttja wi det med all 
oͤrſigtighet, fom et annat foͤrwarings⸗me⸗ 
el, fom en laͤkedom, i fåfert hopp at 
jaͤrigenom förekomma en grufwelig, far 
ig, foͤr allmaͤnheten oundwikelig och ofta 
oͤdande ſſukdom. Wi ſynda ei emot För: 
ynen, utan emottaga med tackſamhet och 
kuka et medel fom den Hoͤgſta laͤtit up: 
Ar 


Fa, och wi hoͤrdt redan räddat många 
oooide lif. Ja, om någon dör i ordi- 
air! Koppor, boͤre wi göra of ſamwete 
öaͤroͤfwer, at wi foͤrſummat eller foͤraktat 
et, hwarigenom han hade kunnat blifwa 
aͤddad. Se Hans Excellences Herr Gr. 
Tessins Bref till mår nädigſte Kron: 
Printz, ſenare Delen, pag. 192. 


n Jag 


Jag lärer ej behoͤfwa, med flera ſkaͤl of 
wertala mina Landsmaͤn at antaga Kopp⸗ 
Ympningen, i ſynnerhet ſom den redam 
med ſa Enſkelig utgång blifwit anſtaͤldd 
bade i Abo och ÜUpſala, ſamt Ar 17577 
b. Marti maͤnad i Stockholm uti ett 
förnaͤmt hus, hwars efterdoͤme många 
ſaͤkert laͤrg följa (v). Det fom aͤterſtaͤr förr 
mig, ar at korteligen beſkrifwa, huruledes 
med ſjelfwa Ympningen boͤr tilga. 


8 5 


21 
* 


1% Kopporna böra ympas på Barn 
medan de äro imellan det 4 de och reitet 
eller tz:de året. På yngre må det ej 
garna ſke, emedan deras Nerver da äro 
fur lenlibla, och deßutan fan plåga får: 
tänder tillika komma i foͤlje; hwarigenom 
Barnet foͤr mycket kunde komma at lida. 
Aldre, aͤn ſom ſades, kunna ock ympas,, 
men de böra med mycken eftertanka dar 
til præ pareras. Flickor, fom äro på 14: 


och 1fide året, ympas ej gaͤrna, men nat 


annars et Fruentimmer maͤdt rått wal ii 
3 dygn, kan ympningen ſke. Man fer no⸗ 
ga til, at man ej ympar den fom b 


ÖP Hwilket ock ſkedt, ſaſom kin ſes af Herist Pro- 
vincial-Doctorernes til Kungl. Collegium Me- 
dicum inlämnade Beraͤttelſer, roͤrande deras Am⸗ 

bcetes⸗Foͤrraͤttningar; tryckte i Stockholm, 1761. 
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;ördenfful boͤr den, fom ſkal ympas, hal 
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kan jag med få mycket ſtoͤrre wißhet im 
tyga, fom jag, utom de rätta kaͤnnemaͤrt 
ken daͤraf, büifwit ſtyrkt daͤruti, da dette 
Barnet ej blef ſmittat, når det året daͤrpe⸗ 
war i tre weckor i ſtaͤndigt ſaͤllſkap met 
zine andra Barn, fom då hade en waͤldd 
ſam Kik⸗Hoſta. F 


210 Ingen ympas, fom ej, om der 
behoͤfwes , förut: waͤl præpareras, hwilk 
ſter, om man 4 weckor foͤrut, brukar pe 
ofwannaͤmude fatt de præſerverande Pil: 
lerna (0, aktar fig för oͤfwerfloͤd i man 
och dryck, arbete, roͤrelſe och nattwak, 
lämnar ſtarkt foͤdande, ſalt, roͤkt, fur, 
haͤrd, kraddad och rörig mat, afhäͤller 5 
ifrån koͤtt, i ſynnerhet om qwaͤllarng. 
Den ſom år fen, bör dock bättre foͤdgs, 
an den fom ar ſtark och förut mål född: 
ty kroppen bör få beredas, at Kopp⸗Fe⸗ 
bern ej kan göra frada, men den bör er 
eller qwaͤfwas, emedan Kopporna då e& 
kunna ſlaͤ ut, höjas , mogna och torkar 


ty all wår afſigt med beredningen bo 


F. 7 


(0 Eller gifwer man i oblat et eller annat 92055 


lomel med et gran champhert om qwallen, och 

om morgonen därpå en lagom doſis af Electua- 

rium Lenitiyum. Herr de Haens warning haͤr⸗ 
> före, aͤr, enligt min och andras maͤngfalliga aͤrfa⸗ 
renhet, aldeles onödig. | 
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gra 1) at laga, det Eroppen ej lider af 
gon annan ſſukdom an af Koppor. 2). 
t Bloden aͤr hwarken för rik eller för 
attig, emedan Febern i förra fallet kan 
lifwa foͤr haͤftig, och i det ſenare foͤr li⸗ 
en, i hwilken ſenare haͤndelſe Kopp⸗Aate- 


y den medfoͤrer gemenligen ſwaͤra Kop⸗ 
bor. Sådan war den almaͤnt aͤlſkade 
ref Gilors, fom pmpades på def 24 
ders är, men bereddes til ympning få 
val, at han med lätthet gick igenom Hen: 
ia ſſukdomen. Foͤrdenſkul bör aͤdren dp 
tag på den fom är blod⸗rik, ſamma dag 
om Ympningen fer. De fom äro torra 
ich magra, böra flera reſor bruka Far-bad. 
Hafwa de tillika klent broͤſt, böra de tik 
ifa dricka mjolk⸗waßla eller fårff ſilad 
arn⸗mjolk. Har den, fom ſtal ympas 
ågon annan ſjukdom, ſaſom för loͤſt Lif, 
Maſkar, Skabb, Boͤlder, Frieſel eller 
5 boͤra deßa kraͤmpor förut bo⸗ 
das (). Barn ſom ſaͤklan hafwa rd 
b hof, 


2 
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% Sådana kraͤmpor böra wißerligm förut "Betal. 
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heter, Mjaͤltſinkor, Convulſioner, Fallande⸗Sot, 
Lamhet, ſwart Starr, enwiſa Frågor ꝛe. Dem 
tkolf⸗ ara Puglingen, ſom Doc. Lobb ympade, 
och giſwer Deraͤttelſe om i ſin Bol om Koppor 
Tom. II. Hiſtor. 49, ſamt den, fom nämnes ii 
Göttingſfa Larda Tidningarna för 1757 p. 1300 
och Herr Williamſons Hiſtoria, wars kienn hålss 
ſa genom Kopp⸗mpning få wardt förbättrad, at 
hans Waͤnuer ej kaͤnde igen honom (Kicckpatrick 
1. c. p. 270), giſwa of kopp om, at med Pmp⸗ 
ning kunna uträtta flora ting J ſynnerhet år den 
Cut må: Fioårdig, fom Herr Dockor Matzel gjor- 
de i Perlin 1794. Han tog uti Lazarettet emot! 
en man om 23 är, hwilken genom ſorg oͤfwer ſina! 
Spyſtrars liderlizhet få foͤrderfwat fig, at han af en 
»Maͤnniſka hade blott fkapnaden. Han gaf hwarken! 
tecken til foͤrnuft eller kaͤnſel, war mager och blk, 
ſamt hade ſwag och laͤngſam Puls. Han behoͤlts ii 
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e eller boͤra de med ras för mycket up⸗ 
tta fig. De fom äro af biliös conſtitu- 
on, boͤra dricka waͤl, taga in et eller 
mat lindrigt kraͤk⸗medel, och hafwa uti 
rag Soppor och på deras ſtufwade grå: 
a, litet Ciron- Saft eller god Win⸗At⸗ 
ka, ſamt lämna mjoͤlk och alt fett. Den 
om ej kan bruka Pillerna, må 3 eller 4 
eckor förut beredas med Tjaͤr⸗Watten, 
ch lindrigt laxera hwar fjerde dag med 
lectuarium lenitivum eller dylikt, laͤm⸗ 
dt efter hwars och ens alder och con⸗ 
itution. Den fom ej tal Tjaͤr⸗Watnet, 
1 nåja fig med at Hålla god diet och 


xera hwar fjerde dag. 
* PRE SÄD ; | 3 
Taojaͤnlig drick under beredningen ar 
odt Swagdricka eller Priſan af China: 
tot. Tiaͤnlig mat år allehanda flags 
joͤlk⸗raͤtter, alla flags Gryn⸗Soppor och 
zryn⸗Groͤt, ſamt Broͤd⸗Soppor: ſtekt 
if, Hachée af Fiſk, ſtufwad Fiſt med 
fivit Bröd eller med Perſilja och 22 
fd ora RUE 


j 


Lazarettet i 2 år, oh brukades för honom alla 
uptaͤnkeliga medel. Men fom intet wille ſlä an, 
ympades han med Skabb, hwarpz foͤlgde dagen ef: 
ter en haͤftig Feber, med den werkan, at den Sju⸗ 
ka fick på ode dygnet fit fulla 4 75 igen, och 
kunde eſter 3 weckors förlopp friſk och fund laͤmna 
Lazarettet. | 
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ſilje⸗Roͤtter, dock med ganſta litet ſin zr 
Spinat ſtufwad, med Bouillon om middee 
gen, utan Bouillon om aftonen: Spma⸗ 
eller annat grönt ſtufwat med faͤrſk grått 
da, dock ſaͤllan: Pudding af Bröd: spi 
nat- Pudding. Wafflor och God⸗Raͤn mi 
Barn aͤta, men ej Smor⸗Bakelſe elle 
Pannkakor, fom gaͤrna äro feta. De fom 
je Elena ut och hafwa ſwaga krafter, åta 
Kalf⸗ och Hoͤns⸗Soppor, ſamt klachet 
af fört. De fom ej hafwa loͤſt Lif, bör 
ofta åta Grönt, ſamt Comporter af Ap, 
len och Cathrinz - Plommon, ty de bor 
hwar dag hafwa nagon oͤpning. Fattigz 
folk fom ej hafwa aͤmne til få mycker om 
byte, få nöja fig med Mjölk, Groͤn⸗Sope 
por, Groͤt, Ol⸗Soppa, Ols twaßla och 
dylikt. ki N ; Ö . 15 * Nå 
„ 3:0 Materia til Ympning tages m 

någon fom ligger i Kopporna, da def 
begynna at gulna och mogna. Man dps 
nar några fådana Kopppor på haͤnderna; 
armarna eller benen, och lagar at mahrer 
drager fig uti en Bomulls⸗ eller Linne 
Träd, hwilken lindrigt torkas och fan 
rad i et litet glas. Om tråden ej gulnar 
af wahret, få år det än ej moget. Hu⸗ 
ru länge den fan behålla fin kraft wett 
man ej. Herr Pott har ympat med ma 
teria, fom han foͤrwargt i 8 ee 
Ir K. 


irkpatrick lj med full waͤrkan ympat 
ed en tråd, fom warit foͤrwarad i 6 ar, 
å ert månad når. Icke eller wet man 
led wißhet, om efter aͤldre materia blif⸗ 
0 mindre Koppor, eller fom Chine- 
* 


na tro, lindrigare, om den tages 
Koppor på broͤſtet eller ryggen. 
Det wet man af aͤrfarenhet, at det ar li 
! godt, om materien tages af en fom 
ar onda eller goda Koppor. Herr Fre- 
en ympade 21 Barn med materia, ſom 
05 af en piga, hwilken hade ſamman⸗ 
htande Koppor och dog. Alla fingo dock 
oda Koppor. Men pa det ingen haͤr⸗ 
id må ſtoͤta fig, tager man haͤlſt wate⸗ 
a ur lindriga och goda Koppor. Den 
n ock tagas ur ympade Koppor, ja ur 
elfwa ymp Saͤret, när ſſukdomen år i 
n hoͤgd, hwilket aͤfwen gifwit kraftig 
atoria, faſt den, af hwilken materien 
. j fick en enda Koppa. 


HR 4:0. Bata tiden til Ympning aͤr waͤr 
ch Om waͤren tilſtundar warmen 
$H om hoͤſten hafwer man atit grönt och 
zogen frukt, hwarigenom Blodet kommit 
godt ſkick. Den hafwer dock blifwit an⸗ 
ald med lyckelig e alla årstider. 
Conſtantinopel ffer Ympningen altid 
n uren, emedan eee eft 
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Peſtaktiga Febrar, gaͤrna gå daͤr på tt 
warmare årstiderna. Nar någon anna 
fivår Farſot går, upſtjuter man Ympnin 
gen til deß den ſtannat. I EM 


5:0 Dagen före Umpningen tages ii 


et lindrigt laxatixe. Da kan man ock Om 


0) Here, Profefor ee lägger in ee , OM 
Welte hwar innehåller. Wahr af büfn def ö 4 


75 det om den ena flår felt, den andra mä war 
är Ds 


raftig. Se Kongl. Wetenſkaps⸗Academiens Ha 


Tingar för 1756, foͤrſta quartalet. 
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1 och Plaͤſter. Har Patienten 
mycket hull⸗har, få haͤfta deßa plaͤſter för 
ſtarkt. J den haͤndelſen kan man bruka 
nagot annat, ſom mindre haͤftar, t. ex. 
Diachylon li mple x. Digeſtiyęe- Salfwan 
brukas, i tanka at befordra 8 uppuration, 
ty ju ſtarkare den blifwer, ju mindre 
Koppor får. man, och ingen Sag purat ions 
Feber. Den ſom behagar, kan haſwa ar: 
marna pa Lifſtycket upſkurna, med band 
utt. Forbindningen ſker da med mer be⸗ 
e RT ARNE 
Lå rent operation är ock ſäkraſt, at laͤ⸗ 
ta Barnet hälla en näsduk för nåra och 
mun, på det ångan af Kopp ⸗Wahret ej 
mä genom den waͤgen komma in til blo⸗ 
den, och fororſaka ordinuira Koppor. Li⸗ 
kaledes boͤr den, ſom hafwer andra 
Kopp⸗ batienter, ej fe den ympade, foͤrr 
än Febern begynnes, få framt han ej al 
deles ar omflådd, ty annars kan den ym⸗ 
pade få Kopporna genom manlig ſmitta, 
och deras haͤftighet komma I mpningen 
til laſt. Ja, den, ympade bör icke en 
gång: taga emot något Bref, fom kommer 
ifraͤn en ſmittad ort, ty jag wet at Kop⸗ 
por därmed blifwit förde ifraͤn en ort til 
annan , t. ex. ifrån Upſala til en Praͤſt⸗ 
Bård i Nerike, is mil. Den fom blif⸗ 
wit ympad, bår ſedermera Hålla ſig inne, 

5 5 . och 
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och hwar dag hafwa oͤpning. Skulle den 
tryta, få manas naturen dels med den 
mat, fom förr är naͤmnd, ders ock, om 
det ej hjälper, med et Lavement. Ham 
kaͤnner fig ock på flera dygn alsinten 
ondt. Ritſan ſynes ofta på 2:dra ellen 
3:dje dygnet wara laͤkt, men på det 3:dje 
4:de eller s:te plågar den a nyo blifwa 
röd, och aͤndteligen Ha fiftnämnde eller på 
6:fe "dygnet ſynes uti den en hwit randd 
eller ſtrimma, och watnet aͤr då lika fonn 
citron-faͤrgadt, hwaraf man med taͤmmelig 
wißhet fluter, at mpningen tagit pan 
6:te dygnet kaͤnnes hos en del nagon oͤm⸗ 
het utt armhaͤlen, fom är et godt tecken,, 
eller i armarna eller på axlarna. Pa dett 
Jide eller gde dygnet begynna de at må 
illa, de gå til ſaͤngs, fa ſmaͤ rysningar, 
roͤdnad i anſigtet, tyngd i pannan, huf⸗ 
wud⸗waͤrk, litet ondt i ryggen: waͤmjelſe⸗ 
och benaͤgenhet til kraͤkning, hos den ena! 
mer, hos den andra mindre. Nu faͤſtes,, 
foͤr oͤgonens ſkuld, en klut, ſom man gni⸗ 
dit med Campber, wid myßan, ſa at dem 
haͤnger ner til oͤgnelaͤcken. Saugen bör? 
ock wara få fråldy at den Sjuka ej kan 
fe åt dagen. På det o:de eller rotde dyr 
gnet falla de gärna uri: ſwett, och med 
den kommer hos ſomliga et utſlag öͤfwer 
hela kroppen, hwilket liknar ese men. 

5 2 ibland 
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ibland är få ymnigt, at den Sjuka fer ut 
zom han hade Skarlafand: Feber. Ligger 
den Sjuka mycket ſtillg, dricker Thee eller 
warm Oloſtwaßla, får ſtark ſwett, fom ej 
baͤmmas, utan afbidas, ſa kommer ej 
nämnde utſlag, utan Kopporna flå ut 24 
immar daͤrefter, på det io:de eller 1 fte dy⸗ 
net, och med deras utſlaͤende uphörer Då 
de det förra utſlaget, i fall det inſtaͤllt fig, 
Feber och alla andra plågor, och dä är den 
Sjuka ej mer i någon fara. Imedlertid 
liv paͤ armen, där ritſan gjordes , et far, 
beh ſamma dygn fom Kopporna ſlaͤ ut, fer 
aret torrt ut, men ſedan gifiver det mer 
ch mer wahr ifrån fig, alramaͤſt när Kop⸗ 

hörna begynna at torka ty deßa hoͤja fig 
maͤningom, gulna, mogna oc falla af, 
at pa det 18:de eller 20ꝛde dygnet ifran 
Amputngen aͤr alt förbi , och den Sjuka 
jär uppe, utan at hafwa ſnart et enda arr. 


Men med ſaͤret på armen går det lång: 
mare, ty när Kopporna wilja mogna, 
egynner det at ſmaningom widga ſig, blif⸗ 
her ſaͤllan laͤngre än mertionen, ibland kor⸗ 
are. Däͤrigenom flyter ſtoͤrſta delen af 
dopp⸗Materien ut, hwilken annars ſkulle 
à ut til hullet, ty när Kopporna beg ynna 
t torka och falla af, begynner merendels 
iret at flyta lönen. 0 det fom flyter ut, 
r ö er 


8 
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ſer aldeles få ut, fom wahret i i fjelfisk 
Kopporng. Daͤrfoͤre låter man det ga ög 
pet ſa länge det wil, och förbinder de 
med torrt linn⸗ſfaf, når det flyter ſtarkk 
eller ſwaͤller, men annars med Digeſtive⸗ 
Salfwan. Det gar hos ſomliga Öppet er 
par weckor, hos andra laͤkes der förr. 


Skulle Ymfningen ej taga på, utan 
ritſan laͤkes aldeles igen, och ej a nyo går 
up innom 6 dygn, få betyder det, at den 
ympade antingen förr haft Kopporna, el 
ler aldrig för dem, eller hafwer ymptreé⸗ 
den warit för gammal, eller blifwit ah 
ſkafwen, eller Kopp⸗Wahret affkoͤlgt mer 
blod⸗dropparng. J den haͤndelſen Hör man 
ympa a nyo, emedan den tilaͤmnade am 
nars imedlertid kan ſmittas af de oͤfrigen 
Det är alsingen fara wid at goͤra dee 
ſtraxr, faſt en del droͤja til def 12 dygn 
äro foͤrledne. 1 

Man behöſwer ej oroa ſig, faſt de 
ibland drager längt ut, innan den ympeg 
de ſſuknar. Herr Prof. Swencke ympad 
Kopporna pa en Yngling om 13 ät 
fom war enda ſonen. Pa det 4:de dy 
net hade han likaſom en darrning i mår 
ſtra armen; ty på den armen hade Ym 
ningen allenaſt, ſkedt. Pa G:te dngne 
war en liten ſkaͤrpa på ſaͤret. Han kaͤndd 

| ned 
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förr än paͤ T4:de dygnet, och på et Hitt 
te⸗Barn, foͤrſt på det 26:te, men, fed 
exempel äro ſaͤllſoynte. Detta ſiſta hade 
redan Maͤßlingen i faggorna. Det gi 
dock wal igenom baͤgge ſiukdomarna, förfll 
Maͤßlingen och ſedan Kopporna. 4 


Naͤr Ympningen anſtaͤlles med all 
den foͤrſigtighet, fom jag nu beſkrifwit 
år. den lätt af, och utan lifsfara. Stör: 
a delen får ganſka få Koppor, när 
gra funna få flera, men utan afroen 
tyr och utan arr. Naͤr hullet kaͤnnese 
mjukt och likaſom daͤfwet på en Ympad; 
han hafwer dageligen oͤpning, får någor 
liten waͤrk i armhälorna, och def matten 
blifwer blekt eller fom waßla med Hit 
Sediment ſtraxt foͤrr än Kopporna fa utt 
få blifwa de ganſka lindriga; men aͤr Hull 
let torrt och hett, lifwet troͤgt, ſamt watt 
net litet och roͤdt, då blifwa Kopporneg 
flera til antalet. Klena Barn få dem ge 
menligen laͤttaſt, och behoͤfwa ej ſtor ber 
Faoͤrſummas aͤderlaͤtning hos en brom 
rik, få kan han få råda ågon, och like 
fom et Nos: eller Skarlakans⸗Utſlag. Pi 
en del ſynas i foͤrſtone manga Koppon 
komma ut, men ſtoͤrre delen torka borr 
innan man met ord af, och få komma 2 

N 
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lenaſt at mogna och få fin tid ut. Feta 


Barn få ej mer Koppor än magra, men 
brunetta ſaͤgas få mer än blonda. 


Mot Febern behöafwes ſaͤllan något 
annat än Théc eller Gloſt⸗Waßla. Skul⸗ 
le den blifwa mycket ſtark, och andedraͤg⸗ 
en ſwär, få kan ädern oͤpnas. Wil man 
inteligen hafwa naͤgot från Apocheket, 
a kan man haͤmta en kylande Emulſion, 
ned litet Saltbitter uti, och taga daͤraf 
en Thée-Kopp i ſänder, hwar eller hvar 
annan timma, Men daͤraf bör tilredas 
ch haͤmtas litet i ſaͤnder: ty kommer den 
it frå nagot länge, får den luft af ſked⸗ 
vatten. Man Fan och få noͤſaktig Hjälp 
if de kylande drycker, fom uti Underraͤt⸗ 
elſen om Froßa aͤro foͤreſlagne. 

Naͤr man får ſtyng under Broͤſtet, 
ſufwud⸗waͤrk, råda kinder och kliande i 
gäſan, ſä betyder det naͤſe⸗blod, fom ej 
år ſtämmas, få framt man ej tydeligen 


nan rifwit tilſammans. Et Cy i plå 
jar allena hjälpa, ty den fom bloͤder ur 
gaͤſan, är gemenligen obttruerad. 


M 4 | Up: 


184 3 KR 


Upkaſtning ſtillas, om den dr haͤftig; 

med en eller twaͤ ordinaira clyſtirer, ellet 
med. find poßar af Krusmynta och liter 
Saffran, hwilka kokas i win, utwridas⸗ 
och läggas oͤfwer magen: eller dricken 
man ljumt matten. Naͤr Kopporna all 
deles ſlagit ut, ſtannar den af fig ſielff 
Naͤr Barn under bebern ſofwa, få droͤm! 
ma de gaͤrna, 5 wakna med haͤpenher 
och raͤddhoga, i ſynnerhet om de då fatt 
na den, fom fatt wid fången når de fomt 
nade. Nar man talar wid dem, går HM 
penheten firar oͤfwer. 
„ Om den Sjuka begynner yra, få ber 
baͤdar det ej något ondt. Yrflen går Marr 
oöfwer med naͤſe⸗blod, med et Campherr 
Pulfwer eller med et Clyſtir. Om mar 
maͤrker, at nedra laͤppen darrar, få betyg 
der det upkaſtning eller waͤmjelſe. 


Har Barnet foͤrr haft Hjaͤrtſpraͤng 
eller nu tillika får ondt för Kander. (0 
fan det återigen få Ryckningar elen 
Hjaͤrtſpraͤng, antingen i foͤrſta Fceber-Nati 
ten, eller e litet förr än Kopporne 
ſlaͤ ut. Detta betyder i almaͤnhet latte! 
Soppor och ej ondt, ſamt hjaͤlpes med er 
Olyſtir, eller med Campher- Pulver, eller 
med et Pulfwer af några gran Mofchuss 
ſom rifwes med 10 gran Socker „och im 
8 gif 
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ifwes, få ſnart Barnet kan ſwaͤljg. Ar 
en Sjuka orolig, ſoͤmnloͤs och kaſtar ſig 
nycket, få får han emot: natten: litet 
Wallmoge⸗Syrup eller litet af Elixir Pa- 
ſegoricum wal blandat med någon Sy: 
up, haͤlſt den, fom tilredes af Nkerbaͤr. 


Ar Barnet klent, och Kopporna ej 
wilja gulna och mogna wal, gifwer man 
det litet Chinchina hwar 3:dje eller 4:de 
nimma, enligt den anwisning, fom finnes 
i Underraͤttelſerne om Koppor och Froßa. 


Naͤr Kopporna aͤro torkade, bör den 
Sjuka lindrigt laxera 6 eller 7 gaͤngor, 
3 à 4 dagar imellan hwar gång. Han 
bör ock haͤllas ifrån ſtark och mycket fö 
dande mat, emedan han annars lätt 
kan få et utſlag på armar och ben, broͤſt 
och rygg, fom kliar, och när det rifwes, 
gifwer et ffarpt watten ifrån fig. Det 
ar ej oraͤdeligt at efteråt låta Barn dric⸗ 
ka i 14 dagar Tifane af China-Rot blan: 
dad med mjoͤlk. De aͤldre böra dricka 
en Decoct af Guajacum, likaledes ut⸗ 


ip 


fodod med mjölk. Så länge Ymp:Såret 
går öppet, får man ej komma ut i luften, 
i fonnerhet när * . 


70 Wi⸗ 
(0 Innan jag flutar Afhandlingen om Kopp⸗Ymp⸗ 
ningen, boͤr jag beſwara et beiydande inkaſt dåres 
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„ Widare fortplantas aͤfwen Koppor⸗ 
da blotta Kopp⸗Wahret, eller några tor 
mot: naͤml at den to de funna föra ſmittan om 
kring i andia Hus, antingen med de ympaͤde, meh 
Medici, oller med dem, fom ſkoͤta de ympade: oc 
ſäledes laga, at Kopporna of are ga på en ort, AN 
de annars aͤro wane. Detta förfaller laͤtt, om 
min beſinnar, at den fom ſkal ympas hålles altih 
inne ar weckor, dels före, dels efter Ympnin 
gen. Foͤre Zmpnengen kan han ej ſmitta Pup 
Traden är ock da ! glas få wal foͤrwarad, at der 
ej kan gifva någon Ånga ifrån fig, daͤreſt man cc 
däraktigt wis öͤpnar det, at lära hwar och en luk! 
ta på Ymp⸗Traͤden eller handtera den. Sedan der 
ar lagd i riſten, ar den mål betackt med haͤfft, pla 
ſtret. Således kan den ej eller då gifwa någo 
ſmitta ifrån fig. Under ſjukdomen flipper i ger 
annan in, än den fom ſkoͤter den Sjuka, och daͤrt 
til waͤljes altid naͤgon, fom förr haft Kopporna⸗ 
Foͤrfarenheten har laͤrdt oß wara S aͤun 
man war, då Kopp⸗Mmpningen fö ft kom i bruk 
Angland. Ser Pigor fingo daͤr gå in til Herr: 
Bates Barn och ofta careſſera det under ſjukomen⸗ 
Alla 6 blefwo ſunttade med Koppor, och en aß 
dem dog. Kirkpatrick 1. c. p. 119. Naͤr Nmp⸗ 
ningen år oͤfwerſtänden, kommer den fom 1 0 
ſiuk, ej ut pa 2 à 3 weckor, och kan ſäledes 0 
wen då ej ſmitta någon. Imedlertid haͤngas d 
de klaͤder, ſom den Sjuka brukat, uti en Wind att 
waͤdras, foͤnſter och doͤrar oͤpnas en ſtund, naͤgra⸗ 
gängor om dagen, medan den, fom haft Koppor⸗ 
na, ligger mål bewarad får drag. Def linne twaͤt⸗ 
tas mål af ſadana, fom förr haft Koppor. (Ser 
pag. 94.) Når Kopp⸗Smittan fåledes kring⸗pri⸗ 


N—— — —— 


a ruſwor, på naͤgot ſtaͤlle af Froppen, 
1 RT | ag⸗ 


des i luften och i wattnet, kan den aldrig faſtna 
å någon, aͤfwen fom man aldrig hoͤrdt någon få 
nitton under bar Himmel. Ympade Koppor haf⸗ 
wa utom def den ſoͤrmon för naturliga, at de ej 
få lätt ſmitta. Koppor ſmitta ej foͤrr an dagen för 
re de begynna at gulna, ty då foͤrſt gifwa de luckt 
ifrån fia, Som q talet af mogna Koppor år, få 
ar och förmågan til at ſmitta. Emedan vimpade als 
tid få mindre antal Koppor, ån de fom få dem 
med ſmitta, få a o de och ej få ſmittoſamma, foͤljakte⸗ 
ligen Fan deras ſmitta lättar” i luft och watten goͤ⸗ 
ras til intet. Hos Medici, ſom wärda den ympa⸗ 
de, bör man fkaͤligen lupponera mer Ara och 
Samwete, aͤn at de, ſom euligt Plickt och Ed boͤ⸗ 
ra raͤdda och ej 4 7 lif, ſkulle wil a kringſpri⸗ 
da ſmittan. Behoͤfwes de i andra hus, under den 
tiden de fe den Pmpade, få foͤrſumma de aldrig, 
at helt och hållet oͤmſa klaͤder, mer behoͤfwes ej. 
86 få nådigt foͤrtroende, haſwer ock war naͤdigaſte 
Oſwerhet til Medici i Riket, hwarfoͤre ock Hans 
Maj:t, i nädigaſte B'ef til Def Collegium Me- 
dicum, ſtadgar, at all Kopp⸗Ympning boͤr ſke un⸗ 
der någon Medicine Doctors öſwerwaro och ſtyr⸗ 
ſel. Den igen, fom ſkidtt den Sjuka, läter likale⸗ 
des waͤdra och twaͤtta fina klaͤter, innan han laͤm⸗ 
nar det huſet, i hwilket han warit til ſädan tjänft. 
Naͤr ſädana mått tagas, kan man wara nog ſaͤker, 
at genom Kopp⸗Ympning Smittan aldrig ken föras 
från et hus til et annat, eller ifrån en ort til en 
annan. Men ſkulle ofoͤrſtändig och djerf ungdom 
läta ympa Koppor på fig, och därmed obetaͤnkſamt 
loͤpa omkring i Kyrkor, Saͤllſfkaper, på Comœ- 
dier &., ſkryta af at de mora nu ympade, och 
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laͤggas utan på ſkinnet, och betaͤckas men 
et Plaͤſter, på det wahret ej må dunfta 
bort, utan likaſom twingas at draga ſig 
in i kroppen genom Sug⸗Roͤren. Pa der 
wahret def wißare mä komma in, blam 
das det med litet Pomada eller någon am 
nan Salfwa, då det laͤttare kan gnidas 
in; men utt Salfwan får ej wara Cam“ 
pher, emedan wahret daͤ miſter fin kraff 
at foͤrorſaka Koppor. Detta ar ock en 
ſlags Umpning, fom med förmån blifwil 
brukad, bade i Angland och Leipzig. Hit 
hoͤrer Hiſtorien om et frönt Barn i Ang; 
land, font war ro år gammalt, och ont 
hwilket Fadren war ganſka oͤm, Han tog 
wahr, fom han blandade med litek oma 
da, och ſmorde det innan på fin Dotteré 
Hanſkar pa de ſtaͤllen, fom ſwara emo 
det, hwilket aͤr imellan tummen och pekk 
fingret, ſamt imellan detta och Der La 

F „ 
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faſt de ej kunde ſmitta någon; likwiſt ſaͤtta en fået 


lig ffråmfel i dem de raͤka, haͤlſt ſädaua, ſom foͤ 
ej haft Koppor; da wore "mpning ſtadelig, i fal 
deß mißbruk ei kunde foͤrekommas. Hwar och en 
hafwer raͤtt til at nyttja et medel, hwarigeno dit 

lif kan raͤddas, men ej når def Naͤſtas lif daͤrige⸗ 
nom ſaͤttes i fara. Bref fran Paris gifwa tilkaͤn⸗ 
na, at dar lärer något ſädant haͤndt, och at del 
föranlåtit Parlamentet, at tils widare förbjudas 
Kopp⸗Umpning. 7 


fa BR e 105889 


ta fingret. Pa ddie dygnet fick Barnet 
n lindrig Feber. På rrtte dygnet flogo 
Kopporna ut, hwilka woro ganſta lindri⸗ 
ga och laͤmnade knapt et aͤrr efter ſig. 
Hit hoͤrer aͤfwen det wackra Rön, fom 
Herr Prof. Bergius år 1756 N til 
Kongl. Wetenſkaps⸗Acade mien. Et Barn 
nämligen . fom hade doͤdande Koppor, 
didde under ſjukdomen endaſt Modrens 
vaͤnſtra Broͤſt. Modren wardt andteli⸗ 
gen ſmittad, men fick ganſka lindriga 
Koppor, hwilka ſkockade ſig ſa godt ſom 
endaſt på waͤnſtra Bröſtet, i ſynnerhet 
vid waͤrtan. Nägra få kommo i anſig⸗ 
et, men icke mer än en eller annan på 
roppen. 5 | ve 
ka 0 kan man och föra dem, fom blif⸗ 
vit ſmittade med Koppor, når de kom⸗ 
nit at gnida fin hand eller fot mot nå 
jon, fom då legat i Koppor. 1 

På et af deßa ſätten aͤr det, fom 
man ban få Koppor, och emedan ingen 
kan få dem utan ſmitta, lärer hwar och 
n fe, at den ar lyckligaſt, fom råkar ut 
för ſmittan, når kroppen aͤr förut wal 


or parerad. 
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Om Kaͤßling. 
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N Haͤßlingen år gemenligen en få lim 
SSC drig ſjukdom, at få Barn di 
daͤraf, om de annars hafwa god ſkoͤtſel! 
och ej förut något fel på broͤſtet. Man 
har dock exempel pa, at den ibland få can 
fat, at maͤſt alla, fom fått den, malt fått 
ta lifwet til, och häraf kommer, at de 
gamla kallat den på Latin Morbilliꝭ eller 
Lilla Peften. Af ſaͤdan art laͤrer den 
hafwa varit, fom 1713 dödade få måm 
90 Barn i Stockhoim. En dylik, om ier 
e, waͤrre Maͤßling, git i Wien 1732, 
da ſtoͤrre delen af de Sjuka fingo Kalli 
Brand i halſen, och doͤdde på 3 dje eller 
4:de dygnet. Af aͤfwen få elak art maͤſte⸗ 
den hafwa warit, fom git om Hoͤſtem 
År 1762 i London, emedan den hart 
wecka doͤdade 300 Perſoner. Den fomn 
gick i Edinburg 1758, anfågå för en lina 
drig Maßling, icke def mindre dödder 
hwar ra:te daͤraf. a 
F. 2. Maͤßlingen Ar merendels en; 
9 8 „och ſmittar ſamt fortplantas lika⸗ 
om Kopporna, hafwer foͤrdenſkul i ace 
gift, 


hh 


ift, hwilket ej uppehåller fig i luften, el⸗ 
e med den kringfores, utan med maͤnni⸗ 
or och ſaker. Foͤrdenſkul är det aͤfwen 
moͤeligt, at undgå denna ſſukdomen, 
m Soppor allenaſt man bjuder til at 
idgaͤ ſmittan. Uti mår blod finnes in: 
en Maͤßlings⸗Matcria, men blott en dis- 
olition til en ſädan TitflagsFeber, hwil⸗ 
n aldrig kommer af fig ſſelf, förrän 
uttan rörer någon, Det är ej eller tro⸗ 
gt, at någon hafwer en rått Mäßling 
er än en gång, få framt han går ful 
mligen igenom den, och ej laͤmnar efter 
3 nagon ſwullen Ffjörtel, hwilken torde 


nehalla någon wateria, fom kunde, nå 
on liten tid efter, aͤſtadkomma nytt ut 
ig. Et ſädant exempel anfoͤrer Herr 
odor Home i fina Medical Facts and 
Kperiments pag 280. Jag ſer ock at 
re Medici påftå , at man kan hafwa 
kaͤßlingen flera gängor; men på de 32 
en jag nu beſoͤkt Szuka, har jag al 
ig ſedt et enda exempel. 


3. Ifrån denna ſjukan frikallas, 
wida man wet, ingen, han må wara 
hwad koͤn eller ålder han wara wil. 
de öorter, dit ſmittan foͤres ganffa 
lan, torde många ſtippa haͤnne, fomst 
dlertid af någon annan ſjukdom rg 
A it. 


— 
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dit. Torde ock haͤnda, at aͤfwen fom: 
eller 5 bland 200 aldrig få Koppor, de 
likaledes förhaller fig med Maßlingen 
Men haͤrom kunna wi ej få full wißhett 
förr aͤn det kommer i bruk, at ympd 
Maͤßlingen likaſom man gor med Ko 
por. Journaler, ſom då hållas, få afgg 
ra denna fraͤgan. W 
F. 4. Egenteligen angriper Ma 
lingen Barn, men man hafwer Do 
exempel på, at gammalt Folk får 
den. Medici anföra ock exempel på Barn 
fom fördt den med ſig ur moderlifwe⸗ 
Saͤledes kommer den aldrig af raͤddhog 
eller alterationer. Når Maͤßlingen en gåm 
begynt at ga på em ort, fortfar den 
lange någon finnes, fom ej haft den förr 
eller til deß farhogan goͤr, at. de friftt 
akta ſig foͤr all communication med di 
ſiula, hwilket ſenare noga Borde i akt te 
gas, naͤr Maͤßling gaͤr, fom aͤr af ele 
art. Man har i almaͤnhet den tron, 
den ſom legat i Kopporna, kan ej ſmitt 
naͤgon annan, ſedan 6 weckor aͤrd foͤrle⸗ 
ne efter ſjurdomen, om han allenaſt her 
far andra klaͤder. Den fom legat. i MM 
lingen, behoͤfwer då ej at hälla få le 
quarantaine, emedan Ymp⸗Traͤden i M 
ling behåller på långt naͤr ej fin kraft 
länge, fom Ump⸗Traͤden i Koppor. 


14 
tå 


hal⸗ 
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halſen och oͤfwer laͤnderna. De få upkaſt⸗ 
ning och leda til mat, torſt, hwit tunga, 
Colique, löſt lif, yra och naͤsblod, men 
fällan hjaͤrtſpraͤng. Med deßa plågor fo 
jer hos en del mycken hog at ſofwa, och 
en ſtaͤndig rätt ſtark Feber. Iuemot el 
ler pa 4:de dygnet flå klastals nå rödm 
fläckar ut i antigtet, hwilka pa den förfra 
dagen, äro i anſigtet litet uphoͤgde oͤfwert 
ſkinnet, men andra dagen ſynas de frå He 
ka med ſkinnet, och aͤro nu breda rös 
da flaͤckar, ej runda, utan af allahanda 
ſkapnad, både affanga, trekantiga, fyrkan⸗ 
tiga eller maͤngkantigag. Deßa öͤka ſig 
ſmäningom få til antal fom ſtorlek, och) 
komma aͤfwen efterhand ut pa hals, broͤſt,, 
armar, rygg, mage, fär och ben; men 
fe haͤr genaſt ut fom platta roͤda fläckar. 
F. 7. De foͤrrnaͤmnde plågor minſkasz 
hår ej, ſaͤſom i Koppor, genom Ultſlaget. 
Upkaſtningen är den enda, hwilken hoss 
ſomliga uphörer. De oͤkas ſnarare, i. 
ſynnerhet Feber, tyngden öfwer broͤſtet 
ſwaͤrigheten at andas, hoſtan, oͤgonens 
ſwaghet och rim ande, ſamt ſoͤmnaktigheten 
och matledan. Pa det bite eller 7:de di 
gnet, kaͤnnes ſkinnet i pannan och anſig 


tet litet hwaßt flaͤckarng minſkas och taͤr⸗ 


Fas mycket bärt, men äro då fom bredaſt 
och roͤdaſt på den oͤfriga kroppen. F. 
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8. På d 
nägon flaͤck på hela kroppen. På 


wilken i en halt, når den blifwer måtte. 
ig, lika fom firyfer bärt alt ondt. Blif— 
der den för Häftig, få utmattas den Sju⸗ 


Teber, tränſſuka och ſwullen ma⸗ 
e. Slär ingen laͤttande Diarrhée til, få 
År det ändock. wal, om den Sjuke faller 

Jämn daͤfwenhet, ty 


ie 
äl, få behoͤfwer man ej 
lader. Men ffulle Eepern och hoſt 
rtfara, andedragten blifiva tat, ſwar och 
et, med röda kinder, få fer det illa ut, 
nedan lungorna da intlammeras. 


2 §. 9. 
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S. 9. Fortfar Febern, och därtill 
kommer haͤll och ſtyng, få är den Sjnke 
aͤfwen i fara. Likaledes om halſen inflam⸗ 
meras, få at andedraͤgten blifwer ſwaͤrt 
Blifwer Febern lindrigare, men wiſar free 
dageligen, andetaͤppa kommer til, kroppen 
traͤnar af och mycket wahr uphoſtas, få 
ar lungan blefwen får. Slår Maͤßlingen 
i förtid in, och därpå följer yra, få An 
den Sjuke i ſtor lifsfara. Hågröda flåce 
far, eller de fom blekna i förtid, har mam 


— . 


orſak at frukta för. 


F. 16. Man är och raͤdd för den art 
Maͤßling, fom får förr eller ſenare ut, 
an ofwanföre ſagt är. J ſomliga Farſo⸗ 
ter dv dock Maͤßlingen få lätt hos en dell 
Barn, at den ofta är ute, innan de klar 
gat fig oͤfwer något ondt. Hos andra år 
ter går det ſwärare til. Et Barn om 5 
år hade jag möda at rädda, då en ana 
nars ordentelig Maͤßling gick i Upſala ärr 
1752. Det war i ſamma rum med et an⸗ 
nat, fom hade Maͤßlingen. Deß Broderi 
låg i ſamma ſſuka. Det hade de wanliga 
tecken til Maͤßling med Feber, rysning, 
och något rinnande ågon, men hoſtan 
war få waäͤldſam, at den liknade Kik⸗Ho⸗ 
ſta, och hoͤlt hwar gång uti til def kraͤk⸗ 
ning kom; men war dock ej waͤrre hwar 
; an⸗ 
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annan natt. Nar detta få warat i 21 
dygn, kom aͤndteligen Maͤßlingen ut, och 
edan blefwo plaͤgorna draͤgeliga. Om en 
hafwande eller Barnſaͤugs⸗Huſtru får 


Maͤßlingen, är hon i ſtor fara. Likaſa 


en fom hafwer klent broͤſt, eller är un⸗ 
erkaſtad någon blodſtoͤrtning. Afwenle⸗ 
ges den, fom har något flags bråck: Ho⸗ 
an gifwer då anledning til mycken org: 
d. Hjaͤrtſpraͤng bör man befara, om den 
Sjuke i förſta Stadio ſwettas ſtarkt, och 
öga eller intet watten kaſtas. Förargar 
Rodren eller Amman fig, under det at 
Jarnet, fom de gifwa di, hafwer Maͤß⸗ 
ungen, få löper det ſtor fara. 


„ . 11. Koppor och Maͤßling gå ofta 
å en och ſamma ort på en gang, men 
i wida jag wet, har ingen haft dem på 
1 gång, utan foͤrſt den ena och ſedan 
en andta. n 

§. 12. Orſaken til Maͤßlingen och til 
e plågor den hafwer med fig, ar ingen 


e 


man än Maͤßlings⸗Giftet, fom blandas 


2 


ed blodet, aggar och intlammerar. Or⸗ 
ken fil den fåra hoſtan dr, at wi dras 
en del af ſmittan at of in i lungorna 
ed andedraͤgten, och at de inuti få dyli⸗ 
flaͤckar, fom ſkinnet får utanpå, hwir 
hindra deras utdunſtning. Men här 

= N 3 Här 
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drig, at den ej war waͤrd at nämna. 


ſer man, at ſom Koppor hafwa fyra, 
har Maͤßlingen allenaſt 3 Stadia. D 
Foͤrſta räcker ifrån ſſukdomens begynn 


ſe, til def Maͤßlingen begynner at NA ut 


F. 13. Af det fom redan år Tagen 


(Stadium contagti.) Det andra eller Stadi- 


2 


um eruptionis, päſtär til def Maͤßlingen 
begynner at fjaͤllas af, och det Tredje el 
ler Stadium cxareſcentiæ, begyunes medi 


det 6:te eller 7:de dygnet, och ſlutas di 
Sdde eller osde, når alla Maͤßlings⸗Flaͤc⸗ 
karna aero affallne. 


Det: 
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e Det Forſta S radium. N 
F. 14. Ar Maͤßlingen af mocket god 
irt, och den Sſuke har godt broͤſt, få be 
öfver han fällan annat, aͤn god ſkoͤtſel. 
1 ar haͤr den ſamma ſom i Kop⸗ 
or, få t anſeende til rum, fång. „ fång: 
lader, ſom mat och drick. Jag beropar 
nig foͤrdenſkul haͤruti på de däminnelſer 5 
om därom. Aro gjorde i Underrattelſen om 
Noppor. Som hoſtan i Maͤßlingen är 
tarkare, wägar man ej gaͤrna at hafwa 
jägot ſyrligt uti maten och dricken. Maͤß⸗ 
ings⸗Materien ar mer ſſygtig än Kopps 
Materien, kan ſaledes laͤttare flå in igen; 
ördenkkul bör ſkoͤtſeln i Maͤßlingen wara 
få måtto mera granlaga. Det aͤr ock 
ganſka nådigt, at ingen mer ar inne hos 
Xen Sjuke, an fom nodwändigt behofwes 
il deß ſkoͤtſel. Likaledes boͤra flera lius ej 
vara i rummet om nätterna, Baͤgge de⸗ 
arna oroa den Sjuka, och enligt Herr 
lales foͤrſok, ſkaͤmma luften i rummet. 


F. 15. Ar Mäßlingen ſom går, ſwaͤr 
ler af elak art, få är 1) merendels nö⸗ 
igt at ädern oͤpnas; ty bebern dt hår 
Allan foͤr liten, utan gemen! igen för ſtark. 
Skaͤlen fom ſtyrka til eller från aderlaͤt⸗ 
ting, finnas i Underraͤttelſen om Koppor, 
ag. 120, hwilka aäfwen i denna ſjukdom 

N 4 boͤra 
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böra decidera. Den hederliga Doct. Meae 
wardt en gang rädfrägad af en annnan 
Medicus, huru han bar fig åt, emedan 
ingen doͤdde för honom i Maßlingen? Han 
ſwarade upriktigt, at han laͤt altid Spnoc 
adern, emedan han fruktade för at lun: 
gorna annars i denna ſiukdomen ſtulle in. 
fimmeras. Någon tid efter kom han till 
Derr Mead igen, och tackade för raͤdet, 
hwilket ſlagit få wal an, at han ej eller 
ſedermera miſt en enda. Bloden har al 
kid haft inflammations - hinna hos dem, påd 
bivilfa jag låtit öpna aͤdern i denna füuk⸗ 
domen. Om det altid få ar, får tidem 

2). Daͤrpaͤ aͤr nådigt, at den Sjuka 
antingen kommer til at kaſta up, eller la. 
Xera. : | A 


F. 16. Märker man hos den Sju⸗ 
ka tecken til waͤmjelſe, oren tunga, baff 

ſmak, eller ſwindel, hufwudwaͤrk, eller näs 
gon upkaſtning, ſa bör man bringa hoss 
nom til at kraͤkas, hwilket fan ſke, om 
man later honom dricka ljumt watten 
med Bom Olja uti, eller oſaltadt ſmoͤr, el⸗ 
ler, låter man honom dricka Théc af Sit: 
Blomſter, eller haͤmtar man från Apothe- 7 
quet följande 3 pulver: 2 


8 
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Deßa paßa ſig för et Barn om 2 
der 3 är. Barnet tager foͤrſt in 1, och 
åreft det efter en fjerdedels tima ej går 
Agon waͤrkan, tages det andra, oh i 
A det ej waͤrkar innom halfannan fjer⸗ 
edel, må det tredje tagas, då en lagom 
pkaſtning fåfert följer. Ingen har laͤtta⸗ 
wid at kraͤkas, an Barn. Deras f 
rer äro eftergifwande, och waͤtſkor haf⸗ 
a de altid i proportion mer an en gam: 
al. Jag gifwer altid med mer trygghet 
omiiv åt Barn, än åt fullwarte. 
tar det gifwes på detta ſaͤttet, kan det 
s Folk, fom annars ej hafwa något fel, 
drig göra ſkada. Finnas ej nyßnamn⸗ 
tecken hos den Sjuka, utan magen år 
got ſtinn eller upbläft, waͤder bullra 
ſruti, eller han har traͤngningar på 
ztolgaͤngen, faſt fåfänga; få är nådigt, 
Han fager et lindrigt laxer-medel. Man 
alier et af dem, fom dro foͤreſlagne uti 
nderraͤttelſen om Koppor pag. 123. Då 
age och tarmar blifwa i tid och innan 
laget kommer, wal renade, foͤrekom⸗ 
es mycken oreda, hela ſiukdomen ige⸗ 
m, fom i ſynnerhet den, at Diarrhéen, 
1 hwil⸗ 
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hwilken gaͤrna kommer på gde dygnet 
blifwer måttelig och god. Skulle der 
Sjute firar ei begynnelſen hafwa ref och 
Diarrhégs, få bör han likafullt brug ta 
ker medlet, dock haͤlſt det fom tilredes ; 
Rhabarber - pd det orſaken til refwet 
naſt ma affoͤras, och Diarrhéen ſtillas. 


). Sedermera brukar den Sjuke d 
ſamma medlen, ſom pag. 124, No 3, 44 
5, 6 och 7 Aro foͤreſlagne. 3 eee 


Fi. 17. Imedlertid foͤrſummar man 
ej, at waͤl akta oͤgonen, hwilket ſker, om 
anſigtet ej waͤndes At dagen, och om mat; 
pfta med en Théc-fFed dryper litet uma 
Roſen⸗Watten uti dem, ſom bärtſkolj 

det Heta ſalta wattnet, hwilket eljeſt med 
ſitt aggande kan inflammera dem. 25 


„ F. 18. Stöter Naͤſe⸗Blod til, Jä 
ſtaͤmmes den ej i foͤrtid, ty den tager bart 
hufwud⸗waͤrk och yra. Men bliſwer dä 
få ſtark, at läppar och auſigte bleknar 
händer och fötter mina ſin warma; eler 
den Sjuke ſaͤger at han wil kaſta up, får 
maſte den genaſt ſtaͤmmas. Huru det ſegl 
ſke, är redan ſagt pag 130, hwaraͤſt af 
wen nämnes, huru man ſkal ſkicka ſig, 
fall för mycken upkaſtning, yrſel, för lm 
lif, ſamt hlaͤrtſpräng ſkulle e 0 

vil 90. 19. 


ö 


8 K 


F. 19, Hoſtan ar den ſwaͤraſte plå: 
an i Maßlingen. En ſmakelig Broſt⸗ 

aft tilredes af en Agge⸗Gula, til hwil⸗ 
en ſmaͤningom oͤſes under ſtaͤndigt wi⸗ 
ande, 4 lod kallpraͤßad Mandel⸗Olja. 
tår deßa äro blandade, oͤſes daͤrtil 4 lod 
unn Paͤrlgryns Soppa, och 2 lod Al- 
née- Syrup, eller ock Syrupus hordeatus, 
m alt wiſpas, til deß det fer ut fom en 
wit tjock mjölk, af hwilken barnet får 
iga en eller annan fred i ſaͤnder, få of: 
det behoͤfwes. Men om den Sjuke 
ar loͤſt lif, är ſaͤkrare at begaͤra fran A- 
otheket det få kallade Looch album Pa- 
ſienſe, hwilket får brukas på ſamma fött. 
dar man Regliſſe til hands, sa kan man 
andigt Hålla litet daͤraf i munnen. Scoͤr⸗ 
a lindring har man dock at waͤnta af 
laͤderblomme Thee, blandadt med ztte 
el mjoͤlk, ſom drickes warmt och flitigt. 
ſattigt folk kan låta ſmaͤlta 2 quintin 
acris-Saft uti et qwarter ſilad Hafre⸗ 
Joppa, och taga däraf en matſked i fån: 
er, få ofta hoſtan oroar. Hoſtan ar gan⸗ 
a plägſam, men ej gaͤrna farlig, förr dn 
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ter Mäßlingen. 


Märker man tecken til, at halſen 
il blifwa elak, få brukar man ſtrax nås 
ot lenande Gurgel⸗Watten. Sädana 1775 
S na 
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nas upteknade pag. 128 och 142. Ar Hak 
fen inuti mycket ſwullen, få lägges om 
kring honom en warm Senaps⸗Deg, hwil 
ken aftages, når den en ſtund gjordt na 
gon ſweda. 55 8 8 


Det Andra Stadium. 
9. 20. Mår det 4:de dygnet tilſtun 
dar, ar angelaͤget, at den Sjuke ej Far 
ſtar ſig mycket i ſaͤngen, utan ligger ſtill 
la, ty nu oͤnſkar man, at han må kom; 
ma, ef i ſtark ſwett, utan d lindrig daf 
wenhet. Arfarenheten har wiſat, at Maͤß⸗ 
lingen då Hår waͤl ut, och friar de inre 
delarna. Han mä då gaͤrna taga in ett 
eller annat Campher- Pulver , eller Cam- 
pher - Emulſion, eller om Maͤßlingen för: 
troͤgt kommer ut, et Moſchus-Pulver, (fet 
pag 131.) men i ſynnerhet dricka flitigt; 
hwilket ſiſta aͤfwen år nådigt, om Maß⸗ 
lingen kommer af fig felt tilraͤckeligen ut, 
da inter af de nyßnaͤmnde medel behoͤfwet 


„Sedan Maͤßlingen flagit ut, bör man; 
tråget fe efter, hwad faͤrg fläckarna haf 

wa, och om de få ute i z dygn, ſamt 
ſedan ſmaͤningom affäaͤllas i den ordning; 
de kommo ut. 


2 


Ar färgen för rod aͤr nådigt, at dem 
Sjuke brukar de foͤrr naͤmnde ou 
5 b Pulſ⸗ 


| 


mlfren , ſamt dricker tråget af det, fom 
första Stadio år föreflagit til hans dad. 


. åter faͤrgen på ſomliga flaͤckar råd, 
ch på ſomliga blef, då brukas Campher- 
alvren eller Campher-Emulſion. 1 


Slaͤ dei förtid in, få brukas ſiſt⸗ 
Nude Pulver eller Emulſion tråget, el: 
ret och annat Moſchus- Pulver. Man 
icker aͤfwen flitigt warmt Thee af Fla. 
r- eller Olmariæ- Blommor, och deßu⸗ 
n lägges Senaps⸗Degen genaſt på mwa- 
rna, eller i fall den Sjuke firar yrar, 
i nacken. Komma flaͤckarna då ut igen, 
ar det mal Men räͤdeligaſt ar, at få. 
kta den fiuta för Eld, för förargelſe, 
r alterarioner och dylikt, at de ej kom⸗ 
a til at flå in. e 


Ar den Sjuke uti detta Stadio mys 
orolig, få kan man, i ſynnerhet om 
yållarna , gifwa honom en eller annan 
rée-föcd af Syrupo de Meconio, och det 
ofta orden kommer igen. 


Det Tredje Stadium. 
F. 21. Nu komma de aͤfwentyrliga⸗ 
dygnen, hwilka ſnart afgoͤra, om den 
uke kommer ſig, dör eller faller uti en 
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ny aͤfwentyrlig ſſukdom; foͤrdenſkul aͤr der 
få mycket angelaͤgnare, at mål akta po 
den Sjuka, och fe efter om ſkinnet a 
mjukt, och Fanna om Pulſen aͤr blöt, e 
medan man då har at förmoda en lim 
drig daͤfwenhet eller en god ſwett, och gz 
Febern med den foͤrſwinner. Man gif 
wer i den haͤndelſen den Sjuke intet am 
nat, än waͤl at dricka, hwilket bör ware 
litet liumt. Kommer daͤfwenheten eller 
ſwett af fig ſſelf, och den Sjuka ej näm 
ner om ref eller buller i underlifwet, mm 
gen ej eller år ſtinn, få bjuder man til at 
bringa Honom i daͤfwenhet med warm drich 
och Zampber-Pulver, men ej mer af des 
fa, än fom behoͤfwes til at få Honom” 
daͤfwenhet, hwilken underhälles, til dep 
Febern lagt. fig, då man ſedan 2 4 3 
gånger boͤr laxera. 6 


Men ſkulle man igen finna, at mar 
gen är ſtinn, hullet toret, och den Sjuke⸗ 
nämner om knip eller buller i underlifwet; 
få har man at förmoda en Diarrbée, hwil⸗ 
ken ock gemenligen flår til, och det i får 
dan haft, at 10, 12 och flera oͤpningg 
följa taͤtt på hwarandeg. 

Lindra deßa få, at hoſtan minſkas, 
Ögonen blifwa muntra, den Sjuke roͤrer! 
och lyfter. fig med mindre woda maß 

r 


da folgder med fig, eller blifwa för: | 
Alam, maſte man frilla den, Hwartil 


15 kalla Peripnevn one, eller inflamma- 
aͤr ganſka af. 
ntyrlig ern da genaſt oͤpnas 
armen, och På den ſidan, daͤr kindbe⸗ 
47 | net 
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net ar roͤdaſt. Strar efter, mage e 
Sanſtfluge⸗Plaͤſter på ryggen emellan 

larna > och når det dragit, laͤgges Åter e. 
på ſamma ſida af broͤſtet, ſom aͤderlaͤtnin, 
der ſkedde på Paͤdeßa plaͤſter ſtroͤr m 
litet ſtoͤtt Campher; innan de palaͤggas 
få har, man ej orſak at frukta foͤr dtram 
guria. Goͤrg deßa andedragten laͤttare 
och något laͤngſammare, ſa gifwer man 
nu Campber- Pulver , få at den Sjukt 
kommer i någon ſwett, ſamt låter Honom 
ganſta tråget dricka en blandning af like 
mycket Oloſt⸗Waßla och upkokadt watten 


2 


phwaruti man ſmaͤlter hwar gang f 


en Saft, fom kokas af 2 delar waxft 
Honing, och en del god Win⸗Attika, ti 
def. den blir tjock ſom en Syrup. Det 
boͤr altid drickas naͤgot warmt. Begym 
ner den Sjuke nu at med laͤtthet fa un 
en gulaktig aͤfwen blod⸗blandad materia 
må hwarken aͤdern mer oͤpnas, eller Cam. 
pher - Pulver brukas, utan” nußnaͤmnde 
drick, och någon ſlags Gryn⸗Soppa, ee 
medan den Sjuke da efter: all liknelſe 
gar waͤl igenom. Ledſnar han wid ſiſt 
nämnde; drick, ſaͤ tilreder man en anne 
af lika mocket watten och mjoͤlk at. ex. em 
Fanna af hwarthera. Nar de koka up, 
oͤſer. man daͤrtil ſa myeket god Win⸗Atti⸗ 
ka fom behoͤfwes til at yſta denna blanda 


ngen med. Waßlan ſilas gene 
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ch fedan jimältes daruber gun 
apper, od) ſedan mal es aruti 1 quin- 
rer Saltbitter, och få mycket Socket 
om behoͤfwes för ſmakens ſkul, och til at 
aga bart ſyran. De förmögne kunna i 
ler for Saltbitter taga aͤfwen få myc⸗ 
et dal Eflenriale Agetoſellæ. Ar lifwet ej 
f fig fjelf Öppet, få brukas hivar dag et 
lyſtir morgon och afton, == 


F. 23. Faͤr åter den Sjuke hall och 
yng (Pleuritis) med ſtark Feher, få må 
€ adern oͤpnes pa armen, på den ſidan 
äv ſtynget frår, och ſtrar efter et Spanſk⸗ 
Age Plaͤſter laͤggas ofwanpä ſtynget, och 
ar det dragit, Campher- Pulver gifwas, 
ch flitigt drickas warmt. De nyß före 
agne drycker aͤro daͤrtil tjaͤnligaſt. Når 
Meſtuingen begynner, må hwarken ä⸗ 
ern mer öpnas eller fivett ſtarkt drifwas, 
nedan uphoſtningen daͤ kan til den Sju⸗ 
is ſkada hämmas. Nog ar, at han ar 
lindrig daͤfwenhet, hwilken genom dric⸗ 
n nog underhaͤlles. Spanſkfluge⸗Plaſtret 
ſtroͤs, fom förr år ſagt, med ſtoͤtt Cam- 
der. Clyſtirer nyttjas aͤfwen här hwar 
orgon och afton, om naturen ej aͤr ſielf⸗ 
ant.“ Foͤrmaͤs den Sjuke ej til at bru⸗ 
Spanſtfluge, Plaͤſtret, få lägges Se⸗ 
aps⸗Degen på ſtynget, eller en blaſa, 
. 0 ſom 


7 
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fom fylles med Flaͤder, Soͤtblomſter og 
Saffran kokade i mjölk, och ymſas fliti 

eller ſmoͤrjes det ſtaͤllet med det få kalle 

Oleum Lini camphoratum, eller med All 
thée- Salfwa, fom utblandas med lite 
Campher - Spiritus: eller later man pa 
ſelfwa ſtynget applicera 5 4 6 Blod⸗Je⸗ 
lar, eller koppar man det ſtaͤllet, eller om 
ei annat är til hands, laͤgger man daͤrp⸗ 
en i tu ſkuren Limpa, ſtrax efter den M 
tagen ur ugnen. eee 


; 10 N 3 jäs od 
„S. 24. Finner man åter at Febern 
mal minſkas, men wiſar fig dock alla 3 
termiddagar, andetaͤppa kommer til o 
heshet, mycket wahr uphoſtas, och krop 
pen traͤnar af; da maͤſte den Sjuke an 
tingen bruka Njoͤlk⸗Curen eller Mjöltt 
Waßla. War inflammations- hinna ph 
bloden, naͤr äͤdern oͤpnades, ſa duger ee 
mjoͤlken, utan man yſtar då t. ex. Get! 
Mjölk med oſaltadt loͤpe, eller med aͤgg 
hwita, filar waßlan genom grått papper 
och dricker et halft ſtop eller 3 qwartel 
hwar dag, til def man är friſk. Ha 
man ingen anledning at tro, det blo 
är feg, utan ſnarare för los, få är mjoͤll 
tjanli are. Qwinno⸗Mjoͤlk ar baͤſt, därr 
naͤſt A ne⸗Mjelk, få Sto⸗Njoͤlk ⸗daͤrefter 
Get⸗Mioͤlk och ſaͤmſt aͤr Ko⸗Mjoͤlk. 19 
48 ric: 
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dicker få mycket magen lätt fager emot 
war e afhäller fig ifrån ſurt och 
ſalt, ſamt ſoͤker friſk land⸗luft, och lindrig 
oͤrelſe - 211 11 


* 
W 


Ogonen plåga ofta i detta Stadio 
wara roda. Har man ej noga akt daͤr⸗ 
på, ſaͤ kunna de taga ſkada. Jag har 
fedan pämint, at i dem bör drydas Ro⸗ 
en⸗Watten, men om det ej hunnit före: 
omma deras inflammation, måfte nu ge 
— Blod⸗Iglar appliceras baͤ de på tin 
ringarna och inunder oͤgonen. Hafwa de 
J dragit tilraͤckeligen, fa ſtyrer man im⸗ 
nen af warmt watten dit med en tratt, 
Y pa det ſaͤttet kan man fa ut få mycket 
Blod man wil. Daͤrefter laͤgges et litet 
Spanſkfluge⸗Plaͤſter på hwar kinning, och 
zar de dragit, Pele den Sjuka in et 
ſodt laxer-medel, hwilket, alt fom kraf⸗ 
erna det tillata, brukas flera gaͤngor. 
Blind⸗Koppor i nacken, plåga ock goͤra 
alp. Med nött och fint linne, lägges aͤf⸗ 
ben utan på hwart öoͤga, et litet mer än 
jumt omſlag, fom tilredes af et Kriſk⸗ 
lpple, fom. ſtekes under aſkan och frias 
raͤn ſkal och kjaͤrnor, — kraͤßas och 
landas med ? gran ſtoͤtt Campher och 


tt Safran. 


> 
' . 4 * 
5 i 


N 


i E 4 0 VIC e 
Om Waͤßlings Nmpning. 
K foͤregaͤende Beſkrifning om Maͤß⸗ 
lingen, ſer man, at ehuru lindrig 
denna ſjukdomen undertiden aͤr, händer 
dock ofta, at den ſtoͤrter en i ſtoͤrſta lifs⸗ 
fara. Dylika Farſoter hafwa bragt Mess 
dici på den tankan, at Maͤßlingen ſkullet 
funna ympas med ſamma foͤrmon fom 
Koppor. Den foͤrſta, ſom haft tilaͤlle att 
foͤrſoͤka det, aͤr Herr Doct. Francis Ho- 
me, Ledamot i Collegio Medico uti E- 
dinburg.. Han ympade Maͤßlingen pa; 
ſamma ſaͤtt, ſom wi ympa Kopporna, 
men pa bägge armarna och utan någom 
beredning förut. Til BYmpe- Tråd bruͤka⸗ 
de han Bomull, fom doppades i litett 
blod, hwilken han fick utaf någon ſom 
låg i Maßlingen; då han riſtat litet i 
ſkinnet imellan Maͤßlings⸗Flaͤckarna, daͤr 
de woro taͤtaſt. Han maͤrkte, at de Ym⸗ 
pade ſſuknade om natten, merendels pa 
6:te dygnet: at alla gingo ganſka laͤtt 10 


nom ſjukdomen, utan at hafwa efter fig, 
någon ſwär pafoͤlgd: at de Bmpade hade 
afwen (få ſtarkt rinnande ågon, och nyſte 
äfven få mycket, fom naͤr den fås ae 

i y mit⸗ 
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nitta: at de Ynpade få godt fom alde⸗ 
es ſluppo hoſta: at Maͤßlingen hos de 
Zmpade afwen flöt fig med Diarrhée: 0 
Barn ſom hade annat utſlag foͤrut, oͤf⸗ 
D vunno det tillika med Maͤßlingen: och 
1 ndteligen , at Ymp⸗ Sären ej ſlogo up i 

och flötd „ när Maͤßlingen ſlog nt, 
det annars ſker naͤr Koppor ympas. 
50: lyftes taͤckelſet mer och mer up, un⸗ 
er hwilket otaliga nyttiga ſaningar doͤljas. 


Wi äro gaͤrna de föͤrſte, at taga ef⸗ 
er Utlänn ngars ſeder. Få fe om wi blif⸗ 
da de foͤrſte at: foͤlia dem i det ſom duger, 
så Fan Aeg wein Land ſwrkaß j 


är ofta få lindrig, at man 
ej ahbe bruka något til at ſtil⸗ 
Vv pe med. Ibland aͤr den ock nyttig. 
475 ſer man ofta Colique och Mag⸗ 
f ora få ſnart man får kaſta up. 
Rain warar den få lange, eller 
mmer ſa ofta igen, eller ar få waͤ ldſam, 
* FaR bör 1 en n 
om, 


dom, fom fordrar får halb. Jag will 


ej nämna frog, kroppen i almaͤnhet A. 
i anſeende til födan, när det fom njute 1 
ej Fan behällas, och huru ſkarp blodem 
maſte blifpa, när den med ny föda ej 
ſtaͤndigt får foͤrfrifkas. Defa påfölgder 
maͤrkas ej få ſnart, fom den oͤmka man 
ſer va Barn, när de t. ex. i Koppor och) 
Maͤßling, de foͤrſtg dygnen natt och 0 
ſnart utan uppehåll kraͤkas, och naͤſan 
hwar gäng ſpringer i blod, eller den kom⸗ 


mer up ur halſen. 10 


Jag wil blott nämna om den Ups 


— 


ſpaͤdt Barn dir foͤr ſtarkt. Det ks 


kaſtning, fom Barn aͤro underkaſtade, 
187 den ofta hafwer både olika fäter 
och orſaker, är aͤfſwen af den olika ſlag. 


Det Foͤrſta kommer af ſtinnhet, då ett 


Le] 


då och gwider, dr oroligt och kan ej 


om⸗ 
na. Sa ſnart det far ſpruta up litet 
mjoͤlk, ſomnar det och mår wal i jen. Hit! 
hoͤrer aͤfwen, når ſtoͤrte Barn få ondt ii 
magen, då de haſtigt aͤtit eller druckit fi or 
mycket, och däraf få Upkaſtning. Sjelf⸗ 
wa Üpkaſtningen aͤr i baͤgge fallen, de⸗ 
ras bade ſiukdom och laͤkemedel, Wil den 
ej följa; ſa doppar man en fjäder i oljg 
och kitlar dem darmed litet uti halſen. 


Det 


a, och når Amman då gifwer det di, för 
t ſtilla hickan, kaſtar det ſtrar up. Den⸗ 
a kraͤmpan botas med en warm Serviette. 


Det Tredje ſlaget kommer af os. Når 
Aen i for ⸗korgen oſa, har jag ofta ſedt 
t Barnet får Upkaſtning, hwilken dock 
ar öſwer, om kolen ſtrax tagas bart, 
ch i rummet roͤkes med litet aͤttika. Har 
zan haͤrmed ej noga inſeende på Ammor⸗ 
a, få funna Barn ſnart ſaͤtta lifwet til. 


Det Fierde ſlaget kommer af crudite- 
ri magen, hwilka där efterhand ſam⸗ 
8, da Barn göra en wana af at ära 
ir mycket, eller få få ſtark eller Härd 
at, ſom deras maga ej foͤrmaͤr ſmaͤlta. 


Deßa beſwaͤra antingen med deras 
hekenhet, eller med den ſkaͤrpa de anta: 
ü magen. Se Afhandlingen om Hoſta: 
„Upkaſtning och Mag⸗Hoſta igenkaͤnnas 
ſamma tecken, och botas på ſamma färt. 
A ſamma ſtaͤlle finnas ock de teknen 
imnde, hwaraf man kau weta, om få: 
ma cruditeter werkeligen finnas i ma⸗ 
n. Det aͤr dock nyttigt at tillika mera, 
hwad art deßa cruditeter aͤro. Hos 
LR 8 Barn 
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Barn fom di, aͤro de gemenligen ſura 


emedan de endaſt leſwa wid mjoͤlk. 


Eitron⸗Saft på deras mat. Syra host 
Barn, maͤrkes af deras ſura anda, 9 


N:o 90, och tilredes af et lod Hvit Ma- 


brukas fom Thée et halft quintin Rhabar-- 
ber, fint ſoͤnderſturen, och et par gram 
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tött Coccionell, hwarpaͤ oͤſes i en The- 
Stanna 3 Taßar fjudhett matten, hwilket, 
edan det ſtaͤtt oͤfwer natten på aſk⸗moͤrjan, 
las och blandas med en Tbee-ſked Car 
nel⸗Watten, hwaraf Barnet ſtrax utdric⸗ 
ker 2 Taßar, och rellen en timmg daͤref⸗ 
zer. J afſigt, at dämpa fyra både Hog 
Barn och gammalt Folk, ar dock ingen 
ing wißare, an at laͤta ſmaͤlta et lod win⸗ 
tens⸗ſalt (Sal Tartari) uti et qwarter kaͤl⸗ 
e-watten, hwaraf et Barn, om 2 år t. 
. kan uti et ſpitsglas watten, intaga 1 
hee. ſked i fänder, 2 eller 3 gaͤngor om 
hagen, men en fullwaͤrt kan däraf aͤfwen 
d ofta laß en matſked uti et oͤlglas friſkt 
vatten. Den ſkaͤrpa mat och drick anta⸗ 
zer uti en ſwag maga, kan ock wara ru⸗ 
en, och wiſar at Barnet aͤtit för myc 
et koͤtt. Den igenkaͤnnes daͤraf, at det 
munnen hafwer ſamma luckt, ſom rutt⸗ 
ia agg, och kan hjälpas med litet Limo- 
nade eller med ſmaͤ Pulfwer af Cremor 
Tartari och Citron- Morſeller. Man tar 
ex. af Cremor Tartari 6 gran, och af 
Aitron-Morſellerne 20 gran, och går daͤr⸗ 
w 
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wu et Pulfwer. Dylika kan man gitva 


4 
VV 
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Barnet 2, 3 à 4 gängor om dagen utt 
itet watten, til deß det miſt ſin elaka 


Os if 
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Blifwa äter ofwannaͤmnde erudite: 
ter haͤrſka, fom altid Händer; då man a 
ter foͤrmycket af fet mat, feta pannkakor 
ſmörgaͤs eller flaͤſfk, och daͤraf igenkaͤnnas 
få lindras plågan däraf med et par ſked⸗ 
blad för graͤdda, litet ſocker, eller met 
nyßnaͤmnde Pulfwer af Cremor FTartart 
och Citron-Merſeller. Men Rhabarber 
droppar Aro efterat noͤdige, emedan an; 
nars följer en ſwaͤr Diarrhée, (Diarrhæse 
biliof:). W ee ee 
Arc de blott af feg Slem, fom ſam⸗ 
las i magen, da Barn maͤſt ata mjolk⸗ 
waͤlling, mjöl gröt eller illa gjaͤſit broͤd, 


och hwad däraf kan tilredas, hwaraf de⸗ 
ras mage blifwer Hård, ſtor och upblaſt,, 


(få måfte krak medel göra curen, och fedam 


7 


Rhabarber -Droppar. | 2 
S SINA å 8 a | rv 
„ Kommer aͤter maten oſmaͤlt eller o⸗ 


foͤraͤndrad up, få har Barnet ej gifwitt 
ſig tid til at tugga den, eller har den 
warit för hard, eller är magen för ſwag, 
och bör, når Upkaſtningen dr förbi, hjäl 
pas med något gode Mag: Elixir, t. ex. 
mitt Vilceral til 15 4 20 droppar om da⸗ 
gen uti litet ſwagt Canel⸗Watten. W 
alla deßa cruchteter eller ſamlingar i ma⸗ 
gen, är Upkaſtning nyttig, och boͤr ej 
ſtillas, utan underhjaͤlpas med ljumt 1 ; 
Pe | 1 tens 
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us drickande, eller, om det behåfiveg, 
ed kraͤk⸗medel, på det magen må waͤl 
lifwa renad. J widrigt fall draga de 
g in i bloden, och foͤrorſaka Feber, el⸗ 
r nederät tarmarna, och göra ofta en be⸗ 
ärlig Diarrhée, hwilken mången gång 
ſtannar, foͤraͤn man maͤſte gripa til 
„Det Femte ſlaget kommer af Erg, 
A Barnets mat kokas och ſwalas i ofoͤr⸗ 
nt kaͤril, eller om mjoͤlk eller oloſt⸗waß⸗ 
, fom man ärnar åt Barnet oͤfwer nat 
n, ſtar länge uti Koppar: eller Mås: 
ugs⸗Karil, ſurnar och griper det an. 
tår Barn få ſadant uti fig, blifwa de 
anſta ſſuka, och har jag ej laͤngeſedan 
dt et, fom jag i foͤrſta paͤſeendet mente 

dan wara doͤdt, men blef med moͤda raͤd⸗ 
adt, då jag med fingren i halſen fick det 
Lat kaſta up, och haͤllde ſedan uti 
et för mjoͤlk och olja. Hit hoͤrer aͤfwen 
pkaſtning, fom 10 ſedt komma daͤraf, 
t man atit Stef, fom flera timmar ſtaͤtt 
d en Silfwer⸗Tallrik. Om t. ex. en 
ekt Hlaͤrpe ſtaͤlles i ſpiſen wid elden, 
r at hållas warm får man om några. 
mmar fe en groͤnaktig rand på tallriken 
unde omkring Hlaͤrpen, hwilken rand 
ommer af den lilla Kopparen fom är u⸗ 
Silfret, och angripes af ſaltet ſom aͤr 
Ne un 
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uti ſmoͤret, hwarmed han ſtekes, och år ſäle⸗ 


des ej annat än Erg. Hit kan ock foͤ 
ras den kräkning, fom föriorade 159 förr 
orſaka, då de uti Tennkäaril ſtätt Sfmer 
natten. At dgg⸗hwitan angriper Tenn 
ſer man tydligen af den ara flaͤcken 
ſom blifwer uti Tennet, naͤr foͤrloradt aͤgg 
legat därpå. Barnet år lyckeligt, om der 
då genaft kommer til at kaſta up: hwan 
ock icke, bringar man det daͤrtil med fin 
13 i halſen, eller med en fiader, ſom 
forſt doppas i ola. Tiden tillåter en ell 


wid få fatta omſtaͤndigheter, at haͤmt 
tjock Mandel⸗Mjoͤlk, blandad med myckem 
olja och något af en aͤgge⸗gula, eller Mu⸗ 
Cilago G. Arabici från Apotheket. Man 
Bör gripa til hwilketdera man foͤrſt kam 
få, antingen ljumt watten med mör uti, 
ſot grädda, för mjölk med Bomolja uti, 
feta foppor eller dylift, och Hälla daͤraf u⸗ 
ti Barnet få mycket naͤgonſin möͤjeli t aͤr. 
Giftet blifwer haͤrigenom ſloͤdt, och mi⸗ 
ſter fin. kraft at agga och frata. Alt Hvad) 
annars plågar frilla upkaſtning, är hår 
ſkadeligt. Nl e 
Det Sjette ſlaget installer ſig utt 
Hoppor och Maßling de förta dygne n. 
Huru den ſkal lindras, dr redan naͤmndt! 
bag. 128. Naͤr Maßlingen gick i Stock⸗ 
Holm 1760, war Upkaſtning et af Bar⸗ 
* nens 
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ens ſwaͤraſte plågor, och påminner jag 
nig i ſonnerhet en foͤrnaͤm Herres Barn, 
om däraf få ſwära plågades, at blod 
raͤßades up genom halſen, men fick ſtrax 
udring, da man imellan 2 warf warm 
afre⸗groͤt, lade et warf ſtoͤtt Krusmynta, 
ch applicerade den uti en Serviette öf⸗ 
„„ 3 
Det Sjunde kommer af indrefwen 
Skabb, och ſtillas, om den drifwes ut i 
en. Se Underraͤttelſerne om Hjaͤrtſpraͤng 
ch om Hoſta. n 
Diet Åttonde ſlaget förekommer ofta 
os Barn, fom plågas af Maſkar, hwar 
m ſaͤrſkilt och utfoͤrligen ſkal handlas. 


„Det Nionde kommer antingen af 
ik⸗Hoſta, Mag⸗Hoſta eller Kittel Hoſta. 
de foͤrra fallen är üpkaſtning nyttig. 
. om Hoſta och Kik⸗ 
oftas 7 

Jag kommer nu til det Tionde och 
rligaſte ſlaget, naͤmligen de pinſamma 
pkaſtningar, hwilka infinna fig hos 
jarn fom hafwa Bräck, då det ſtrypes, 
lev hos hwilka tarmarna, af hwad orſak 
t ock wara ma, tiltaͤppas, eller på nå: 
t frälle, af någon aggande orſak ihop⸗ 
oͤrpas, få at ingen oͤpning kan ANOR 
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las, hwaraf Händer, at tarmarnas I 
lande ej mer fom fig bör kan gå utfoͤ 

utan waͤnder om upat, och drifwer ut gz 
nom munnen alt hwad ſom finnes i mi 
en och i, tarmarna, ſamt gör, at ma 
hwarken får behålla. mat eller medicamen 
ter. Som haͤrwid aͤr en odraͤgelig (må 
ta, få flår Feber ſnart til, och intſamme⸗ 
tion, hwilken vått haſtigt kan ſlutas mer 
kallbrand och doͤden. Har fordras altff 
ſnar hjälp, och om därmed droͤjes, til dec 
inflammation ſlagit til, få ar det Fran 
om hjaͤlp. Sjukdomen aͤr i fig ſjelf ſwaͤr 
men ſwärigheten oͤkes daͤrigenom, at mer 
dicamenter ej funna behaͤllas. 


Ar Brack ſkuld til Upkaſtningen, få 
Bör det få 1 moͤjeligt år, hjelpas, och 
faſtaͤn daͤraf aͤro flera flag, bår dock wi 
alla, det fom fallit ut, ware fig tarm el 
ler nat, eller bägge delarna, införas igen 
ej hela koͤlſan på en gang, utan litet ef 
terhand, foͤrſt det ſom ſiſt kommit ut, och 
ſiſt det fom foͤrſt utfallit, hwarwid der: 
Sjuke dock laͤgges få, at Braͤcket med 
fin tyngd kan trycka på oͤpningen, genom 
wilken det kommit ut. Innan detta föra 
oͤkes, är ofta nådigt, at ådern oͤpnas, 
Here clyſtirer ſaͤttas, hwilka tilredas af 


Hafre⸗Soppa, litet Olja, Oxymel, od 


hwita Wallmoge⸗Hufwud, Kattoſt⸗Blad 
och bultadt Linfroͤ, hwaruti ſedan blan⸗ 
das god Bomolja. Ar Upkaſtningen i 
nedlertid til hinder, få filar man den 
ned ming Antiſpasmodiſkg Piller. Når 
Braͤcket är infoͤrdt, ſtaffar man Barnet et 
baͤlgjordt Brackband, få at det ej mer 
na komma uti ſamma afwentr. 

Ar man åter ſaker, at lpkaſtningen, 


kommer af Braͤck, utan Barnet klagar 
wer en häftig waͤrk i underlifwet, md 
ren bullra i tarmarna, och hwarken de 
ler Excrementer flippa utfoͤre, oaktadt 
era clyſtirer blifwit brukade, ſamt Up: 
aſtning häller träget uti; få fer man at 
ågon del af tarmarna ar tiltaͤpt, eller af 
ågon aggande orſak ihopfnörpt, och at 
lledes den faſeliga ſſukdomen Milerere ar 

ad | N e WW 


ardt naͤr. Man hör da 
„) Om blodrikhet eller minſta tecken 
[ Feber fordra aͤderlaͤtning, firar oͤpna 
dern, och V ee e Rd 
2) Fortfara få ofta moͤjeligt aͤr med 
yſtirer, ibland ſadana, fom jag nämnt, 
land af blott Bomolja, ſamnt 


. 
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3) Gifwa Barnet en, twå eller tr 
af mina Antiſpasmodiſfa Piller, på du 
Upkaſtningen några timmar må uphöra 
och man må funna * 2 

4). Låta det dricka Thee af et halftt 
helt eller flera lod Sennets- Blad, hwarun 
praͤßas litet Citron⸗Saft. Man fewer 
daͤraf litet i ſaͤnder, men ofta, och 100 
det hwar gaͤng efteråt taga i munnen I 
tet inſyltadt itron⸗Skal, eller hwad man 
wet plågar ſmaka Barnet baͤſt. Daͤrp⸗ 
ſaͤtter man Barnte 

) Uti ljumt kar⸗bad, fom waͤl taͤce 
kes, at immen ej kan komma at anſigtett 
upmuntrar det at fitta daͤruti länge, famn 
at aͤfwen da dricka af nu namnde Thee; 
eller om Upkaſtning åter wil komma, ta⸗ 
90 igen et eller annet gran af de Anti 
ſpasmodiſfa Pillerna. När Barnet ej läng 
re förmår fitta i badet, baͤr man det 
ſaͤngen igen, och Jagger oͤfwer hela un 
derlifwet ofwannaͤmnde omſlag lagom 

warmt, eller, om det tynger, dubbelt fr 
ler fyrdubbelt flanell, fom doppas uti de; 
cock af Fattoft:blad och mjölt , och mål 
utwrides. Naͤr det åter later fig 59 
nyttjas badet igen, och ſaledes bru 
man ſkiftewis ån det ena, aͤn det andra, 
til dep man aͤndteligen, genom Guds Naͤd⸗ 
blifwer hulpen. 7 Jag 


Jag gloͤmmer aldrig 1050 hjärtans. & 
ſom Herr Profeſſor „Schultz O0 
0 oro uti „da wi foͤr nägra år ſedan a 
t fornaͤmt hus fingo. enda. Barnet at ſks⸗ 
a, fom war anſatt af nu namnde ſiuk⸗ 
uon och wi for Jörcldrarnas, Ima hjär: 
& ſkull, mate dölja. mår oro. Det wardt 
Åt beta laͤttet, debe Guds Nad, lika 
ckt i käftar, men besds 
e lad, förr än ap pning 
Wilde foͤlja. JAG. nämner deung handel 
em, Medan” naͤgon kunde ſtöͤta ſig daroͤf⸗ 
e, at wi på en gång gaͤfwo ſtoypande 
Ing 'Bpnande medel Men utan Pillerna 
iadheliPhåéer ej fätt behaͤllas, ej eller Spas- 
A difwit efter och utont dem, badet och 
adoningen, hade Théer ej förmått aft 
ani 3 bor alf vad mau bru⸗ 


udamal, fom ar, ar ifiva orſaken och 
ben 5 a a 1 55 ara til 
der. 


Det Elofte fager an r 57 — .. 
125 filen i ſonnerhet ele och 


EN 


kadbhoga minſtas Hjärtats flyr ; 
nod öm moͤgenhet 0 bloder ut fil 
let . 8 
ifwg efter. Fördenſkul "ut nar man, 
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angſlas, utdunſtningen uphoͤrer, ſug⸗roͤrr 
draga fuktighet och ſmitta åt fig, ma 
darrar; får benägenhet til Upfaftning I 
ler Diarrhée. Men wid ſkraͤmſel komm! 
hela Nerv. Sy ſtemet i e kcc 
få Spasmi, Convulſioner, Fallande⸗Ses 
Bloden drifwes från hullet; hwarpa fö 
jer hjaͤrt⸗klappning och aͤngſlan: man SU 
wer blef, och hos de maͤſta ſtaña alla Evacus 
tioner; men hos en del oͤkas de. Hwes 
och en ſer häraf, huru farligt det ar « 
hålla Barn uti ſtaͤndig raͤddhoga. 
Foͤraͤldrar och Ldrare böra få omgaͤ 
med Barn, at de haͤllg dem för fina be 
fra waͤnner, få at aͤtraͤn at behaga dem 
afhaͤller deßa från alla fel, fom ej ärr 
barnſligg, och raͤttas af fig ſſelfwa mer 
åren. Man fer ock, at det ar an farkt 
are, at med rytande ord, utklaͤdda per: 
oner, prat om ſpoͤken och dylikt, haſtig 
ſtraͤma dem, och huru wal den gör, fom 
i tid waͤnjer dem wid at ſe haͤſtar, boffap 
hundar, och at Höra ſkätt, pukor och dy 
likt, hälft man hos Obſervatores finne 
flera exempel på Barn, fom af dylikt blitt 
wit förffrackte och fått Fallande⸗Sot. 5 
Boerhaaves Conſil. II. 29, Ab Heer Obf 
24. Van Swietens Commentar. III. 4157 
Andrée on the Epilepſy p. yy. Schenckii 
obſ. p. m. 100, och flera andra. Kom⸗ 
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Kommer Upfaftning af raͤddhoga, få 
pmuntrar man Barnet, och gifwer det 
tet win, eller Prinſens gula droppar , 
ler några droppar af Balfam vita, eller 
Piritus Lavendulæ compoſitus, (Palſy 
tops) på en bit ſäcker eller uti litet Ca“ 
el-Watten, Krusmynte⸗Watten eller Win. 


Men om den kommer af Skraͤmſel, 
i mäſte ſtillande medel brukas, ej alle 
aft för Upkaſtningen ſkull, utan på det 
bärare foͤlgder må foͤrekommas. Det baͤ⸗ 
dr, at ſtryka Theriak ut på ſkiun och 
gga oͤfwer magen, ſamt daroͤfwer en 
arm Serviette. . 
„Inwartes gifwer man, fom åren de 
til, et eller annat gran af de Antiſpas- 
odiffa Pillerna, jamte litet af waͤl deſlil-⸗ 
radt winrute-watten. Men är Barnet 
ſwagt, at det intet kan taga in, få 
beper man det i en duk, fom doppas i 
armt Renſkt Win, och utwrides, til 
ß Barnet något repat g daͤ man ſe⸗ 
in kan gifwa det Prinſens Gula Drop⸗ 

r i litet Win, och emot aftonen, af 
llerna. Man glömmer dock ej tillika, 
lata den i huſet, fom Barnet har må 
1 kaͤrleken til, upmuntra det, och före 


alla at det nu mera aͤr utan all fara. 


> Kp 
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r Barnet få ungt, at foͤreſtaͤlningar ej 
Pa > be 
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begripas, få leker man för det med fåds 
na ting, fom det plågar glaͤdja fig aͤt, 
ler wiſar det fådant, fom roar oͤgon os 
öron, och faͤſter Barnets upmaͤrkſamhe⸗ 
at det glöͤmmer hwad ſom haͤndt, och Il 
ter det på lång tid ej fe eller höra någe 
fom kan paͤminna det i hwad fara de 
warit. | f 
Kutſken uti en hederlig Mans hut 

bar et Barn, om et och et halft ar, ut p 
gården, til at roa det med at fe en Fi 
unge, och tom den ſtod bakom Stöoer 
bar han Barnet dit. Stoet, fom ma 
raͤdd om fin unge, ſlog til Karlen få 
han föll omkull, och räkade honom 3. 
den armen han hade Barnet. Men do 
ta blef af ſlaget eller af fallet få fö 
ſkraͤckt, at Modren, fom i det ſamm 
kom, tog up det ſaͤſom doͤdt, emedan de 
ſaͤg ut ſom et lik, war kallt, hade ſlutt, 
oͤgon och munn, deß kropp war ſladdre 
och Pulſen kaͤndes ej. Det lades i 
fång och ſweptes firar i en duk, fom ble 
doppad i warmt Renſkt Win och utr 
den. Efter en god ſtund begynte Barn 
at qwickna wid och faſeligen ſkrika. DI 
ck litet af Prinſens Gula Droppar; 

Renſkt Win och ſof daͤrpä i 6 timmaß 
ſamt föll i ganſka ſtark ſwett. Efter n 
gra dagar wardt det taͤmmeligen friſkt 
8 e me 
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gen fick ſtrar d frefter en laͤngſam Diarr⸗ 
Er, hwilken, oaktadt alt hwad fom bru⸗ 
fades, ej ſtannade foͤrr, aͤn jag lät Bar⸗ 
tet hwar dag uti litet Cane!-Watten ta⸗ 
za in Stäl⸗Win (Vin. chalybeat. Lond.) 
Thuru ungt Barnet war, hade det dock 
lera weckor en ſaͤdan raͤddhoga för Före 
kugu⸗Doͤrren til gården, at det darrade, 
m det allenaſt bars dit åt. Det war juſt 
redewid den, ſom karlen foͤll. 

Naͤr Barn hafwa någon Mag⸗Plaͤge 
ller Upkaſtning, komma wåra Gummor 
rar med fina Blind⸗Koppor och wilje dra” 
a up den lilla broſken, fom ſitter på Broſt⸗ 
enet (Cartilago Xiphoidea) den de foͤregif⸗ 
va wara intryckt. Hos fullwaͤrta och naͤr 
en redan är förwandlad til ben, ſamt af 
lägen orſak blifwit intryckt, kan det göra 
agn, men aldrig hos Barn, emedan den 
os dem är en fpänftig braͤſk, hwilken, i fall 
en någon gång ſkulle tryckas in, i ſamma 
gnableck af fig ſjelf intager ſitt förra ſtaͤlle. 
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orſaken må omedelbart eller medelbart rå 
ra dem. J förra fallet hafwer den fit 
läte, antingen i luft roͤret och innom bro 
et, eller i någon annan del, hwars ner: 
ver, communicera med luft-roͤret, och harr 
af kommer, at det fom hjälper i en flags 
Hoſta, hjaͤlper ej därföre i en annan „ ul 
tan kan tmärt om ſkada. 
Jag wil foͤrſt nämna om den, ſom 
hos Barn alramaͤſt, foͤrekommer, och utt 
hwilken aggande orſaken ligger i magen 
hwilken ock därföre kallas Mag⸗Hoſta. 


Darn hafiva fällan maghof, utan aten 
få mycket man gifwer dem, eller dta de 
ſom man ſaͤger, från morgonen til afto⸗ 
nen, och merendels födan mat, fom latt 
Fan furna, fåfom mjolk'raͤtter, eller fådam 
fom blifwer deg⸗ eller limacktig, fåfomn 
mjoͤlk⸗waͤlling, mjoͤl⸗groͤt, illa gjaͤſit broͤd 
70. Foͤrdenſkul förmår magen ej ſmaͤlta, 
eller ſom ſig boͤr foͤrwandla den. | 
Saledes ſamlas efterhanden erudite. 
ter i deras mage, Saburra cruda) hwil⸗ 
ka göra den ſtor, Hård och upölaͤſt, förs 
orſaka ſoͤmnaktighet, bultande wid tinnin⸗ 
G hufwud⸗ waͤrk, 1 broͤſt, mat⸗ 
eda och ofta upkaſtning. Defa crudite: 
ter kunna ej länge dröja i magen, fördm 
de antaga någon fkaͤrpa, och när a 
ag⸗ 
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iggar mag⸗nerverna? fortplantas aggan⸗ 
et til broͤſtet, och åftadfommer detta ſlag 
f Hata. Broͤſtet retas då til —— , 
ſaͤmma fatt fom 79 5 til Upkaſtning, 
lår man angripes af Sten⸗Colique. Den⸗ 
za flags Hoſta kaͤnnes latt igen, om man 
zaͤrker efter, om Barnet har elak ande, 
ren tunga, ſtor mage, matleda? om Ho⸗ 
an i ſynnerhet kommer efter maͤltiden, 
m kittlande eller naͤgon waͤrk kaͤnnes wid 
ag⸗munn, litet förr aͤn den begynnes, 
m den ibland ſlutas med Üpkaſtning, och 
ärpå följer längre ro? man kan ock lå 
Barnet Hälla andan: hoſtar det dä, få 
ar det ej Mag⸗Hoſta, utan det ſom re⸗ 
ar til Hoſta, titter i broͤſtet. Från Kik⸗ 
doſta ſkiljes den lätt, emedan den är 
vaͤraſt hwartannat dygn, och tillaͤter en 
nder hoſtandet knapt at draga anden at 
g/ utan haͤller uti med et, til def max 
tar up. Denna ar utom def en Far⸗ 
dt 5 . „ hwilket alt ej hoͤrer til 
Nag⸗Hoſta. VVVVW Hen a 
F. 2. Af det fom redan är ſagt, foͤl 
x ögonſtenligen, at Broͤſt⸗Safter och 
hanliga Broͤſt⸗Medel ſnarare ſkada an 
agna i denna flags Hoſta, ty alt det 
eder magen, ökar cruditeterna, 
ch med dem Hoſtan. Daͤremot ar den 
ed lindriga kraͤk medel bade lätt och ſnart 
; P 4 här: 
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haͤwen. Huru de ſkolg med ſaͤkerhet di 
wen at Elena garn gifwas, har Jag re 
dan ſagt i Underraͤttelſen om Maßling 


zälſt om man ſedermera gifwer det lagort 
mat, ſamt deßutan ſaͤtter magen i ſkiee 
med Något Mag⸗Eſixir, eller med 2 2 
8 on dagen af et Pulver, fom 
tilredes af fint frötte och ſiktade Kruse 
montecblad, hwilka blandas med aͤfwen få 
mycket fött ſocker. e 


„ F. 3. En Annan ſlags Hoſta åra 
aͤfwen Barnen zulderkaſtade, hwilken Fall 
las Catarrhal-Hoſta. Tilfallet til denne 
gtltver antingen koͤld, da man t. ex. hoͤſt 
eller winter⸗kiden hafwer Barnen med fig 
pa reſor, eller tillåter dem at komma 1 
u koͤld kaſta ſus⸗baͤllar, ſkätta ſno, ſprin⸗ 

gat watten⸗pußar ꝛc. eller om de komm 
u mindre warma an de äro wane wid, . 
. oi dderas fång eller wagga ſtar nan 
Kakelugnen. Om de ſedan allenaſt liten 
und hällas wid et fönſter, få de genafi 
Catarrhe och Hoſta. Det ſamma gane 
naͤr 


[uft:vöret glatt och ſmidigt, ſamt 


hoyfnoͤrpas af kjoͤld efter warma, få går 
ſielfwa patraͤngningen något aggande, ine 
re hinnan på luft⸗röret miſter ſin ſmidig⸗ 
het ſamt ſitt n 5 foͤrſwar, och ma 


„% c & 


terien, ſom war wan at dunſta ut ſam 
juta$ in i luftroͤret, blifwer ſkarp, lika 
om tvi fe det ffe utt catarrbe, da nåfan 
ofta blifwer hudloͤs, och ſkinnet under nå 
ſan röde. Det aggande fom nämnde om 
ſtaͤndigheter foͤrorſaͤkg, äſtadkommer den 
na lags Hoſta, hwilken lärt igenkannes 
emedan den kommer af kjöld och hafwen 
Snufwa i följe med fig, ſamt ar ſwäraſſt 
om qwaͤllarna. 1 e 


Det ſom i foͤrſtone hoſtas up, dr tunt. 
Så länge det racker, uphoͤrer ej Hoſtan, 
om an aldrig få mycket kommer up. Nat 
det blifwer ſtadigt och gult, ſamt går up 
med laͤtthet, gifwer fjurdomen fig ſnart. 


J ſig ſielf år denna ſlags Hoſta ej fars: 
lig, men foͤrſummas den och warar lange,, 
få blifwer materien ſkarpare, gjoͤr halſen! 
hudloͤs och kan andteligen foͤror gka Lung⸗ 
Sot. Ar den mycket wäldſam få kan den, 
utom andra olägenheter och plågor, afwen 
föͤrorſaka Blodſpottning, den man då med . 
aderlätning bör foͤrekomma, hwilket dock 
hos Barn ſaͤllan lärer wara noͤdigt, eme 
dan deras fibrer gro få ſmidiga och eftergif⸗ 
wande, och daͤrfoͤre ej lätt briſta. 4 
„ S. 4. När den ar i fin begynnelſe, 
kan den ofta ſtrax motas, om Berner hä | 
les 
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es inne i warmen, haͤlſt i ſaͤngen, hwilken 
vaͤrmes och roͤkes med ſocker, och Barnet 
oͤrmaͤs at dricka warm oͤloſt⸗waßla, til deß 
det däraf kommer i god utdunſtning. Ofta 
an den motas med mitt manliga Broͤſt⸗ 
Pulfwer: 5 5 


Be Spermat. eeti i! « Unc. ſemis 

Kad. Ireos Fl. e Ser, N 

Z.ingidb. a. - N OVE 

* Sctille, „ 

Extr. croci 4a Scr. ſemis 
Sacch. canti alb, > Un. iK. 


N F. P. Hwaraf en Thée-ffed kan 


agas i ſaͤnder 4 gånger om dagen uti 
Chée eller någon warm Gryn⸗Soppa. 


varat några dagar, få foͤrſlaͤr ez detta. 


7 N 0 
N 
5 2 


quintin Electuarium Lenitivum, fom ar tile 
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redt efter den Edinburgijfa Pharmacopéé 
en. Detta ſmaͤltes lifafa uti litet oͤhloſh 

waßla och utdrickes. Finnes den doll 

man intagit ej göra ſaͤrdeles oͤpning, ff 
kan man naͤſta gång oͤka den. 1 


ado Om eftermiddagarna laͤta dem 
dricka tunn och mål ſilad mandel⸗njoͤlk 
warm oͤloſt⸗waßla, tunna fraͤnſtlade Grym 
Soppor, Rofwe⸗Soppa eller Théc men 
mjoͤlk, och „ 
„ 3t10 Hwar afton, til def materien 
blifwer tjock och mogen, gifwa dem na 


got ſtillande medel, fom Öfwer natten giff 


wer ro: t. ex. et halft, helt eller 2 1 3 
guintin Syrupus c Meconio Lond. ellen 
et Pulfwer af et halft, helt eller 2 gramm 
105 Malla. Pilularum Antilpasmodicarum ., 
om 


rifwes och blandas med 12 gram 
Socker⸗Candi , eller med Mjolk⸗Socker⸗ 
Eller blaͤndar man et halft eller helt gram 
af Styrax-Piller med et halft ſkedblad Al 
theæ-Sprup. Ar foͤrſta doſis ej tilraͤckelig 
til at frilla Hoſtan oͤfwer natten; få fart 
man naͤſta qwall något oͤka dolis. Wis⸗ 
ſaſt år, at om aftonen taga hem från A. 
potheket en tilraͤckelig doſis t. er. 2 gran; 
af Maſſa Pal. Autiſpasmod. blandade med 
2 gran mjolk⸗ſocker. Detta Pulfwer de⸗ 

lar man i 4 delar, och gifwer Barnet 
r ck 


— 


nder foͤtterna med 


Hoſtan ſnart oͤfwer. 7 85 
FS. 5. Heshet kommer af ſamma or⸗ 
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nom, och kan ſäledes ej Hålla luft-råre 
glatt och ſmidigt. Den flipper ej igenom 
om ofwannaͤmnde oͤpningar års ihopfnoͤrn 
ta, fom ofta ffer, når wi ur warme hu 
ſtigt komma i kjoͤld; eller tiltaͤpte, fom 
det ſker i Koppor, Maͤßling och Torſtf 
eller om ſjelfwa den naturliga ſlemmen & 
af heta liqueurer, jura ſaker eller vik 
fjufdomar blefwen för tjock. Daͤrfoͤre ff 
wi, at Fyllhundar gemenligen aro heſe 
eller om forne ar få trägen, at nämnd) 
ſtemm afſkafwes innan den hinner arſaͤlt 
tas. Daͤrföre fe wi, at de fom hafwe⸗ 
Lungſot, gaͤrna aͤro heſe. 


8. 6. Hit hoͤrer aͤfwen Kittel⸗ Hos 
ſta (Tuſſis Thing, 8 
le), hwilken har ſitt ſaͤte i boͤrjan af luftt 


e 


roͤret, hwaraͤſt kaͤnnes et kittlande, ſom ren 


tar til Hoſta och kraͤkning, Denna ſtillas 
antingen på nyßnaͤmnde fått zeller med em 
Thée ſked i ſaͤnder af Inge aͤr⸗Mos, ſom 
tilredes af en mat⸗ſked wax⸗fri Honing, 
hwilken blandas med en Thee : ſed fött 
och ſiktad Ingefaͤra. 1 
H. 7. Et annat flag af Hoſta Aras 

ock Barn underkaſtade, fom kommer aff 
inſlagen Skabb. Denna ar få mycket af, 
n fom den fraͤter broͤſtet pål 
ſamma ſaͤtt fom den fraͤtt ſkinnet, och kan, 
4 am 
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om tidig hjälp ej kommer „ frart foͤrorſa⸗ 
a Lungſot och döden. Denna flags Ho⸗ 
a hjaͤlpes ej med wanliga Broͤſt⸗Medel, 
utan man bör på alt fått bjuda til at få 
Skabben ut igen. Foͤrdenſkul och ſedan 
ian, om det behoͤfwes, waͤl renat mage 
ich tarmar med något af ofwannaͤmnde 
zaxer Medel, bör man lägga Barnet i 
n warm fång, och gifwa det en knifs⸗ 
dd Swafwel⸗Blomma » uti litet warm 
möoͤlk, och låta det daͤrofwanpaͤ dricka 
hee af Ulmariæ Blommor, med eller u⸗ 
an mjolk, til def det kommer i god ſwett, 
en man ſedan med naͤmnde Thée under: 
aller några timmar. 


2 


Detta foͤrſoker man naͤgra dagar i 


n, få år Curen gjord: hwar ock icke, 
I bör man på det ſtaͤllet, där Skabben 
varit ymnigaſt, lägga en Senaps⸗Deg el⸗ 
r et Spanſtfluge⸗Plaͤſter, (det efter Lon⸗ 
onſka Pharmacopé en tilredda, ar bat), och 
ſnart de begynna at göra ondt eller 
aga, later man Barnet taga in en 
bee - ſked i ſaͤnder af Julapio e Moſcho 
ond. til def det kommer i ſwett. Eller 
wer man det Piller, fom tilredas t. ex. 
3 gran Moſchus, et gran Campher och 
et Akerbaͤrs⸗Syrup. Daͤrofwanpaͤ pd 
di | 5 


ad. Slår Skabben då ut hel och haͤl⸗ 
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kes nyßnamnde Thee. Skulle aͤfwen do 
ta, mot förmodan, ej wela hjälpa, fa m 
fe man 2 à 3 gaͤngor om dagen gifm 
Barnet 4 4 5 gran Æthiops Antimonii 
lie uti oblat eller blandad med någ 
Syrup, och laͤta det ddrofmanpå drich 
nämnde hee. Ar Hoſtan mycket wall 
fom, få maͤſte man imellanaͤt lindra du 
med något af de mot Catarrhal-Hoſta W 
3 foͤreſlagna medlen, hwarwid dr få muß 
Fet. mindre aͤfwentyr, fom denna maren 
en ej ar af den art, at hon kan Hoftua 
up, utan maͤſte noͤdwaͤndigt ut til Hulk 
igen. båt r 
„F. 8. Wid detta tilfaͤllet maͤſte je 
naͤmna, huru man laͤtt kan laͤcka Ban 
til at taga in hwad man mil utt obla 
Man låter ej Barnet maͤrka, i hwad ca 
ſigt man ſitter och handterar fött fock 
och oblater. Det kommer då ſaͤkert OM 
begaͤr ſoeker. Man gifwer det litet för 
veta ſmaken. Imedlertid fuktar man t 
latet, lägger ſocker daͤuti ſä at Barn 
ſer det, och wicklar det tilhopa, da Baß 
net för ſockres ſkuld ſaͤkert tager och ner 
ſwaͤlſer det. Fortfar man få naͤgra mo 
nar i rad, få blifwer Barnet want wi 
at nedſwaͤlla oblat-bällgr, och gör feda 
ej ſwaͤrighet wid, at på det ſaͤttet intaga 
hwad fom behoͤfwes. I 
bu 100 Die 
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Den ſlags Hoſta, fom pågår Born 
far de få tänder, dr redan namnd i Un⸗ 
erraͤttelſen om Ondt för Taͤnder. 4 
Den fom inſtaller fig wid Torſken, 
nnes omndmd art Afhandlingen om Torſk. 
Den ſom förefaller i Koppor, finnes 
fhandlad i Capitlet om Koppor. FR 
Dien fom gör maͤſta plågan i Maͤß⸗ 


ng, * beſtre wen i Cap. om Maͤßlin g. 


Den ſom upretas af Maſkar, ſes i 
nderraͤttelſen om Maſkar. 5 


2 — 


Fi SN - 7 
been fom Koppor, Maͤßling och Ve. 
neriſta ſſukdomar ej äro foͤrſt up⸗ 
mna i Europa, utan med waror, maͤn⸗ 
iffor eller andra Kreatur hitfoͤrde från 
idra werldenes delar, daͤr de foͤrut haft 
t fed; få är likaledes Kik⸗Hoſtan icke 
eft upkommen i Europa, utan har för 
åra Foͤrfaͤder Marit en ny ſſukdom, den 
e efter all liknelſe fått ifraͤn Africa eller 
an Oſt⸗Indien. N 

| Q Naͤr 


242 mm BR RA 


Naͤr den foͤrſt kommit til Smerige 
kan jag ej ſaͤga med någon wißhet; me 
det fer jag, at den i Frankrike foͤrſt yppa 
ſig ran,, REN DAG gt 

Haraf följer oͤgonſkenligen, at den 
kommer af något medfoͤdt fel, eller af nu 
ton ſkaͤrpa, fom flyter neder ur hufwude; 
eller af ſegheter i hroͤſtet, eller af mycke 
flem i magen. Waͤra Foͤrfaͤder hade do 
aͤfwen få mål haft den fom wi. Dee 
myckna ſlem fom Barn kaſta up naͤr dd 
hafwa Kik⸗Hoſtan, anſer jag ſäledes 
for orſaken til ſſelfwa ſjukdomen, utan fn 
rare för ratta orſakens werkan på flem 
koͤrtlarna, hwilka genom den nu aggas 
til at fila och utpraͤßa mera ſlem än de 
annars aro wane, Äfven fom dylika fjörn 
lar uti blaſan gifwa mycken ſlem från fi 
när de aggas af blaͤſe⸗ſten. Sa olikt dec 
ar, at anſe denna fem för orſaken til på 
gorna fom de utſtä, hwilka lida af blaͤf 
ſtens aggande pa blas⸗halſen, få olik 
kommer det mig ock foͤre, Hotan fr 

r def 
1 


men ſom upkaſtas i Kik⸗Hoſtan, foͤ 
raͤtta orſak. a 


Beſynnerligt är ock, at Kik⸗Hoſtau 
altid wiſar ſig ſom en Farſot. Jag 
ker mig foͤrſta det lätt, ſedan jag flera g 
gor tydeligen fett at den är ſmittoſam 
Ad 


Barn utt et annat hus. Jag wet ock, 
at jag ſielf, emot min wilja, fört den i 
fran et Hus til et annat. ÅG 
Aſwen fom den, hwilken en gång haft 


sätta Koppor och Maͤßling, har orſak at 
I frukta före, at a nyp blifwa ſmittad; 
a kan ock den ,, fom en gång haft Kik⸗ 
Hoſtan, med ſkaͤl tro, at han ej mer får 
den igen. Pa de 32 åren, fom jag gått 
il ſiuka, har jag aldrig fett någor, (om 
ner an en gang haft Kik⸗Hoſtan, Wal 
ir wißt, at et Barn under Maͤßlingen 
bade en waͤldſam Hoſta innan den ſlog 
it: Hoſtan hade ſamma late fom Kik⸗ 
Hoſtan, och hwar anſtoͤt ſloͤts med Ups 
zaſtning: men den war ei waͤrre hwaran⸗ 
tan dag, hwilket är Kik⸗Hoſtans raͤtta 
gaͤrke. Når Maͤßlingen kom rätt ut, up⸗ 
vͤrde denna art af Hoſta. | 

Kik⸗Hoſtan är ibland med, ibland u⸗ 
an någon maͤrkelig Feber, men få länge 
den ej genom otjänliga medel bringas i 
dordning, ar den altid waͤrre hwar an 
dag. Q „De 


D 


+ 
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Den begnynner ſmaͤningom och är do 
torr, men når den warat 10 eller 12 
dygn, blifwer den bloͤt, och det fom hoſtan 
up fer moget ut. Detta oaktadt, tagen 
hon mer och mer til, lämnar goda Interr 
valler, kommer wißa ſtunder igen, men 
haller dä på en gaͤng, med ſaͤdan haͤftig 
het och få långe utt, at Barnet blifwe⸗ 
blätt i anſigtet, oͤgonen frå ut och flyta. 
naͤſan ſpringer ibland ud. Man wet er 
annat, an at det ſkal ſtärkna; ty om de 
en eller annan gång far draga andan al 
fig, aͤr det med et late fom wiſar met 
hwad ſwärighet det får luft. Hoſtan Håll 
ler utt med ſamma haͤftighet, och går der 
gången ej oͤfwer förr, an man får kaſten 
up en myckenhet ſlem. Gaͤr den naͤgom 
gång oͤfwer utan kraͤkning, få kommen 
den ſtrax igen, och ſtannar ej foͤrr aͤm 
Barnet kaſtat up. Händer det fig at Par 
roxysmen kommer ſtrar pa maten, få bla 
nar Barnet, faller omkull och ſtaͤrknar, 
om man ej ſtrax ar tilreds, at med fing; 
ret i halſen upwaͤcka kraͤkning. Foͤrden⸗ 
ſkul böra ſaͤdang Sjufa ej lämnas allena, 
utan ſtaͤndigt någon foͤrſtaͤndig och tiltag⸗ 
fen warg inne hos dem, hwilket aͤfwen 
därföre är noͤdigt, emedan Barnen under 
Paroxysmen gärna falla oͤfweraͤnda ochh 
kunna ibland Na fig illa. Gemenligen fan 
a 
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ia de daͤrfoͤre faͤſte i någon ting, når Ho⸗ 
ſtan kommer, t. ex. uti et bord eller ſtol, 
och Hålla daͤruti med all deras kraft, e⸗ 
nedan de imedlertid Hoppa med fötterna; 
ch detta är orſaken, hwarfoͤre Kik⸗Ho⸗ 
tan i Angland kallas a Hooping cough. 
J Frankrike kallas den Coqueluche, e⸗ 
medan de ment, at den kommer af destil- 
ationer frän hufvudet, och kunde hjaͤlpas, 
m de hoͤllo hufwudet warmt med en 
noͤßa. De gamle Greker och Romare 
gafwa ei något eget namn på Kik⸗Ho⸗ 
tan, ty hon war dä aͤn ej kommen til dem. 


Naͤtta orſaken til denna ſiukan, är 
aledes någon främmande materia eller 
roͤ, ſom har förmögenhet at oͤka fig, li⸗ 
'afom Kopp⸗Froͤet, och at angripa Barn 
om förr ej daͤraf lidit. Om det år Inſe⸗ 
ker wet jag ej wißt, men nog fer man, 
t det emottages genom ſmitta, och at en 
el daͤraf genom andedraͤgten kommer ned 
iti broͤſtet, men ſtoͤrre delen nedſwaͤljes 
ned ſpotten uti magen. PÅ baͤgge, men 
ſynnerhet ſednare ſtaͤllet, roͤrer den, ag: 
jar eller gnager nerverna wißa ſtunder, 
iv äter ſtilla på wißa ſtunder, ibland 
alfwa dagen, och detta aggandet foͤror⸗ 
akar medelſt nervernas gemenſamhet, en 
dan convulGviff Hoſta, hwars Paro- 
5 23 xys- 
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xysmi ej uphöra, förän det lifligaſſe a 
nämnde frå genom Upfaftning kommit ut 
men uphoͤrer ej aldeles, förän det helt och 
hallit är doͤdadt, gjordt kraftloͤſt eller un 
drifwit ur kroppen. ; 


Haͤraf följer , - at den fom wil bott 
Kik⸗Hoſtan, bör antingen nyttja fådanu 
medel, fom göra fröet doͤdt och kraftloſtt 
eller ſaͤdana, ſom genaſt drifwa det un 
kroppen genom den kortaſte waͤgen. 


„Det har ock warit moͤdan waͤrdt, am 
med flit taͤnka därpå; ty ſjukdomen dr bah 
de ſwar och laͤngſam. Mår den laͤmnas a5 
naturen fjelf at utarbeta, väcker den 11 ti 
12 weckor, ja, ofta halfwa aͤret. Dec 
ſwaͤraſte ar, at han aͤr ganſka afwentyr⸗ 
lig och rått ofta doͤdande. En del frärtt 
na, en del få blodſtoͤrtningar, andre trär 
na aldeles bart, andre igen ſwaͤlla och 
dö. Jag wil ej nämna, at en ſtor der 
härigenom få Bräck, eller bli fuproggiger 
Den undwikes lätt, om man, zu 
den går på den ort man bor, ſoͤker på all 
fått at undivifa ſmittan, ty troligt ar, an 
den altid går på något ſtaͤlle i Riket, oms 
föres med reſande, eller dåljer fig mifa 
tider i klaͤder eller waror, likaſom Kopporr 


9 
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Agde wi ſaͤdana medel, fom doͤdade 
eller gjorde detta froͤet kraftloͤſt, få more 
Kik⸗Hoſtan laͤtt botad. „% SNR > 


Saͤledes lära foͤrmodeligen bladen af 
Sqwattran eller Getepors Folia Roris- 
marini Sylveſtris) hjälpa , enaͤr de fom 
Theée tilredas och flitigt drickas. Herr 
Archiatern och Riddaren v. Linné, berat⸗ 
ar i fin Waͤſtgoͤtha⸗Reſa, at gemene man 
brukat den för fina Barn emot Kik⸗Ho⸗ 
fran med foͤrmän. Pa ſamma ſaͤtt laͤrer 
Moſchus i denna ſſukdomen wara tfaͤnlig. 
Jag fer ock, at Angelsmaͤnnerna hoͤgeli⸗ 
gen beroͤmma den emot Kik⸗Hoſtan, ſom 
t. ex. Herr Doctor Fuller i ſin Pharma- 
copœa Extemporanea p. m 206. Den 
fom wil foͤrſoͤka den, kan allenaſt begaͤrg 
från Apotheket den få kallade Julepum e 
Moſcho Londinenſium til 6 unce, och laͤ⸗ 
ta Barnet daͤraf på de goda ſtunderna ta⸗ 
ga et ſkedblad i ſaͤnder, laͤngſammare el: 
ler traͤgnare, alt ſom de goda Intervalla 
äro längre eller kortare. Jag har ån ej 
haft tilfaͤlle at haͤremot bruka detta med: 
let, men ſom jag ſedt deß goda werkan 
i andra kraͤmpor, hwilka med denna haft 
någon ſkyldſtap, ty fer jag nog, at det u⸗ 
tan aͤfwentyr kan nyttjas, och efter all 
ſannolikhet med foͤrmon. Det wore oͤnſke⸗ 
* | Q 4 55 
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ligt, om Medici wille foͤrſoͤka flere mede⸗ 
ſom doͤda Inſecter, och man wet gån 
gagn. utt Utſlags⸗Febrar. Jag har ſkäll 
orſak at foͤrmoda, det wi ſnart ſkulle ff 
meta, hwilker af dem ar det wißaſte, om 
ſaledes innan Fort få ſtryka ut Kik⸗Hu 
ſtan ur liſtan pa de ſwaͤra ſiukdomarne 
Baer af Tobaks⸗Extract wet jag offt 
hjälpa i annan convulfiviff Hoſta, mer 
om de i Kik⸗Hoſta äro: nyttige, har ja 
ei haft tilfaͤlle at foͤrſoka: icke heller Naphh 

ta Nitri och Spiritus Athereus Frobeniii 
hwilka baͤgge jag fer mycket beroͤmmas. 


Det andra fåttet; pa hwilket Kik⸗ Hir 
ſtan kan botas, är, at genom lindriga Ercd 
kemedel drifwa det ur kroppen, fom jan 
anſer för råtta . — til den ſſukdomem 
Henna wagen hafwer Herr Aſſeſſ. Strand 
berg gaͤtt, och tydeligen beſkrifwit utt 
Kongl. Wetenſkaps⸗Academiens Handlim 
gar ar 1749 pag. 251. Samma ſaͤtt 1 0 
römmer ock Herr Poct. Bergttral uti t 
Lärda Tidningarna för år 1752 N:o 405 
och en gammal Franfk Medicus wid nam 
Baſſeville har aldrig behoͤft bruka emon 
denna Farſoten naͤgot annat ain lindriga⸗ 
kraͤk-medel, fom deß Son berättar uti em 
ar 1752 i Paris utgifwen Diſputation. 


Det 
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e Det låter för en oförfökt haͤrdt, at 
gifwa Barn kräk⸗medel, men de tåla dem 
baͤttre, ån fullwaͤrte. Deras nerver aͤro 
mer ſenüble an en gammals, men daͤrfs⸗ 
re få de ſmaͤ Doſes. Barns faſta delar a 
ro mjuka, boͤlliga och myeket eftergifwan⸗ 
de. Waͤtſkor hafwa de i kroppen til Sf 


id altid få, at medicamentet ingifwes 
ja den bättre dagen och på de goda tim⸗ 
arna, ſamt oͤka eller minſka doſes, fom 
bi finna dem mer eller mindre werka. 
Skulle Kik⸗Hoſtan redan blifwit oorden⸗ 
elig, ſa at den ena dagen ar icke maͤrke⸗ 
igen baͤttre än den andra, få begynne wi 
„ 2 med 
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med kraͤk⸗medlet, få ſnart Barnet efter e. 
utſtäͤnden Paroxysme begynner litet at ri 
pa fig. Ar Barnet mycket blodfullt, « 
ler naſan under Paroxysmerne wil ſpril 
ga up i blod, böre wi förut läta öpna 
dern. Ar det förſtoppadt, laͤte wi fätti 
det et clyſtir, Skulle det länge haft Kii 
Hoſtan, och ſaͤledes redan wore mycket ur 
mattadt, maͤ mi dndock gifwa det kraͤl 
medlet, men boͤre daͤrefter, enligt Hen 
Aſſeſſor Strandbergs råd, gifwa det Chr 
china, likaſom i Fräßan, hwilket aͤr me 
nådigt, om Barnet bliſwit mycket bletl 
och pußigt, Skulle Barnet redan få 
Brack, maͤſte detta firar införas, och dn 
ſtaͤllet med compreſſer ſtoͤdjas, til dee 
an Son blifwa foͤrſedd med et godt Braͤch 
Dan + 5 | ; ' 


| sar 1 9. W HH 

i : | 5 8 | " tl 
Om Eraͤßan eller Mltan. 
; gir Barn få foͤrſta gången Fraͤßan 
27 ar hon hos dem få wal fom hoo 
andra, ganſka längſam, och blifwer oov 
dentelig, om den ej waͤl fkoͤtes. SÅ fras 
den blifwit oordentelig, kalle wi den ge 
1 men 
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nenligen Altan, hwilken foͤrdenſkuld icke 
ir någon ſaͤrſkild ſſukdom, utan allenaſt 
n dordentelig Fraͤßa. Fraͤßen Håller ic 
e jämt utt, utan lämnar en wißa rim: 
nar eller dygn Feber-fri. Ater angriper 
den på wißa timmar. På deßa ſaͤges man 
jafiva paroxysmen eller Fraͤß⸗ Anſtoͤten. 
war paroxysme hegynnes med ſtorre el: 
er mindre kyla: därpå följer hetta och på 
hettan ſwett. När ſwetten ſtannar, mår 
nan åter wißa timmar wal, til def ra- 
oxysmen äter inſtͤͤller fig. Kommer den 
gen hwar dag, ſä kalle wi det Hwardags⸗ 
Fraͤßa: kommer den hwarannan dag, få 
jeter det Annandags⸗Fraßa: men kommer 
den allenaſt igen hwar tredje dag, få Fal: 
e wi det Quartan eller Fjerdedags⸗Fraͤs⸗ 
a. Kommer den hwar dag, men få, at 
er. Maͤndags⸗Paroxysmen ſwarar i tid 
ch haͤftighet mot den fom infinner fig om 
Onsdagen, men Tisdags⸗ Paroxysmen i 
id och haͤftighet, ſwarar emot den fom 
kommer om Torsdagen; då kallas denna 
Fraͤßan Dubbel⸗Tertian. Men fryſer man 
wenne dagar i rad och aͤr fri den tredje, 
a heter den Dubbel⸗Quartan. Naͤr de 
ſom haft Quartan, begynna at fryſa hwar 
dag, ſaͤger man gemenligen, at Quartan 
bytt fig uti Hwardags⸗Fraßa: men det aͤr 
icke få, utan de hafſwa då en Tredubbel⸗ 


Quar- 
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Quartan; ty fer man noga efter, få ſwi 
rar i tid och haͤftighet, den Paroxysmen fox 
kommer om Torsdagen, emot den (00 
war om Mändagen, och Fredags: Parc 
xysmen emot den fom war om Tisdagen 
och den fom kommer om Lördagen ar I 
den fom war om Onsdagen. 


Hwar Paroxysme bör i Fräßan we 
och med tälamod afwaktas, annars Em 
Fraßan lätt blifwa oordentelig. Wi fe ji 
dageligen, at om wi ej med tälamod ar 
bida ſwetten, ſom under hwar Paroxyss 
me följer på hettan, utan dricka någe 
kalt, kaſta klaͤderna af of, oͤmſa linne, er 
ler ſtiga up, få ſtannar ſwetten, och 
deß ſtaͤlle fa wi genaſt antingen ny fyll 
och hetta, eller ock allenaſt hetta, hwilker 
ej gifwer fig, foͤraͤn wi falle i ny ſwett 
igen. Bega wi under denna ſwetten fann 
ma fel, fa få wi äter igen ny kyla och 
hetta, fom ej går oͤfwer, förän wi q nyte 
falla i ſwett och afbida den, til def dem 
af ſig ſjelf wil ſtanna, ty då boͤre wi 
foͤrſt laͤta torka oß och oͤmſa. På får 
dant fått är det, fom Barns Trp 
blifwa oordenteliga, eller en Alta; ty jom 
de ei funna på annat fått, än med fkri⸗ 
kande gifwa tilkaͤnna den oro de hafwa⸗ 
under hettan och ſwetten, foͤrdenſkul t | 
| 3 | N gas 
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as de up ur waggan, på det de må 
tas, blifwa kalla och ſwetten ſtannar, 
warigenom flere paroxysmi funna kom⸗ 
ia på hwarandra, dem Barnet undgått, 
n man förmått det at ligga frilla > til 
ß rätta paroxyswen med fin tilraͤckeliga 
vett blifwit ſluten. såå 5 


Jag wil ej uppehålla mig med gißnin⸗ 
ar, om ratta orſaken til Fräßa, eller up: 
ikna de tilfaͤllen, fom göra at den bry⸗ 
v ut. Nog aͤr, om jag wiſar huru den 
al betas, och huru angelaͤget det är, at 
ke låta Curen ankomma på tiden och 
turen: ty om den lyckas på andra or⸗ 
r, få laͤrer dock något hwar fett, at den 
05 oß ej garna flår an. Omwaͤrlingen 
koͤld och hetta gör innom få paroxys- 
er kroppen få ſwag, at krafterna foͤr⸗ 
vinna, och bloden få loͤs, at def tunnas: 
delar flyta ut genom ſwett, hullet för: 
rs, friſta färgen i anfiftet förgår, de 
una, få härdheter i inaͤlfworna, ſwullen 
aga, wattu⸗ſot och ſaͤdang ſiukdomar ſom 
dan ej funna hjälpes. Ar Barnet myc⸗ 
t klent, och får Fraͤßan om Hoͤſten, få 
an angelaͤgnare, at ej dröja länge med 
tilfoͤrlätelig Cur , emedan det annars 
tteligen, efter en ſädan Fräßa, får. den 
kallade Angelſka Sjukan Gate da 

25 Full⸗ 
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Fullwaͤrt Folk ſaͤges ibland haft form 
af en langſam Fraßa. Den namnkunn 
ge Mathemsticus de la Hire, ſlapp genov 
quartan fina ſwaͤrg hjaͤrt klappningar, 00 
wardt gammal Man. Genom ſamm 
Feber hafwer en annan oͤfwerwunn 
en ſwaͤr och längſam waͤrk i fin Håga 
grel. Men detta kan ej laͤmpas 3 
Barn. De hafwa fina maͤſta ſſukdd 
mar af fora, och den oͤfwerwinnes ee 
utan oͤkes ſnarare under Fraͤßan. 

enda förmon jag fett Barn hafiwa 14 
Fraßan, är den, at de waͤra. En G 
om drogs med quaxtan i halftredje än 
wardt under den tiden en aln laͤngre, be 
raͤttar Herr Profeſſor Schultze. Jag m 
kar ej, at ju Barn ibland funna oͤfwe⸗ 
vinna fin foͤrſta Fraͤßg, utan at brut 
något, halt om de få den om Waren 
men år det Hoͤſt⸗Fraͤßa, få går den ej gå 
na oͤfwer på 2 eller 3 månader, ja off 
ej på få Fort tid, få framt Barnet ej fes 
en hard ſwullnad i waͤnſtra ſidan unde 
ref⸗benen (Placenta Febrilis), eller nå | 
annan. ſſukdom, fom foͤrdrifwer råkan 
Jag påminner mig, at et Barn droga 
med Altan i 3 månader, men ſlapp dem 
da der af fina Syſkon wardt ſmittadt mer 
Kopporng. k 


Fråd 


rv on 


Fräßan döljer fig ibland under andra 
Iufdomar, och är då ſwaͤr at kaͤnna igen. 
Jag fåg. uti Geſle et Barn, fom hwaran⸗ 
zan dag hade en faſelig naͤſeblod, och re 
an miſt få mycken blod, at det ſaͤkert 
tt lifwet til, om jag ej genaſt gifwit det 
shinchina. En Fru hade hwarannan dag 
aͤftig waͤrk och raͤdnad i oͤgonen, ſom kom 
n riktiga tid igen och ſtod ej at oͤfwer⸗ 
dinna med annat an Chinchina. Jag 
aͤminner mig en hederlig Man, ſom 
warannan dag fick i Högra ſidan ſamma 
laͤgor, ſom annars plaͤga wara wid ſten, 
en jag armen botade med Chinchina. A 
ren annan fit hwarannan dag en waͤld⸗ 
im förr Hoſta, därpå djup ſoͤmn och 
bett; ſom likaledes aͤddades med Ohm 
una. En faͤdan daͤld Fraͤßa roͤfer fig 
armed, at hwar anſtoͤt håller fin wißa 
d, begynnes med jaͤſpning, ſlutas med 
bett, och watnget, fom tages imellan pa- 
ysmerna, ſätter på botten i glaſet lika⸗ 
m et tegelgrus. Saͤdana Fraͤßor tåla 
gaͤrna droͤgsmaͤl, utan fordra tidig bot. 
Ren farligaſt äro dock de, hwilka under 
kroxysmerna hafwa i följe med fig, an: 
igen upkaſtning eller durchlopp tillika; 
ler blodblandad ſtolgaͤng, eller pina wid 
aͤnſtra mag⸗mun, eller häftig ſwett fom 
minſkar hettan, eller fall ſwett; 295 
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komma utan ſynbar orſak med Are 
och qwaf; eller wid hwilka koͤlden ej 
uphoͤra och bryta fig i hetta och fett, 
ler hafwa djup ſoͤmn med fig, likaſo) 
man more rörd af flag; eller fom foͤrwam 
las uti en ſtaͤndig elak Feber. "Sådan 
äro doͤdande Fraͤßor, och maͤſte genaſt m 
tas med tilraͤckliga dotes af Chinchina 
annars ſaͤtter man lifwet til, innan de 
tredje, fierde eller femte paroxysmen ( 
oͤfwerſtaänden. Sådana Fraͤßor gå aͤfwe⸗ 
ibland hos of, men i ſynnerhet wiſa i 
fig i Italien, Angland, på Zen Minox 
ca, och i Hannower. Man ſäger gemen 
ligen, at de fom då i Fraͤßan, ſaͤtta m 
tid lifwet til under kylan; men jag fer 
at på Minorca hafwa de maͤſta doͤdt un 
der hettan. Detta alt anförer jag, endm 
i den tankan, at wiſa, det Fraͤßan ej ci 
någon ſiukdom at narras med, utan for 
fordrar god ſkoͤtſel, och, om elaka tecke⸗ 
wiſa fig, ſnar bot. Jag wil foͤrdenſkn 
ſtynda mig, til at daͤrom lämna fåda 
underraͤttelſe, ſom kan nyttjas foͤr Barn 


Naͤr et Barn får Fraͤßan, bör max 
laͤgga det i en waͤrmd fång, och om moͤj⸗ 
ligt äv, uti en ſtor drag fri kammare; ti 
dar någon ligger uti Fräßan, maͤrker man 
altid fur lukt, fom witnar om ex vr 

5 unſ 


dunſtning, hwilken den Sjuke uti et litet 
um latt drager at fig, och gör dymedelſt 
Febern längwarigare. Foͤrdenſkul bår 
och rummet haͤllas ſuyggt, gaͤlfwet beſtroͤs 
ned friſkt gran-ris, och naͤr akstiden, mår 8 
derleken och binſtandigheterne få tillata, 
o ren eller något fönfter ibland på de 
9 0 ſtunderna opnas, dock med den 
örſiktighet, at ingen waderpuſt kommer at 
zen Sjuka. Kan den Sjuke flyttas i öf⸗ 
verſta wäningen, få ar det få mycket Hår 
e. Kan det ej ſke, få böra ſtaͤndigt når 
ra ſtickor ligga i kakelugnen, eller på ſpi⸗ 
en och brinna, på det luften i rummet 
ſtid maͤ wara ren. 5 


A 


under köͤlden må den Sjuke ej dric 
as hwad han då njuter, der gwaͤljer hos 
om eſterat ökar oron och gör p 


ul bör wara til hands. Under hettan 
oe man dricka litet warmt Thée, med 
ägra droppar Renſkt Win utt, eller oͤl⸗ 
t⸗ watten (ty då [g- 
ar den altid mer), eller broͤd⸗watten, fom 
öres ſmakeligt med litet Citron Saft, 
Jocker och ganſka litet Renſkt Win el 
r Thée med ; eller li⸗ 
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ka mycket Swagdricka och Watten, fon 
utblandas med litet Citron-Saft och Sov 
ker; eller Korn⸗Watten, uti hwilket fmål 
tes litet Hjorthorns⸗Geléc; eller tage 
man inſyltada råda Winbaͤr, Akerbaͤr 
Smultron, Hallon, Hjortron, Koͤrsbaͤs 
eller Tranbaͤr, oͤſer på etdera af dem ſjudd 
hett watten, hwilket, när det begynne 
ſwalna, haͤlles af och blandas med gam 
ffa litet Renſkt Win; eller ſmaͤlter man 


daͤraf tilredda Geiécer utt Watten. D) 


Sjuke ledsna ſnart wid en ſlags drick 
därföre aͤr noͤdwaͤndigt, at hafwa foͤrraͤl 
på ombyte. Skada ar, at torſten ej fril 
las med annat än ſyrlig drick Fraͤßen han 
utom deß, haͤlſt hos Barn, fora med ſigg 
och i få maͤtto, wore rent watten eller ex 
ganſka ſwag Kycklinge-Soppa här der 
tjaͤnligaſte dricken. 5 


Droͤjer man med at dricka, til de 
hetan hunnit. til ſin hoͤgd, få aͤr det de 
baͤttre. Hufwudwaͤrken, fom nu plågar 
komma, går lätt öfwer, om den Sjuk 
tål et tunt klaͤde oͤfwer anſigtet. Angam 
fom da qwarhaͤlles, upmjukar dunſt⸗roͤren, 
1anſigtet, at det ſnart kommer i ſwett 
Kalla omſlag äro då aͤfwentyrliga. Swet⸗ 
ten afwaktas med tålamod: då må man 
dricka, få ofta man wil, men litet i 1 5 
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der, dock, ej kallt. Händerna behoͤfwer 
nan ej balla under täcket: nog dr, om de 
a taͤckas med et klaͤde eller naͤsduk: ligga 
de bara, få ſtannar ſwetten i förtid. Nar 
wetten af fig ſielf ſtannar, ömſas rent 
inne, fom bor wara torrt, marint och 
okt med mattix: år det ej wäl torrt och 
varmt, ſa kan det ej draga at lig den o⸗ 
ena fuktigheten, fom ſtannat i porerna: 
weed roͤkningen förekommer man at dunſt⸗ 
Iren ej blifwa för ſlaka. Når Paroxys- 
en ar foͤrbi, mä man taga Barnet up 
r langen: man kan då ſtaͤlla fig med 
et för en eldbraſa, på det ångan fom an 
tdunſtar, deß mer ma foͤrdelas, och ej 
anng i porerna eller på fEinnet. Innan 
et laͤgges igen, böra lakan oͤmſas, eller 

m de ſamma brukas, böra de förut ſtry⸗ 
$ med eldaͤrn. 
MatOrdningen inraͤttas få, at den 
Juke ingen ting förtårer under Paroxys- 
en, icke eller nära inpå den ſamma: utan 
id paß 4 eller 5 timmar förut, på det 
ateſnaͤltningen ma wara förbi, innan 
ifta anſtöt kommer. J Fraßor förbju⸗ 
5 i almaͤnhet mjoͤlk, ME, ſalt och roͤkt 
tt, okokt grönt, haͤrdkokta agg och alt 
fom ar fett. Kunna de noͤja ſig med 
k, fött: och gryn⸗ſoppor, aͤgg⸗oͤl ſamt öl 
D bråd, få ar det wal. r 
1 N Saͤ 
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5 Så ſnart foͤrſta paroxysmen aͤr förbi, 
Bör man genaſt taͤnka på, hwad Barnett 
ſkal på de goda timmarna taga in; och 
fom det blifwer antingen kraͤk⸗medel eller 
Jaxariv, hwilka baͤgge nägot kaͤnna på 
krafterna, få dr nöͤdigt, at etdera genaſtt 
brukas, innan deßa af Febern blifwan 
medtagne. Kraͤkandet aͤr noͤdigt, om mam 
wet at Barnet haft god mat⸗luſt, aͤtitt 
ſtarkt, i ſynnerhet ſtadig och haͤrd mat, 
om deß tunga och ſwalg aͤro orene, om 
det har elak ſmak i muunen och haͤrd an, 
da, om det under, paraxysmen hade ſwin⸗ 
del, om nedra laͤppen darrade, om det 
dä klagade oͤfwer waͤmjelſe, eller Hade 
werkeliga kraͤkningar. Wid få fatta omr 
ſtaͤndigheter, bör man gifwa det et kraͤr 
medel af lppecacuanha, hwilken blandas 
och ingifwes på det ſaͤttet, fom jag pag 
249 beraͤttat, uti Afhandlingen om Kik! 
Hoſta. Om tiden aͤr allenaſt frågan. Ger 
menligen fager man det tre timmar förr 
paroxysmen, få at det, innan anſtoͤten komt 
mer, hafwer gjerdt fin werkan. Men jagg 
aͤr nog oͤfwertygad, at det hafwer ſtorre 
nytta, om det intages ſtrax efter anſtoͤten 
ar oͤfwer, och därföre oͤnſkar jag i fönnerr 
het, at det må brukas ſtrax efter den förr 
fra eller Andra paroxysmen; medan kraff 
terna, än taͤla det; ty ſedan Barnet fee 
| er 
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ra gaͤngor, drager det altid långt ut, in⸗ 
nan det efter anſtoͤten hinner repa fig. 
Som man emot flutet af hwar anſtoͤt, 
ſwettas utanpä kroppen, och 9 

gar bort en del af Feber - Materien; 1 
ſwettas man ock inwaͤrtes. Den del af 
Feber - Materien,, fom följer ſiſtnaͤmade 
ſwett, blifwer qwar innom kroppen, Feu 
nar i mage och tarmar, ſamt uti lefren, 
och följer därifrån med gallan ner utt tar⸗ 
marna. Paßar man nu på at utdrifwa 
den, innan hon hinner genom ſug⸗roͤren 
och mjolk⸗aͤdrorna, at äter komma in til 
bloden, få hafwer man wunnit mycket, 
Daͤrföre fer man ock, at ſomlige med et 
enda kraͤk⸗mebel ſlippa Fräßan. Finner 
man af nyßnaͤmnda tecken, at än et kräk⸗ 
medel är nådigt. få gifwes det på ſamma 
fått, efter naͤſta puroxysme. Kaͤnner man 
at magen aͤr ſtinn och updlåft; den Sju⸗ 
ke beraͤttar at waͤdren bullra, ſamt at 
rygg⸗waͤrken aͤr ſwaͤr; då ar det noͤdigt, 
at man gifwer honom et eller annat la⸗ 
xer-medel. Jag plaͤgar maͤſt bruka foljan⸗ 

c e 


B. Rad. Jalapp e- gr. 10. 
Ari præparat. Mr 5 
Salis Abfintbii ana gr. 4. 
Tartari Victriola. gr. 2. 
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M. f. pulvis. D. 8 Lindrigt oͤpnandd 
Fräß⸗Pulfwer, ſom intages på der 
goda dagen uti ſwag Kycklinge⸗Som 
pa, få tidigt, at det gjordt fin wen 
kan 2 timmar innan naͤſta anſted 


2 


waͤntas. 
Si linge nämnde tecken wiſa fig, kan 
detta Pulfret aͤ nyo brukas på de godx 


dagarna, och wet ag många, fom Blott 
darmed oͤfwerwunnit Fråfan. 


Uti Dubbel: Terrian år hwarannan 
paroxysme fiwårare, och fom föremiddagen 
efter den ſwaͤrare paroxysmen altid An 
baft, ty mäljer man då den til at gifva 
in laxer medlet på. ; 


Nar tredje anſtoͤten aͤr oͤfwer, låte: 
man Barnet på de goda timmarna tage 
et ſtedblad i ſaͤnder hwarannan eller hwarf 
tredje timma af följande Feber Brick 

an ſmaͤlter 1 quintin Maloͤrts⸗ Salt utt 
et halft qwarter watten, oͤfer daͤrtil mår 
ningom ända til 4 lod Citron⸗Saft, eller 
til deß man ej maͤrker nagon fraͤsning, 
Haͤrtil lägges ſedan få mycket Pomerantz; 

yrup, fom behoͤfwes til at goͤra denna 
dricken ſmakelig. Finnes ej Citron⸗Saft, 
få, tager man god Win Attika. Hwad fonn 
haͤraf intages inemot naͤſta anſtoͤt, det gör 

| re 
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res [litet warmt. Blifwer Paroxysmen. 
fom nu ſkulle komma, ej ute, få fer 
man waͤl efter, om de förr naͤmnde tecs 
ken, fom wiſa om kraͤk⸗medel eller laxarive 
äro nådiga, än finnas, och i dem Händel 
ſen brukas etdera igen, och daͤrefter fort⸗ 
far man med Leber. Dricken, til deß man 
aldeles ſluppit Fräßan. Man har orſak 
at hoppas på detta ſaͤttet funna blifwa 
den qwitt. 1). Om den Paroxysmen, fom 
faller in på femte dygnet, hwarken ar 
längre eller ſwarare. 2). Om wattnet ſkaͤr 
fig efter anſtoͤten, och får blekaktigt grus 
På botten. 3). Om hwar anſtoͤt ſedan 
blifwer lättare. 4). Om krafterna ej för 
mycket gifwa fig. 5). Om den Sjuke nu 
flår ut i naͤſan eller på läpparna, ty om 
detta utſlaget kommer widare, ſa har jag 
ofta ſedt, at det betyder en enwis Fräße, 
haͤlſt om det är förſta Fräßen man haf⸗ 
wer. Jufinna deßa tecknen fig ej, utan 
Fraͤßen fortfar, få bör man även enwi⸗ 
ſas med Feber. Dricken, och tillika tilſe, 
gt Barnet, i ſtaͤllet för koͤld och rysning, 


får hetta och ſwett de timmarna Frågen 


Borde komma. J få maͤtto är det nå 
digt, at man waͤl fer efter och minnes, hu⸗ 
ru mänga timmar han flyttar fig fram el: 
ler tilbaka, eller om han altjaͤmt kommer 
på ſamma timma igen (hwilket ſiſta bety⸗ 
5 4 der 
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der en laͤngſam Fraßa). Annars wet ma 
SI På hwad ſtund den Sjuke ſkal drifwa 
i ſwett. | 
0 J detta Affeendet har jag brukat an 
ſkilligt. 1:wo Har jag låtit laͤgga dem 
en warm fång ; en hel eller en half tim 
me forr an Fraͤßen waͤntats, och förmå 
dem at dricka warmt Lage, eller tun 
warmt ol och bröd med Kummin uti, oc 

1 det ſamma lage oͤfwer deras mage er 
tjock ylle⸗lapp, den jag doppat uti er 
blandning af lika mycket, oſaltadt Små 
och Attika, hwilka jag latit ſmaͤlta till 
PA oſwer elden. Lappen utwrides, wich 
las in i et tunt klaͤde, och laͤgges ff 
warm på, fom Barnet kan tåla den. 


2: do. Hos andra har jag tillika p. 
denna lapp ſtaͤnkt litet Ungerſkt wattem 
eller, naͤr det ej warit til hands, lite 
Braͤnnenwin. 
ec 810. Åter hos andra, har jag låtit 
fkaͤra i tu en het broͤd⸗limpa, wicklat den 
in uti tunnt linne, och ſtaͤnkt pa den Un 
gerſkt Watten eller Campher- Spiritus, 
mt laͤtit laͤgga den oͤfwer magen, fe 
warm fom Barnet kunnat taͤla den. 


„ Swetten ſom folgt härpå „ har jag 
låtit orwer Fraße tiden underhälla mei 
: : warm 
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warmt Thee, öloſt⸗waßla eller hwad haͤlſt 
Barnet welat dricka. Når naͤſta Paro- 
Xysme wantas, går man likaſä, och daͤr⸗ 
med är Fraͤßen merendels botad, waͤlwe⸗ 
kandes, om den ej är af elakt flag. 

5 * * ; 


Haͤrpä grunda fig maͤſt alla Kaͤrin⸗ 
e för Fraßen. Det år bekant, at 
wara Foͤrfaͤder lade på dem ſom hade 
Fraͤßen, et Spanſkfluge⸗Plaͤſter, antingen 
1 nacken eller på inre ſidan af endera 
handlofwen, och ſtaͤlte det få til, at Plaͤ⸗ 
ſtret ſtulle begynna at draga wid den ti⸗ 
den da Fraßen waͤntades. Harigenom 
kom hetta och ſwett i ſtaͤllet för kyla. Li⸗ 
kaſa laͤgga nu Gummorna Altgraͤs på 
handloſwen, hwilket aͤfwen drager up blå 
fa, och Hjälper ofta, få framt det drager 
når Fräßan ſkal komma, och dymedelſt 
gor få ſtark Hetta, at kjolden ej får råda. 
Andra igen taga Tjaͤra och Hwitloͤk, den 
de ſtryka på magen, HAKE i form af en 
haͤſt⸗Ko. Detta drager up antingen qwiß⸗ 
lor eller bläſor. Ater andra, taga lika⸗ 
mycket Sot, Ingefaͤra och Salt, hwaraf 
de med en aiggegula goͤrg Plaͤſter, fom 
lägges på förv nämnde ſtaͤlle af handlof⸗ 
warne. Detta goͤres nytt hwar 12:te ti 
ma, til deß det hjaͤlper. Andre goͤra dy⸗ 
lika Plaͤſter eller omſlag af Sot, Sak 
e . miak, 
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miak, Spindelwaͤf, Peppar, Theriak: 
ler Terpentins-Olja. Lika godt hw 
man tager, alleuaſt daͤruti ar nag 
ſkarpt, fom förmår draga up blåfor, ri 
och betta den ſtunden man borde fr 
Et dylikt mäſte jag nämna, fom en 3 
wan meddelt mig, hwilket han ſaͤger Mi 
pit bade unga och gamla, bade utt Alt! 
och Fjerdedags⸗Fraßan, och det inne 
24 timmar. Man tager Cardus-Toben 
få mycket fom fordras til en medelmaͤttt 
tvål ſtoppad pipa, blandar den med m 
ſtan dubbelt ſa, mycket ſurt rifwit brå 
och håller daͤrpa litet win⸗aͤttika, ſamt g 
daͤraf en liten ſammanhaͤngande deg, fri. 
foͤraͤn paroxysmen waͤntas. Denna dell. 
i tu, och laͤgges, i det paroxysmen kon 
mer, på hwardera armen mitt oͤfwer Pu 
fen, och faſtbindes med laͤrfts⸗rimſor, 
at den ej ſkrider af. Haraf foͤrorſakas 
kliande och ſweda, men degen faͤr dock 
tagas af eller rubbas, förän dygnet 
alt, och blemmorna fom då ſynas, faͤd 
oͤpnas. Jag foͤrſoͤkte detta 1753 om fom 
maren på aͤtſtilliga, af hwilka en del ble 
wo hulpne, hos en del gjorde det inge 
ting. En trowaͤrdig man beraͤttar, 
fölrande Plaͤſter hulpit. Man tager 
quintin Theriak „ 1 quintin Terpentirn 
Swafwelblomma, Alun och Peppar, 0 
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hwardera 20 gran, diftillerad Winrute⸗ 
Olja 10 droppar, och Campher, 10 gran. 
Haͤraf goͤres 2 Plaͤſter, fom laͤggas ins 
Rnanpaͤ e. Jag hafwer hoͤrdt 
andra mycket beroͤmma Mjaͤlten, hwilken 
i haft tages ur et Kreatur fom ſlacktas, 
och lägges oͤfwer Barnets maga, få 
warm den är. Detta har jag ej foͤrſoͤkt, 
men tror at ylle⸗lappen fom jag berömt, 
ar bade beqwaͤmare och goͤr mer gagn. 
Andre igen göra en liten poße, uti hwil⸗ 
ken de lägga litet Dyſwelstraͤck och Cam⸗ 
pher, ſamt hänga den på halſen. Detta 
bar jag dock ej aͤn ſedt hjaͤlpa, faſt jag 
wet många ſom foͤrſoͤkt det. (amphert 
utwaͤrtes paͤhaͤngd, bringar ſomliga i 
ſwett, ſaͤledes är grunden den ſamma. På 
ſamma . aͤr det, ſom wi låte full 
waͤrt folk taga in hwitloͤk mot Fraßen, 
hwilken ofta hulpit. 


Ar Fraͤßen af elakt Mag, då bör man 
ei waga at lita på deßa medel. Dubbel 
Annandags⸗Fräßa, uti hwilken de ſwaͤra⸗ 
re anſtoͤterna falla in på jämna dagar, 
plaͤgar gaͤrna wara elak. Den tredje an⸗ 
ſtöten utt Annandags⸗Fraͤßa, wiſar ge 
menligen om denna wil wara af elak art. 
Om några af de fåra tecken fom jag 
förr naͤmndt, då infinna fig, få. . 
5 e 


28 en & CB 


de under fjerde anſtoͤten langt haͤftigare: 
gen. Wid få fatta omſtaͤndigheter, gz 
per jag genaſt til Chinchma-Barken. J. 
jag five ſtrax til detta waͤlſignade media 
endr jag marker, at den anſtöten, fom ii 
faller pä femte dygnet, år längſammar 
ſwaͤrare och haͤftigare än någon af de fri 
ra. Likaledes om Barnet är klent och få 
ter i ſwett få ſnart det ſofwer. At dett 
medlet är oſkyldigt, kunde jag, få wo 
ſom mina Med⸗Broͤder, om det omtråm 
de, wiſa med Många exempel. Man tt 
ſer allenaſt at den år ofoͤrfalſfkad, och 
man brukar nog daͤraf, ſamt få lange, 
def Feber Matcrien dymedelſt fulleligen « 
utarbetad. Blifwer naͤgot af denna qwe 
i kroppen, fa är den et frå, hwilket ok 
fig, och gor at man 4 nyo faller in. Doe 
dr härmed likaſom med utſlag Brukas 
Swafwelblomma laͤnge nog och i tilraͤckk 
lig dali, få får man utſtaget igen. Säl! 
des dr Chionchinan ej ſkulden til at ma 
ä no får Fraͤßen, utan det, at man bru 
tar den för ſparſamt och ej nog läng 
Alla de kraͤmpor ſom Chinchina tadlas få 
re, de fölgde i fordna tider mer du nun 
pä Fräßor, och da war likwiſt Chinch. 
nan an ei kaͤnd i Europa. Den kom för 
in wid paß 1649, men nyttjades ej me 
beſked foͤraͤn 1679. Efter 1690 wardt de 
n fort 


Arg 


förft kaͤnd i Smwerige,  Störfta ſwaͤrighe⸗ 
ten är, at få foͤrgylla Chincbinan, at et 
Barn må funna taga den. Följande fått. 
har jag maͤſt brukat: i 8 


Man kokar 3 quistin fint ſtoͤtt Chin 
china, med halftannat gwarter godt wat⸗ 
ten, til def 3 unce watten allenaſt aͤro 
war. Defa praßas genom en Sihl, och 
paͤ Chincbinan öſes 4 lod Orange -Wat⸗ 
ten, hwilka likaledes praͤßas genom Si⸗ 
len, och blandas med det foͤrra. Haͤrtil 
oͤſes ſedan 1 eller 2 lod Syrupus Hor 
deatus Paris. altſom Barnet aͤlſkar mer el 
ler mindre ſoͤtt. Haͤraf gifwer man 
Barnet en Ubéc Tale i ſänder få 
ofta, at det på de goda timmarna 
hinner dricka ut 2 ſadana flaſkor. Na⸗ 
ſta gång blifwer Fräßan ute, men ice 
ke def mindre mäſte man hwar dag lata 
Barnet dricka ut en dylik Flaſka, til deß 
det fött friſk faͤrg, och ſin foͤrra haͤlſa i 
gen, ſamt mår pa den onda dagen aͤfwen 
få "mål fom på den goda. Då uphoͤrer 
man i 7 dygn t Annandags⸗Fraͤßa, men 
i 13 dygn i Hwardags⸗ och Fjerde⸗ 
dags⸗Fraͤßen. Naͤr de äro foͤrledne, gif⸗ 
wer man Barnet igen en flaſka hwar 
dag i 7 dagar. Detta kallas foͤrſta Re- 
petition. Haͤrpa uphoͤrer man en a 
* aͤn⸗ 
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länge fom förra gången, och gifwer de 
ſedan en flaffa hwar dag de 7 fåljami 
dagarna. Detta år andra Repetitico 
Pa lika ſaͤtt fortfar man, til def 3:dje o 
4 de Repetition Kedt, och, daͤreſt Barm 
haft Fjerdedags⸗Fräßan, laͤter jag det 
tid bruka femte Repetition, på det ju 
ma wara def ſaͤkrare. Ledsnar Barm 
wid denna dricken, få kan man gifwa de 
Chinchinan på följande fått: 

Man 1 fint ſoͤnderſkurne inſylt. 
de Citron⸗ och Pomerants⸗Skal, af hwa⸗ 
dera 3 lod. Detta kraͤßas i en Marmor 
Mortel, under det man fmåningom Sf 
daͤrtil 6 unce Kjoͤrsbaͤrs⸗Watten och 
unce Orange-Watten. Detta praͤßas ff 
dan genom en Sihl, och blandas med 
quintin Chinchina- Pulfwer, 2 guintii 
ſwagt Canel⸗Watten, ſamt 3 lod Pom: 
rants⸗Syrup, Haͤraf gifwer man Barnes 
en mat⸗ſked i ſänder få träget, at flaſkan 
innan naͤſta anſtoͤt är all. Man kan oc 
gifva Chinchina Pulfwer i mandelmjöll 
Afwenledes i ſwagkt Choccolade. En HÖN 
Herres Son, fom redan war wan wil 
at dricka Win, och ej kunde taga Chim. 
china på ofwannaͤmnde fått, wardt hulpen 
med följande Chinchina · Win: Hå 


N 


Coqu, c. aquæ fonta- | 
BE ne übte ght. 
Magmat. reſiduo af. 


funde Vini albi Gall. opt. libr. 24. 


Diger. p. horam. Exprime 


& affunde de novo Vi- 


ni opt. FR - libr. 14. 


Digere p. horam, cola & ” 
exprime. 

In colaturis mixtis ſolve fu- 
per ignem. 1 1225 
Sacchari albi Unc. 15 & adde 


Flaved. cort. Aurant. rec. e malis 


i 
Ebulliant ſemel, addendo | 
pulv;cochinillx, - - drachm. 14. 
Dir Ser Chinehina Win, hwaraf 2 mat⸗ 
fkedar intagas i ſaͤnder hwar eller 


ſtunderna. 


hwarannan timme på de Feber. fria 


Barnet lider ej om det tager mer 
Chinchina an fom behöfwes, men det li. 


zer om det tager mindre. Naͤr Curen år 
lutad, wilja Föräldrarna gaͤrna, at man 


Lo | 


kal gifwa det något fom afförer. Det be⸗ 
jöfies fällan , ty god Chinchina ſkaffar 
zaͤrna ſſelf oͤpning; men ar Barnet för: 


ſtop⸗ 


. 0 2 


Be Pulver. Chin china Unc, 6. 
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ſtopradt, få må det laxera. Chinchii 
blifwer ej mer qwar i kroppen aͤn bråda 


Far et Barn Froßen, medan det a 
nu dir, få behoͤfwer man ej annat, 4 
1) waͤl rena deß mage och tarmar nu 
Rhabarber-Elixiret, och 2) gifwa Au 
man Cbinchina, likaſom hon ſelf hay 
Fraͤßen. Hon mä bruka den i Pulſwer 
och på det hon ej må ledsna, gifwes du 
in uti Oblat. Lå 5 
Ar 1750 fick jag en ſlags Fräße 
fom Medici falla Semitertiana. Den we 
med en paroxysme. den ena dagen, ox 
med twaͤ den andra. Som jag nyß fö 
ut haft en ſwaͤr Meſenteriſk Feber, 100 
ja 10 ledſen wid at taga in Chinchin, 
och få ntmaͤrglad och kraftloͤs, at jag 
orkade taga in någon ting. Jag laͤt dd 
koka 6 unce Chinchina-Pulver utt matter 
få at däraf blef en Gröt, hwilken u. 
gleſt linne lades lagom warm oͤfwer mia 
gen pa det zidje dygnet om morgonen 
Den upwaͤrmdes få ofta han wille ful 
na. Febern kom ej mer igen. Jen 
fortfor med omſlaget i 7 dygn, och fu 
taͤmmeligen ſnart mina krafter och Håll 
igen. Af de wackra Handlingar, ſom e 
Societet af Medicis i London gifwit ut fö 
ledit är (Medical Obſeryvations and Inqu 
e 


dies Vol. II. pag. 245.) fer jag, at Herr 
Doct. Sam. ye kommit på ſamma tan: 
er Han wiſar med ätſkilliga Rön hurn 
lyckeligen Barn blifwit hulpne, få wal 
från Fraͤßor fom remitterande Pebrar, då 
han för dem utwaͤrtes brukgt Chinchina- 
Pulver. Swaͤrigheten at få ſmaͤ Barn 
kil at taga in Chinchina, gor, at detta 
päfundet är betydande, == Cod 


S ee 
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få (3 1 N 5 n . 
Her Aro ej nagon ſiukdom, men 
Den de foͤrorſaka många ſjukdomar. 
Den ſom aͤr plågad af Maſkar, bör wa⸗ 
ra angelagen om, at ſnart blifwa af med 
dem. Ju laͤngre man hyſer dem, ju mer 
oͤkas de och wåra: få länge man har dem 
innom kroppen, kan man aldrig någon 
timma wara ſaͤker för at fjufna. Om 
man pa främmande ſtalle kommer at mu⸗ 
ta owan ſpis, eller . fött, eller 
Maſkarna af någon orſak röra fig, kral, 
la, fuga eller likaſom bora i tarmarna, ſa 
ar man firar uk. Barn och ungt Folk 
hafwa genaſt ahne haͤraf: gammalt: 
ala gen Wan fälg 
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Folk, hwars tarmar ej äro få retelige 
och ſtarkt Folk, hwars tarmar aͤro ini 
oͤfwerdragne med en ſtadig wucus, kaͤnm 
ej få latt deras roͤrelſe, icke def mindra 
hafwa de hos alla den olaͤgenheten mee 
ſig, at de dela foͤdan med en, och at dee 
blandas med Maſkarnas excrementer, ot 
med det fom af dem utdunſtar, hwilkk 
gör, at man antingen far för liten elle 
elak föda, eller tee hungrar. Ju flf 
re eller ju ſtoͤrre Maſkar man har, ju ma 
lider man i detta afſeendet af dem. D 
fom ha Maſkar, plågas altid mer a 
andra i hetſiga ſiukdomar, i ſynnerhet 1 
ti Koppor, därföre waͤgar man ej gårna 
at ympa Kopporna på et Barn fom ma 
wet hafwa Maſkar. 1 


Maſkar foͤdas af ſitt frå, Äfven fom 
alla andra lefwande ting. Af et flug 
00 blifwer en fluga. Af et hoͤns⸗aͤgg ec 
kyckling och ingen orm. Af et 906g 0 er 
gås och ingen fiſk. Likaſäͤ foͤdes af e 
Maſk, en Maſk och intet annat. Sad 
na frön funna komma uti mår From 
med mår mat och drick, i ſynnerhet 77 
matten fom wi dricke, och hwarmed kaͤrt 
len i koͤket twaͤttas. Gemene man dri 
ker mycket watten, i ſynnerhet om ſor 
maren, och det ofta nog orent De 
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aͤter * och ſpike⸗koͤtt. J ſaͤdant alt 
funna Maſkar hafwa lagt 1000:tal8 af 
ſina frön, fom nedſwaͤljas och utklaͤckas i 
magen och tarmarng. Ja, med orent wat⸗ 
ten toͤrg ibland ſma Maſkar nedſwalſas. 
Dertta laͤrer ock wara ſkuld til, at gemene 
man få ofta har Maſkar. Daͤrfoͤre fer man 
ock, at ibland de fattiga ſſuka, fom ge⸗ 
nom framledne Herr Biſkopens Dockor 
Kallenu chriſteliga foͤrſorg, foͤdas och ſkoͤ⸗ 
as wid Sättra Brun, altid wid paß 3 
fjerdedelar plågas af ſſukdomar fom kom⸗ 
ma af, Maſkar. En del Jur, ſaſom Bra⸗ 
ren, Ahl, Mört . hafwa ofta Maſkar, 
i ſynnerhet Binnike⸗Maſk uti fig. Det ar 
troligt, at wi med deßa merendels faͤ den 


nu nämnde Maſken. Darfoͤre fe wi ock, 
at den ar nog almaͤn på de orter, hwar⸗ 
aft mycken Fiſt wankar. IJ Stockholm 
ar den mer almaͤn an i Upfala. J Fin⸗ 
land och Ryßland dr den mycket allmän. 
J Holland plågas hwarannan mänviſka 
af Binnike⸗Maſken, och uti Schweitz 
hwar tionde. Sant är, at den wi ge 
menligen finne t. ex. i Braxen, aͤr platt 
och hwit, men utan leder; dock emedan 
amma flag, fom maͤnniſkor hyſa, enligt 
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ten, få år ingen twifwel, at de aͤfwe⸗ 
funna finnas i Fiſkar. At den werke! 
gen i dem finnes, fe wi af Ruyſchii olt 
ſerv. Anat. p. 84. Det är ock wißt, 
fiſken kokas innan den aͤtes, och at 
waͤl Maſken fom def frå; af watuets her 
ta funna doͤdas; men at det ej altid fre 
har jag tillika med 7 andra Perſonert 
med egna oͤgon ſedt, då et fat Brare 
framſattes på bordet, på hwilket war en, un 
hwilken fans en Binnike⸗Maſk, fom ch 
roͤrde ſig och lefbe. Skulden laͤrer wan 
den, at fiſken hår i landet fällan kokch 
wal, utan ates merendels half⸗kokt. Hu 
ru ſtark hetta Maſkarna tåla, innan nn 
då daͤraf, har Herr Provincial- Medien 
Doct. Montin, wiſat i Kongl, Wete! 
ſkaps⸗Academiens Handl. för Ar 1763 
pag. 113. e eee 


Fa månniffor laͤra funna akta ff 
för at ſwaͤlſa ned frön af Maſkar, Håll 
man ofta uti et glas nedſwaͤljer tuſend 
tals. Huru kommer det fig da, at wi ej a 
le hafwa Mafkar? Froͤn af Maſkar 15 
na utklaͤckas i mår mage och tarmar 1. 
om uti dem ar lagom waͤrma. 2). Of 
de få ligga frilla. Stilla få de ligga, on 
de faftna uti den naturliga ſlemmen, for 
inuti oͤfwerklaͤder mage och tarmar (me 
585 | cv 
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8 en & inteſtinorum); eller om 

de komma at ligga i tarmarnas faͤllar, 
eller om de ej rubbas af det ſtaͤndiga bul⸗ 
tände, fom Puls⸗Adrorna på magen och tar⸗ 
marna foͤrorſaka. 3). Om de ej ſtrax utdrifwas 
medelſt magens 55 tarmarnas ſtandiga kraͤl⸗ 
lande MotusPeriltalticus). 4). Om de ej ſmaͤl⸗ 
ta eller utmjoͤlkas af den ångan, fom ge⸗ 
nom dunſt⸗roͤren ſtundeligen utdunſtar in 
uti magen och tarmarna. Så fe wi, at 
utſädd ſaͤd utmjoͤlkas och ej kan gro, naͤr 
pa den kommer traͤget raͤgn. Froͤad Fi⸗ 
ſte-Ram kan ej planteras i rinnande, 
men wal uti ſtilla watten. Sådana aͤro 
gemenligen omſtaͤndigheterna hos en klen 
maͤnniſka. Däremot kraͤlla tarmarna farkt 
hos en fom år ſtark: Puls⸗Adrorna duk 
ta med mer ſtyrka: dunſtningen ſker med 
mera kraft), och hettan är ſtoͤrre, få at 
den ofta ſtiger til 94 grader på Farenbeits 
Thermometer, men går hos en Flen ej få 
hoͤgt. Om en klen och en ſtark njuta e⸗ 
nahanda mat och drick, och få ſaͤledes 
neder lika mycket frå af Maſkar, få foͤl⸗ 
jer, at de hos den förra lätt funna trif⸗ 
was, men maͤſte hos den ſenare förgås, 
a framt den genom orent wattens dric⸗ 
kande ꝛc. ef får dem i kroppen i ſaͤdan 
myckenhet, at nagon del maͤſte ſtanna i 
„ S 3 
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ofwannaͤmnde mucus, eller uti tarmarna 
fällar, hwilket laͤrer haͤnda gemene mam 
ty ar det fom ſagt är, följer annars, 
Malkar aͤro almaͤnnare hos Barn dn ho 
fullwalrte; almaͤnnare hos Fruentimmer a 
hos Maufolk; och almaͤnnare hos den 
ſom mycket ſitta ſtilla, aͤn hos dem fom 
gro i ſtaͤndig roͤrelſe, hwilket alt aͤfwe⸗ 
ärfarenheten intygar. 8 

„ Ehuruwaͤl ingen del i maͤnniſkam 
kropp gifwes, uti hwilken man ej funm 
antingen inſecter eller Maſkar; få dir 
dock magen och tarmarna de ſtaͤllen, un 
hwilka Maſkar egenteligen taga fit bo. 


Manniſkor plågas i ſynnerhet af 
flag. Det foͤrſta liknar Oſt⸗Maſten om 
kallas Aſcaris (Linn. Syſt. Nat nya Edi 
tion, Tom. I. pag. 648.) Spring: Maffl 
Den aͤr merendels hwit, Hanſka liten om 
ſpitſig på aͤndarna, uppehåller fig i and 
tarmen, ibland aͤfwen i Colon, dr otrit 
ligt ſnabb i fin roͤrelſe, kryper ofta ut oc 
in igen, och foͤrorſakar ibland, nar dee 
ar ute hos ſmä Flickor, en otrolig ſwedd 
wid och omkring wattugaͤngen; ja afwee 
hwita flußen. Den finnes aldrig allena 
utan där den finnes, aͤr den i ſtor my 
kenhet. 


Doe 


Diet andra flaget kallas Lumbricus 
teres (ibid. 648. Defa likna Met⸗Ma⸗ 
far, faſt de äro hwitare och ej ha få ty⸗ 
delig ring. Bagge hafwa wid paß rooꝛde 
incilurer, och wid hwar, enligt Herr Ar- 
chiatero och Riddaren v. Linnés anmaͤrk⸗ 
ning, på 3 ſidor en hwaß pigg, fom wet⸗ 
ter ifrån den aͤndan wi gemenligen kalle 
deras hufwud. Med deßa kan Han latt 
flytta fig, prickla tarmarna och göra ref. 
Den ordinara Met⸗Maſken kan draga iz 
hop fig, göra ſig ganſka kaͤrt och tjock 
Sidan ſkapnad har jag ej ſedt dem anta⸗ 
ga, fom kommit lefwande från maͤnniſkor. 
Den ordinaira är mjuk, antingen han ar 
lefwande eller död. Den i maͤnniſkan är 
gemenligen hård och ttiun. Deß ringar 
ſynas aͤndock, men Aro likaſom utdragne. 
Af detta flag finnes ſaͤllan en allena Hos 
manniſkan, utan gemenligen flera. På 
en fattig flicka om 8 är, fom plågades af 
Mafkar, och hela fjerdedels, ja ibland 
halfwa timen, laͤg efter convulſioner kaͤns⸗ 
loloͤs, utdref jag innom 9 dygn naͤgot oͤf⸗ 
wer 90 ſtycken med et flags Piller, hwil⸗ 
ka jag framdeles ſkal naͤmna. Deßa Ma⸗ 
arna aͤro gemenligen 1, qwarter långa. 
Man har dock exempel pa dem, ſom warit 
5 qwarter, ja 3 alnar långa. Den Bagg- 
liv talar om i Ht bref til D. Andry, hwil⸗ 
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ken kraͤktes up, daͤ den Sjuke luktade p 
hwitlöͤk, war 30 fot lång. Detta flea 
finnes icke allenaſt i jorden och hos mål 
niſkor, utan afwen uti kalfwar och hun 
dar. Man wet af foͤrfarenget at de fM 
qwick⸗ſilfwer och ſand. Man tror ock, (a 
de ſky win och braͤnwin. Jag har dos 
ſedt en, fom kom ut lefwande fraͤn 
Barn om morgonen, och lefde än om Mm 
tonen, faſtaͤn han i få många timmar l. 
gat utt en flaſka med Spiritus Vini. D 
3 runda uphöjningar, fom ſynas wid dee 
ena anda, lära foͤrmodeligen wara de 
munn. 
Diet tredje ſlaget kallas Lænia (ibid 
Pag. 819.) Fiken eller Binnike⸗Maſk, 
medan den liknar et Binnikeband. Han 
ar platt, lång, merendels hwit och han 
leder. Menas altid warxa til, likaſom Sex 
tutularia, med nya leder. Af denna fir 
nes ibland en, ibland flera, hos en ber 
ſamma maͤnniſka. Def ena ända dr bretd 
med många leder. Den andra ändan blij 
wer alt ſmalare och ſmalare, med alt Får 
are och kärtare leder, få at de wid flute 
icke en gang med microſcope kunnat ſes⸗ 
och ſlutas aͤndteligen med en ganſka lite⸗ 
pigg. Jag paͤſtar ej, at den bör fallax 
e utan beraͤttar blott, hwad jag 
leras naͤrwaro ſedt. Lederna wid den 5 
N 
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Eråfamedel , genom halſen ifrån fig 4 
Hollaͤndſka alnar, och hade waͤl fått me 
om han ej trodt ſig kraͤkas up alla tm 
marna och daͤrfoͤre bet af den. Hare 
ſer man ock, at han ej allenaſt uppehåll 
fig i de grofwa, utan aͤfwen i ſmaͤ tan 
marna, ja, uti ſjelfwa magen. Hos hun 
dar har man nog ſedt det, men D. Raw 
Un har uti den tredje af ſmaͤtarmarna pp 
et Lik, funnit en Binnike⸗Maſk, font weg 
16 fot lng. rod 
Naͤr en Binnike⸗Maſk kommer utt 
fer han både längre och bredare ut, ahn 
han dr en ſtund efteraͤt. Naͤr han kom 
mer lefwande ut, ſer man tydeligen de⸗ 
kraͤllande, da han ſkiftewis blifwer ſmea 
och bred, ſamt def kanter likaſom walt 
ig och gå i waͤgor, och detta är den 
waͤltande roͤrelſen, fom de Fanna i lifwer 
hwilka hafwa Binnike⸗Maſken. Han fiv 
nes ibland död naͤr han kommer fram 
men år dock lefwande. Jag har ofta förr 
ſökt det, aͤfwen ſedan han legat 24 tim 
mar på en tallrik i foͤnſtret. Jag har lag 
honom i en Spilkum, med litet warm 
watten pa honom, da han genaſt begynt. 
kraͤlla och våra fig. Naͤr jag ſtrax dåre 
ter oſt kallt matten på Honom, har ham 
genaſt legat likaſom doͤd, och på det fått 
tet har jag ſkiftewis kunnat likaſom bod 
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och ſkaffa Honom lif igen, få länge jag 
welat. Naͤr jag länge oͤmſat på honom 
kalt och warmt watten, har jag aͤndteli⸗ 
0 maͤrkt at et ganſka tunnt ſkinn ſkildt 
ſig ifraͤn honom, med hwilket han oͤfwer⸗ 
alt war betaͤckt. At han hafwer kaͤnſel, 
har jag ofta maͤrkt, ty hwar gång jag 
koͤrde honom medan han än lefde, med 
ſpitſen af en fin ſar, har han genaſt be⸗ 
gynt at krälla. Når någon del af honom 
wiſar fig, ſkulle man tycka, at det är laͤtt 
at draga honom ut hel och hallen. Jag 
wet at det är omoͤjeligt: ty ehuru man 
drager warſamt, begynner dock den Sju⸗ 
ke at kaͤnna likaſom en hop nyſtan inuti 
lifwet, och et ſaͤdant kliande, at den Sju⸗ 
ke faͤr Convulſioner, om man ej gifwer 
efter och klipper af honom. Binder man 
då en ſilkes⸗traͤd faſt wid Maſken, få 
drages traͤden up uti lifwet, til hela 2 2 
3 alnarna, men faller aͤndteligen af och 
ſommer innan kaͤrt ut. 5 | 


Haͤraf fer man til en del, hivarföre 
denna Maſken är få får at drifwa ut, 
hwilken ſwärighet daͤraf oͤkes, at han med 
de foͤrenamnde ſug⸗roͤren laͤrer funna håls 
la fig faſt wid ſidorna på tarmarna. Haͤr⸗ 
til kommer ock det, at han hos maͤnni⸗ 
ſkan, aͤfwen fom han går uti * 
15 N un⸗ 


284 K MR 


Hundar, med ſpitſen af fin ſmala Ande 
fom foͤrmodeligen är hans almaͤnna mun 
(ty hwar led har utom dez ſin egen, ja 
menar ſug⸗rören) få fäfter fia wid farmer 
at man ej utan ſtor moͤda kan få honom Id. 


Herr Doc, Tyfon ſag en lefwande Bin 
nike⸗Maſk i en ödpnad hund, hwars breds 
anda lag los i aͤnde⸗tarmen, men den fm 
la fatt få faſt wid den foͤrſta af ſmaͤtan 
marna, at han med nagelen ej utan b 
ſwaͤr fick honom los. Häraf fer man ock 
at den ſom menar ſig blifwit af mee 
Binnike⸗Maſken, kan ej wara fåker elle 
wiß, därpå, om han ej ſedt, at den fina 
la aͤndan aͤfwen oſkadd kommit ut. Bli 
wer naͤgot qwar, få waer han ſnart tte 
igen. Ja, om en led kommer at franm 


qwar, tå kan den aͤfwen oͤka fig och blii 
wa en läng MaE Det ar troligt, on 
Binntke⸗Maſken kan mdåra få, ſtarkt, om 
han ej får rum i tarmarna , få at en de 
mäſte ut. Ibland lärer en del af honom 
foͤrwißna eller doͤ, och kan den delen di 
laͤtt af excrementerna ſlitas lös, eller mei! 
Medicamenter utdrifwas. Wißt dr, au 
han ibland fraͤtes eller ruttnar på en led 
eller imellan 2:ne twaͤr⸗raͤnder, blifwer då 
alt ſmalare och ſwalare, til deß han and 
teligen faller af, och har jag ſedt 155 
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ſkedt pa twaͤggehanda fatt» ty antingen 
har roͤtan begynt på baͤgge kanterna, och 
Rordt likaſom 2 halfmaͤnar, de där mötts 
at med fir uphoͤgda ſida, eller har den 
begynts midtuti, och wid baͤgge kanterna 
allenaſt laͤmnat en eller annan traͤd. Det⸗ 
ta är altſa en wiß orſak daͤrtil, at ſtyc⸗ 
ken af Fiken ofta komma fram, utan at 
de genom laͤkemedel bliſpit utdrifne. At 
Binnike⸗Maſken aͤfwen finnes utom måns 
niſtan, är man nu wiß om. At den finnes i 
watten och i fiſkar, har jag redan genom 
trowaͤrde Måns intygande wiſat (Se K. 
Wet. Acad. Handl. ar 1747 pag. 113). 
Men den hafwer aͤfwen blifwit funnen i 
tarmarna på hundar, kattor, lamb, hoͤns, 
gaͤß, dufwor, ja uti tarmarna på en alde⸗ 
les 0 öopnad walp, hwilket ſiſta Hr. 
Aſſeſſ. Darelius ſedt, och ſkulle det lärt 
funna bringa en på den tankan, at Bin⸗ 
nike⸗Maſken kunde wara oß medfödd, 
haͤlft jag ock wet exempel på, at ame 
Doͤttrar, Mor och Mormor haft Binni⸗ 
ke⸗Maſken, hwilket dock genom deras lika 
lefnadsſaͤtt lärer funna förklaras, 


Diet fjerde ſlaget kallar Herr Archia- 
tern v. Linné Aſcaris Lumbricoides, (ibid. 
648.) hwilken i alt liknar Aſcarides, och 
ar likſom Spring⸗Maſken ganſka fits 
1 * d. | 
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åt baͤgge aͤndarna, men aͤr hela gwmwarter: 
lång, ibland mer. Denna hafwe wi g 
menligen mißtagit för det andra flaget.. 


Saͤllan laͤra alla 4 ſlagen finnas Hi 
en maͤnniſka, men fraͤn et fattigt Ban 
om 4 år, fom war ganſka utmagradi 
ſamt mycket ſwagt, och därföre fick af m 
dren litet Korn⸗Braͤnwin, ſaͤſom en ſtyrtt 
dryck, gick ſtrax därpå på en gång bos 
en otalig hop Aſcarides, 4 alnar af ie 
tunn och Elen Binnike⸗Maſk, ſamt 1 
ſtycken af det andra och fjerde ſlaget. S 
dan deßa gaͤſter ball bort, repade Ba 
net fig, ſamt fick Hull och krafter. 


Wißa år finner man, at Maſkar 
ro ymnigare hos maͤnniſkor ån annars 
och når då någon Farſot yppar 09 HAN 
nar man öfwer den myckenhet af Maffm 
fom både ofwan och nedan gå ifrån de 
Sjuka. Så hände det fig med en ſtte 
del af wåra Ryttare och Soldater, fon 
1743 kommo fjufe hem från den Finſtk 
Campagnen. Om orſaken haͤrtil war, 0 
de druckit orent watten, eller om en föl 
utgången blid waͤderlek befordrat aͤggem 
ymnigare utklaͤckande, eller Maſkarna d 
af någon orſak haft baͤttre trefnad an an 
nars; har man, utan noga underſoͤkning 
ondt wid at meta: men det wet man, a 
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om en ſaͤdan Farſot ſkal botas, maͤſte 
man tillika bjuda til, at friade Sjuka 
från ſaͤdana nykomna gaͤſter, hwilka an⸗ 
tingen fjelfive funna foͤrorſaka Feder, eller ös 
ka den man hafwer, eller goͤra den oordentelig, 
eller foͤrutan den plaͤga man hafwer, oͤka 
den med ref, utſpaͤnd mage, yra, convul- 
ſioner &c. Herr Dot. van Dœvern ha⸗ 
de 1752 om höften en ſtark Soldat at 
ſkoͤta, ſom 21 Fräßan: Under en Paro- 
xysme fick Soldaten et faſeligt darrande, 
i ſynnerhet i armarna, likaledes et under: 
ligt ſkrattande, ſnaͤll men lag, darrande 
och ibland uphoͤrande Puls. Van De- 
vern gaf honom foͤrdenſkul et kraͤk⸗medel, 
fom dref ut, jämte mycken ſlem, aͤfwen 
en ſtor Met⸗Maſk, och därmed gingo plaͤ⸗ 
gorna oͤfwer och Fraͤßen ſtrax daͤrefter. 


De plaͤgor Maſtar foͤrorſaka, komma 


Ii:mo Af deras ſtorlek och myckenhet. 
Ju flera eller ſtoͤrre de ars, ju mer dela 
de födan med of. Haͤraf kommer den 
ſtarka matluſten hos dem, ſom hafwa 
Maſtar i ſynnerhet Binnike⸗Maſken, hwil⸗ 
ken ofta ar få ſtor, at de ſwimma bort, 
om de ej genaſt få en bit bröd. Häraf 
kommer ock, at de fom allenaſt ata om 
middagen, få onde om mornarna, men be: 
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gå fa wal, om de få åta om gwållara 
och frukoſt om mornarna (Se K. We⸗ 
Acad. Handl. år 1747 pag. 119). Dal 
före maͤſte en Barnſaͤngs⸗Fru, fom he 
Binnike Maſken, åta mer än en annan 


om hon ej af Honom ſkal oroas. 


22do Qaͤraf, at de ofta ligga tilhon 
uti en kjoͤlſa, omgifne med mycken ſlem 
hwilket wi gemenligen kalle Maſk⸗bo: hwa⸗ 
aß ſter, at någon af tarmarna utmidga 
på et ſtaͤlle, eller tiltaͤppes, hwilket gi 
wer tilfaͤlle til ſlutna waͤder, Colique, Ul 
kaſtning, och til den faſeliga ſſukan M. 
ſerere mei. N 


3:tio Af det fom dunſtar af Mafka 
na och af deras excrementer, hwilket ca 
ſäſom et fraͤmmande ting, fom lätt run 
nar, kan aͤſtadkomma Diarrhée, Roͤdſſe 
eller ſwaͤra Febrar, om det tillika me 
mjolkſaften (chylus) genom ſug⸗roͤren ov 
mjoͤlk⸗aͤdrorna kommer inuti blodet. Sam 


” 


ma olägenheter hafwa de och med fig, om 
de dd utt kroppen och ej ſtrax utdrifvar 

4:to Enaͤr de bora fig igenom tan 
marna, och falla ner uti buken. Hur 
derra ſker, wete wi ej waͤl, men at di 
ofta ſtedt, wittna maͤnge trowaͤrde Mic 
dic (Se Herr von Hallers e 
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Diſput. Vol. VI. pag. 718, ſamt Kongl. 
Wet. Acad. Handl. 1747. pag. 104). Sa- 
dant menes hafwa haͤndt Herodes Agrip- 
pa (Se Apoſtla⸗Gaͤrn. 12. Cap. 5 
Fito Men i ſynnerhet af deras roͤrel⸗ 
fe, kraͤllande och ſugande. De röra ft 
af egen drift, naͤr de hungrg, eller når 
de retas af mat fom de ej tåla, eller af 
medicamenter, och daͤ antingen wilja goͤm⸗ 
ma ſig undan, eller hålla fig fåft. J al⸗ 
mauhet tåla Maſkar ej Hård och ſalt mat, 
ſaͤſom ſalt Lax, ej ſura Winer, ej mat 
med Loͤk på, ej Anis, ej Lacrits, ej Soc 
ker, ej Mjoöd. Mjolk behagar dem. J⸗ 
bland ſtillar den plågor af Maſkar, men 
ibland oͤkas de däraf, hwilket ſenare lärer 
ſke, när de äro belaͤgne laͤngre ner i tare 
marna, och maͤſte kraͤlla, för at hinna 
Mart til magen. Magen och tarmarna 
äro både retelige och lenable, fördenſkul 
kan Maſkarnas roͤrelſe och ſugande föror⸗ 
ſaka Spasmi, wämjelſe, elak ſmak, hwit 
kunga, qwaf under broͤſtet, aͤngſlan, up⸗ 
kaſtning, bullrande i tarmarna, utſpaͤnd 
och öm buk, ref, än för loͤſt, an foͤrſtop⸗ 
padt lif, ſugande i magen ꝛc. 

Som nu magen och tarmarna com- 
municera med hela den oͤfriga kroppen, få 
kan ock Maſkarnas Sgande eint e 
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kroppen i oordning, då Spasmi widare u 
bredas. Snorpes ſkinnet, få få wi ry 
ningar. Snoͤrpas njurarna, få blifwe 
Urin blef, eller ſtannar den af. Snö 
bes halſen, få kunne wi ej ſwaͤlſa. Ha 
af komma ock alla de oͤfriga plågor, fom 
Medici ofta maͤrkt hos dem fom hafwz 
Maſtar: t. ex. en liten och ibland uphic 
rande Puls hlaͤrt⸗klappning, daͤningarr 
ſwindel, ſwaͤrighet at tala redigt, (Se SK 
Wet. Acid. Handl 1747 pag. 111.) maͤl 
loͤshet, blindhet, ſuſande för öronen, raͤddd 
hoga, nedſlagit finne, dummhet, yrſell 
ſprittningar i ſomnen, oroliga drömmar 
ſwära tankar, ſwär aͤngſlan, oro i from 
pen, hicka, convulſioner, fallande-ſot och 
ſlag. Man har maͤrkt dem, ſom i en haf 
blifwit helt raſande, men genaſt fom lamb 
när Maſkarna blifwit utdrefne. Man hau 
markt, at de ofta äro ſkuld til tidens ute 
blifwande hos Qwinfolken. Om Ammos 
hafwa Maſkar, ſina de ofta i förtida 
Broten fpricfa då fönder, aͤfwen fom lap 
parna plåga göra, och ſſelfwa waͤrtan får 
en blekaktig ring omkring ſig. Doct. Spi“ 
gelius berättar, at et ogift Fruentimmen 
af förnäm ſlaͤckt, fick matleda, blef lyſten 
ſom en Qwinna med barn: def li till: 
tog och tiden blef aldeles ute. Naͤr hen⸗ 
nes bedroͤfwade Foͤraͤldrar ee 
N All: 


1 


haͤnne, fingo de det ſwaret at 
hafwande. Fordenſtul brukades ingen 
king. Den Sjuka tranade imedlertid bart, 
och dog af okunnighet och wanſkoͤtſel. Hon 
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hon wore 


e 


opnades och fants oſkyldig; ty i modren 


war intet Foſter, men i tarmarna en hop 


ſlem och watten, ſamt 


en Binnike⸗Maſß, 


0 


hwilken war aͤfwen få lång fom tarmar⸗ 


na. Daͤrfoͤre hafwa och Medici rått, når 


de fåga, at ingen få ſwaͤr och underlig 


iukdom gifwes til, fom ej kan komma af 


5 


Maſkar. Foͤrdenſkul, nar någon owan 
och underlig ſjukdom, haſtigt och utan ty⸗ 


delig orſak, paͤkommer, fråga de altid ef: 
ter, om hos den Sjuka maͤrkas några tec⸗ 
ken til Maſkar. Deßa wil jag nu foͤrſt 
i almaͤnhet upraͤkna, och ſedan bjuda til, 
at nämna af hwad tecken man kan weta, 


af hwilket flag den Sjuke ar plågad. 


Tecken til Maſtar i almaͤnhet, äro: 
omſtiftelig faͤrg i anſiktet, an blek, an 
röd, bla ring under oͤgonen; kliande i nde 
fan; ofta hufwudwaͤrk, fom kommer ſtrax 
efter man begynt åta; mun full af wat⸗ 
ten, naͤr man om mornarna waknar; ſpott 
finnes hafwa om natten runnit ut på oͤr⸗ 
negottet; orolig ſoͤmn, ſprittningar i ſoͤm⸗ 
nen; man li ger gaͤrna framſtupa på ma: 
gens man ſkaͤr med tänderna: man bar 
0 3 ſig 
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fig åt i ſomnen, likaſom man ſkulle ſwaͤl 
ja; man ſaͤtter ſig up i ſoͤmnen, talar och 
ropar, men ſomnar ſtrax igen; torſt om 
mornarna; ofta benaͤgenhet til at dana 
ofta ſwindel; ſuſande för öronen; ibland 
waͤmjelſe och leda för mat, ibland och me 
rendels ſtor matluſt; elak anda; tandkoͤtt 
tet ruttnar och fraͤtes; upkaſtning; qwan 
under hjärtat; knip och ref, haͤlſt omkrine 
nafweln; buken ſwaͤller haſtigt up och Ål 
öm; det ramlar i lifwet; man kaͤnner er 
ſugande inwaͤrtes, och en likaſom waͤltam 
de roͤrelſe; jbland mycken oͤpning, iblann 
foͤrſtoppelſe; ſtinkande excrementer; MAN 
äter , fom ſades, merendels mål, men di 
dock mager; man mår waͤrre om mornar 
na, haͤlſt om man hwarken aͤtit om aftu 
nen eller fätt frukoſt; man maͤr waͤrre 
begynnelſen och i ſlutet af nedanet; man 
kaͤnner kliande i ſaͤtet, och det ibland få 
ſtarkt at man dånar; man har ock oft! 
traͤngningar på ſtolgängen; man "år of 
ſtig, aͤngllig och oſkickelig til manliga föfå 
lor; ibland twaͤr emot ens wane; man 
wet ej hwad man wil; man har beſwah 
wid at tala redigt; ibland kan man ej ff 
et ord fram; ſomliga blifwa raſande (mar 
niaci); en del faͤnige (Se Eph. N C 
Dec, ft., A, II. Obs. FAR andre ff 
convulſioner, utan tydelig orſak och wet 
K 
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ej daͤraf; aͤro de lindriga, få kommer in⸗ 
gen fragga i munen, men twaͤrt om når de 
Aro haͤftige. En del blifwa ſtyfwa i hela 


kroppen, ligga bortdaͤnade, men wakna 
up med någon haͤftig ryckning; falla daͤr⸗ 
på ki någon yrſel, ſomna ſedan och wakna 


om en ſtund med godt foͤrſtaͤnd, och kaͤn⸗ 


na daͤ, intet annat ondt, än någon matt⸗ 


het. En del dricka ofta; en del få torr 


hoſta, ja likaſom en kik⸗hoſta (Commerc. 


Lit. Norimb. An. 1732. p. 46. . De. haf⸗ 
wa ſwaͤrighet wid at repa ſig efter någon 
utſtänden ſſukdom; de plågas af hjärt 


klappning. Wißaſte tecknet dr, om Ma⸗ 


ffar eller delar daͤraf gått bart. 


Ingen må waͤnta, at alla deßa 
tecknen ſkola wiſa fig hos en maͤnni⸗ 
ffa. Nog af, om manga yppa fig. Sä⸗ 


ledes flår jag med rätta, at en 10 aͤrs 


flicka hade Maſkar, emedan hon ät nog, 
men magrade, war blek och hade blå ring 
under oͤgonen, ſamt blef ſaͤngliggande af 
waͤrk i kn och ben, wid begynnelſen af 
flere nedan i rad. Det Maſk⸗Pulfwer jag 
jaͤngre fram ſkal nämna halp haͤnne. Lika⸗ 
ledes fåg jag et Barn utan orſak magra, 
ofta ſſukna, utan at kunna klaga ſig oͤf⸗ 
wer något, men når det om mornarna 
waknade, fant man at det altid lag på 
5 | AS ma⸗ 
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magen. Laxer- Piller med Calomel uti 
rögde at det hade en tunn och Elen Bin 
nike⸗Maſk. Van Deœvern talar om et 12 
ars friſfkt Barn, fom i haſt fick dåningar;, 
fpasmi, convulfioner och lindrig fallande 
fot, ſamt därpå hmwardagssfeber. Han [Alt 
det dricka watten, uti hwilket han lätitt 
koka Qwickſilfwer. Twaͤnne ſtora Mett 
Maſkar gingo baͤrt, och därmed lindrades 


deß ſwaͤra plågor. War laͤrde Lindeſtol. 


be wardt kallad til en Jungfru om 10 
ar, hwilken klagade fig aldramaͤſt öfwer er 
ſting i waͤnſtra ſidan, hade torr hoſta, når 
gon Detta, ſtark Puls, ſtor torſt och torEm 
i munnen, och ibland et knipande i max 
gen, undertiden war maͤl⸗loͤs och hade 
ryckningar. Lindeſtolpe anſaͤg ſtrax allt 
detta, ſaͤſom en waͤrkan af Maſkar, och 
gaf daͤremot naͤgra Pul wer. Naͤr hom 
2:02 daͤraf intagit fick hon 2 dagar daͤr⸗ 
efter, wid middags⸗tiden, få frarka ryck⸗ 
ningar, gt fötterna wille dragas up ätt 
roggen på haͤnne. Naͤr detta war oͤfwer,, 
kaͤnde hon ſig intet mera ondt, utan ſomna⸗ 
de alt in til aftonen, Dä nu Modren ſkul⸗ 
le laga om hennes fång, och altfå lyftade⸗ 
henne ur fången , föll en lefwande laͤng 
och rund Maſk ur lakanet på olfwet, en 
half aln lång, och waͤltrade fig daͤr fonn 
en orm, hwilken hade gått Mean hehe 
el 
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hel torr, naͤr hon hade 1 ſtarka 
convulſionen. Sedermera fick hon ifrån 
55 ätſkilliga ſkinn och toma ſtycken af 

aſkar, likaſom pipd kar, och blef ſaͤle⸗ 
des friff (Se def Bok om Maſkar pag. 
20). Naͤr nägon bebe maͤrka oro och 
buller uti Meer „i ſonnerhet i en fe 
da, kaͤnner ſig dez waͤderſtinn, och faͤr 
tryckningar under broͤſtet, med aͤngſlan, 
ledſamhet eller oluſt, och han fil ex. tager 
in en god dolis af Mahlorks⸗ Extract, och 
finner at tryckningarna daͤraf förſwinna, 
altid med en waͤltande roͤrelſe i ſidan, få 
kan han wara wiß paͤ, at han hafwer 
Maſkar. 

Naͤr man af ofvan anförde tecken, 
wet at någon hafwer Maffar, och wil 
gaͤrna weta af hwad flag den Sjuke plaͤ⸗ 
gas, få rättar man fig efter följande tecken: 


Wid Binnike⸗ Maſken kaͤnner den 
Sjuke et ſugande uti lifwet, och något 
lefwande fom hafwer en waͤltande roͤrelſe. 

an 1 595 i någondera ſidan en tyngd, 
tfafom daͤr läge en bål. Bland excre- 
menterna går ibland, haͤlſt naͤr Laxer- 
Medel intagas, eller när man åter myc 
fer Moroͤtter, eller dricker Bjoͤrk⸗Kag el⸗ 
er ſuger mycket ſafwan af Tall, nägot 
bort, ſom liknar Gurke eller Citrull⸗ „Kar, 
2 3 „ 
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nor, hwilka aͤro bitar af det ſlaget, fom 

haſwer ſugeroͤr på kanterna. Herr Archie 

tern och Riddaren von Linné ſaͤger. «ca 

de ſnargre likna fro af Carduus. NA 

bitar ga bärt af det andra ſlaget, fåge 
Hr. Archiatern at de likna Korn (Se Hu 


Door Dubois wackra Diſputation din 
Tænia p. 15. 18.). | 


Saͤrſkilta tecken, fom gifwa tilkaͤnn 
zet⸗Maſkar, äro knip och ref, haͤlſt om 
kring nafwelen, ſamt island et ſprittand 
inuti lifwet. De igen fom utmaͤrka A 
fcarides eller de ſmaͤ Spring⸗Maſkarnce 
äro: kliande i ſaͤtet, och traͤgna traͤngnin 
gar pa ſtolgaͤngen, ſamt trumpet och 


2 2 


twaͤrt finne. 


Den fom hafwer Maſtar, dr ej från 
digt, utan ſkoftals oroad af dem. Si 
menligen plåga de, Binnike⸗Maſken i fom 
nerhet, wid fMutet af nedanet, och i för 
ſta begynnelſen af nyet. Ar man ej 
ſtaͤnd at genaſt angripa dem, utan wil ni 
blott lindra den plåcan de foͤrorſaka, fl 


Ne 


kan det ſke på aͤtſkilligt fått. 


1). Om man laͤter den Sjuka dri 
ka et eller annat qwarter ſpenwarm mjoöllt 
ty kokad mjölk ſtillar dem ej få lätt, 


2 
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2). Eller gifwer man den Sjuka et 
lindrigt kraͤk⸗medel, antingen på det fåt: 


tet, fom jag gifwit wid handen uti Un 


derraͤttelſen om Kik⸗Hoſta, eller haͤmtar 
man från Apotheket, t. ex. för et 4 aͤrs 
Barn, 3 gran nyß fött Ippecacuanha 
fom blandas med 30 gran ſocker. Detta 
delas uti 3 Pulfwer, hwaraf Barnet 
firar fager in 1 uti litet ljumt matten; 
goͤr det ingen Upfaftning innom en fjevs 
dedels tima, få gifwer man det andra 
Pulfret, och droͤjer då halfannan fjerde⸗ 
dels timma, innom hwilken tid det gaͤrna 
foͤrorſakar et par upkaſtningar, fom aͤr 
nog. Skulle de mot all förmodan ej 
komma, få gifwer man efter aͤfwen få 
lång tid det tredje Pulfret. Pa detta fåt 
tet har jag hulpit många Barn under 
Paroxysmi, från ſwära plågor. Jag wil 
allenaſt anföra I exempel. Ar 1752 fick 
en flicka om 4 ar, från fig en ſtor Mets 
Maſt om morgonen. Sedermera fick hon 
i 21 dagar hwar afton kl. 7 et faſeligt 
ſtrikande, fom paͤſtod til kl. 11. om qwaͤl⸗ 
len. På tilfraͤgan kunde hon ej angiftva 
annan orſak til ſit ſkrikande, aͤn at hon 
kaͤnde en pina in uti lifwet. Medici, fom 
woro naͤrwarande, brukade med all ſorg⸗ 
faͤllighet de baͤſta medel, fom gifwgs e⸗ 
mot Maſkar, men foͤrgaͤfwes. DÅ jag 
8 T 5 blef 
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blef raͤdfrägad, lat jag firar gifwa henn 
1 af de nyßnaͤmnde Pulfren, juſt i di 
ſamma ſkrikandet begynte. Hon har fl 
dermerg brukat ätſkilligt emot Maſkar, 
ſynnerhet då hon preparerades til Fra 
PYmpningen, fom 1758 lyckeligen gick få 
ig, men ingen Maſt har ſedermera wiſch 
fig, icke heller finnas nu hos henne nee 
gra tecken. Dem fom warit fullwaͤrtee 
har jag giſwit under Paroxysmen utt il 
tet Win eller Braͤnnewin, 30 à 40 (0 
de få kallade Doct, Dyrietz Moder⸗Drom 
par, naͤr jag anſedt Mer⸗Maſkar war 
orſak til deras aͤngſlan, dauingar och fim 
ryckningar. Men när jag haft anlednin 
at tro, det Binnike⸗Maſken äſtadkommm 
oluſt, aͤngſlan, tryckning under broͤſtet och 
waͤder⸗ſtinnhet, har jag låtit dem taga iin 
i win et eller annat ſkedblad Malörtes 
Extract, hwilket haft den goda werkam 
at tryckningarna och ſtinnheten genaſt för 
ſwunnit, altid med en waͤltrande roͤrelſ 
uti ena ſidan. i 


Deßa medel ſkaffa dock allenaſt lin 
dring. De haͤfwa ej orſaken. Jag win 
altſaͤ nu nämna, Huru Maſkar ſkola del 
das och driſwas utur kroppen. 

Aſcarides eller Spring⸗Maſkarna kur 
na ofta foͤrdrifwas, om man Were 

| | 9 
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. | 
Moroͤtter, eller dricker Bjoͤrk⸗Lag, eller 

e wan af Tall, til def man får 
oſt lif. | JG 


Likaledes, om man binder en tråd 
wid en bit faͤrſkt flaͤſk, foͤrer det in i ſaͤ⸗ 
tet och drager det om en ſtund ut igen, 
da altid en ſtor hop följer med. Skal 
man få ut alla, få måfte detta ſke ofta, 
och flåffet hwar gång oͤmſas. 1 


Med Clyſtirer af ſpenwarm mjoͤlk 
och litet ſalt, eller af waͤra ordlinaira 
Surbruns⸗Watten och litet ſalt, kan man 
ock utrota dem. Likaledes med Clyſtir af 
1 quintin fint Socker och aͤfwen få myc: 
fet Rotteſkarn, fom mål rifwes och blan⸗ 
das med ljum (ej kokad) mjölk, ſamt ap- 
pliceras 5 à 6 qwaͤllar à rad. 


Det baͤſta medlet aͤr dock, at uti en 


waͤl taͤckt ſten⸗kruka ganſka lindrigt koka 
2 lod Qwickſilfwer med 1 qwarter wat⸗ 
ten, blanda det med litet Honung, och 
laͤta applicera det fom et clyſtir. Nyttjas 
detta flera reſor, få blifwer man deßa gaͤs 
ſter ſaͤkert qwitt. e 


Lumbrici teretes, Dagg⸗ eller Mets 
Maſtar låta ej få lätt drifwa fig. Naͤr man 

taͤnker angripa dem, boͤr det ſke 1) i be⸗ 
1 g9yn⸗ 


ge 
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gynnelſen eller flutet af nedanet. 2) MI 
dicamenterna ingifwas wid den tiden ma 
ar wan at äta frukoſt, emedan Maſkarn 
fått wana, at aͤfwen da föda fia, och « 


ſikten aͤr, at laͤcka uti dem det, hwaraf 


funna doͤ. 3) Medicamenterna gifwas 
i ſpenwarm Mloͤlk eller uti ſwagt Mjie 
eller uti Qwickſilfwers ⸗Watten, och m 
got förr än de ſkaffa oͤpning, läter mu 
fom Clyſtir ſpruta in et halft eller he 
avarter ſpenwarm mjoͤlk, i tanka at len 
ka dem längre ner. 4 Det ſom intagen 
bör den Sjuke elf ej tilreda eller lukt 
. Man menar at Maſken då goͤm! 
ſig undan. 5) Soͤker man med inwaͤrte 
medel at foͤrdrifwa dem, få bår intet u 
waͤrtes paͤlaͤggas firar förut, emedan i! 
daͤgoͤma fig undan. Men ſkulle den Sj 
ke, en ſtund efter han tagit in något mu 
Maſkar, få ſtark waͤrk på något wil 
ſtaͤlle i underlifwet, och ryckningar, få be 
tyder det at Maſkarna flytt dit och well 


bora fig genom tarmarna. DÅ böra it 


firar drifwas därifrån, fom ſker, om di 


ſtaͤllet ſmoͤrjes med Petroleum, eller ov 


man laͤgger därpå uti tunt linne en IM 


gom warm kaka, fom tilredes af maloͤrtt 


knoppar, hwitelök, rag⸗mföl och faͤrſt 
e⸗galla. 6) Nägra dagar foͤraͤn man tål 
fer gifwa in Medicamenter mot dere a 
rv 3 
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Bör den Sjuke ej få mjoͤlk mat, utan grof, 
hard och ſalt pis, loͤk⸗ſoppor, pepparrot, 
portulaka, kryddad mat, och qwaͤllen för: 
ut en bit fill, utan at dricka daͤrpaͤ. Det 
förra. gör, at Maſkarna mattas och gif⸗ 
wa ſig laͤngre neder uti tarmarna, kunng 
fåledes lättare utdrifwas. Det ſenare haf; 
wer det goda med ſig, at de deß ifrigare 
och def mer fuga uti fig af Medicamen- 
terna. | | | 
Diet Pulfret, fom jag merendels bru⸗ 
far mot detta ſlags Maſkar, tilredes på 
följande fött: e 


Tag Jaͤrnſalt (Sal Martis Lond.) 4 gr. 
Maaſt⸗Froͤ Semen Saatonici) 10 Er. 
Jalappæ RDt 20 gr. 
Waxfri Honung aͤſwen 20 gr. 
Rif alt til et fint Pulfwer 


Detta år en doſis för en fullwaͤrt, 
hwilken intages om morgonen, fom redan 
ar ſagt. Bror den Sjuke fig ej om ſma⸗ 
ken, få later jag drypa på hwart Pulf⸗ 
wer en droppa diftilierad Renfane⸗Olja. 
Ar han ſwaͤr at röra, få oͤkas doſis af 
Jalappa med 5 til ro gran. Ar han lätt 
rörd, få minſkas Zoſis af nämnde Rot. 
Et Barn tager haraf foͤrſta dagen en li⸗ 


ten Thée- ſted. Skulle den ej ſkaffa förs 


n 
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deles oͤpning, få oͤkas dofis dagen dd 
på med en half eller hel Thee ſked, oc 
fom Barnet är til. Naͤr Pulfret begy) 
ner at waͤrka, få dricker man någon flac 
ſoppa imellan hwar oͤpning. Det bruke⸗ 

dagar & rad wid begynnelſen och wil 
ſtutet af hwart nedan, och ſaͤledes Em 
man hwar gång begaͤra hem 6 Pulfwe 
från Apotheket. il man deßa dage 
tillika dricka r qwarter eller mer af gwicn 
ſilfwer⸗watnet, få gå Maſkarna def mir 
fare bort. Det tilredes antingen fom ja 
redan ſagt, eller på följande fått : 


Tag Qwickrot > : 2 quintt 
det gula af Pomerantz⸗ſkal 30 gr. 
wit Canel SIST 6 gr. 
Friſtt watten en kannna. | 
Koka det til deß en fjerdedel aͤr im 
kokad. Sila det ſedan, och oͤs på 4 lol 
Qwickſilfwer, och laͤt det frå oͤfwer nal 
ten uti en mål taͤpt ſtenkruka i lindrig 
warma. Watnet haͤlles af om morgonen, 
och utblandas med litet wax⸗fri Honung 
efter den Sjukas ſmak. 


Thée af Iſop hoͤrer jag nu mycker 
beroͤmmas mot Maſkar. En Moder brut 
kade det för fin Hoſta. Hennes Barn fickk 
aͤfwen daͤraf naͤgra Taßar hwar We 
er 


Werkan war hos detta, at en ſtor hop 
Maſkar gingo bort. AN 


När den Sjuke ej kan taga Pulfwer, 
plaͤgar jag foͤreſkrifwa följande Piller. 


Tag Extrat af Renfana. 
| Maſt⸗Frs frött, hwardera s gran. 
VVV 4 gran. 

Kädan af Jalappæ- Rot, ſom 

förut waͤl rifwes med man⸗ 
Ka del „ * 6 gran. 
4 Renfane⸗Olja, diſtillerad 1 drop. 
Goͤr haͤraf 2 grans Piller, ſom foͤr⸗ 


„Deßa ir Piller aͤro dofis för en full 
wart. Et Barn kan taga 3 3 4 til 5, 
alt ſom det ar ſtort til. Ar en Medicus naͤr⸗ 
warande, få är det wal wißare, om man 
uti Pillerna fager Mercurius dulcis i ſtaͤl⸗ 
et för Jaͤrnſaltet. . 
, Den fom kan taga både Piller och 
Pulſwer gor baͤſt, om han tager Piller⸗ 
ia om qwaͤllen och Pulfret om morgo⸗ 
zen, men i den haͤndelſen utelämnas Ede 
an af Jalappa ur Pillerna, och blifwa de 
a allenaſt 8. | 10 
Kan man ej förmå Barn at taga 
warken Pulfwer eller Pillerng, få låter. 
. e man 


| 
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man dem flitigt taga in foͤrſaͤckradt Maß 
Froͤ confectio ſemin. ſantonici) eller ſtri. 
det på Smörgås eller Honungsgas, fam 
later dem dricka Qwickſilfwers⸗Watten 
och gifwer dem ibland en Barn⸗ſked 
R. barber Elixiret, 2 mornar a rad. SÖ 
mås de aldeles intet at taga in, få biin 
der man på deras mage den kakan ja 
redan nämnt, och ſkaffar dem oͤpning me 
Mjoͤlk⸗Clyſtirer (Y). 
Switloͤk är ock et makaloͤſt medel 
mot Maſkar. Man kan på nykter mag 
nedſwaͤlja daͤraf 2 eller 3 klyfter, eller 
ta dem på ſmoͤr och bröd, eller ffår 
dem ſmä och taga in dem i mjölk, ellt 
kan man pråfa ſaften ur dem, och blan 
da den med aͤfwen få mycket Mandel O 
ja eller Bom⸗Olja, ſamt Citron⸗Saft om 
litet Socker, och ſedan intaga 2 eller 
mornar a rad, och aͤnteligen Laxera An 
| St 90 


(* 1 Apothequen finnas hos of 2:00 ſlags Maß 
Froͤ. Det ena år demen Zedoariæ, det and 
är Semen Santonici. Detta år ganſka fint ob 
ſmaͤtt, men få utblandadt med fmå frjelkar och bit! 
af Blad, at uti en doſis är ganſka litet af Froͤlt 
Foͤrdenkul menar Herr Archiatern och Riddar; 
V. LIxNè, at wi i deß ſtaͤlle borde Hog oß ſam 
och bruka Fröet af Abrotanum Campeſtre. ( 
få waͤlgrundadt Rad, hoppas jag gt wåra Herrn 
Apothekare willigt lära följa. 
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Rhaberber-Elixiret. Samma gagn går 
äfven Dyfwelstraͤck (olfa foerida). Man 
kan daͤraf med litet Honung göra ſmaͤ 
Zrans-piller, och låta et Barn daͤraf taga 
in 4 eller 5 i ſaͤnder uti Honung eller 
Apple⸗Mos, hwar 3:dje eller 4 de timma, 
2 dagar i rad, och den 31dje ſamt de 
dagen laxcra med Rhabarber Elixiret. 
Det ar foͤrmodeligen def få mål fom 
hwitloͤkens fivåra lukt, hwilken beſwaͤrar 
Maſkarna, och bringar dem til at gifwa 
ſig längre ner i tarmarna, då et laxer- 

medel laͤttare kan utdrifwa dem. 


Herr F. G. Fifcher berömmer myc: 
ket et med watten gjordt Extract af omo⸗ 
gna wal⸗noͤtter, hwilket han ſaͤger doͤdar 
ordinaira Met⸗Maſkar på 2 minuter. Han 
löſer 2 qwintin af nu nämnde Extract ue 
ti 4 qwintin Canel⸗Watten, och gifwer 
däraf so droppar at et 2 à 3 åra Barn. 
Efter 6 eller 8 dagar, gifwer han ſedan 
nägot Laxans Mercuriale. | 

Herr Poctor de Lille, priſar i fin 
bok om Hjaͤrt⸗Klappning, ganſka mycket 
en blandning, fom tilredes af Extracti 
Hellebori nigri en ſfrupel, Victrioli Mar- 
tis half ſkruͤpel, fom uploͤſes uti 2 lod 


Cardui- Benedict · Watten, hwartil ſedan 


eee eller Honung, t. 
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er. 1 qwintin. Et Barn kan haͤraf tag) 
in en Thée-ffed på nyckter maga. 


Aro Maſkarng med något af depi 
medel bortdrefne, få bör man nägra na 
dan i rad på famma fått fortfara, på De 
intet af deßa odjur eller deras frön mu 
bliſwa gwar. Deßutan Hör man likaleden 
efteraͤt bjuda til, at gifwa mage och tar 
mar ſtyrka igen, hwilket winnes, om man 
låter Barn några weckor taga in 30, 40 
til 60 droppar af den få kallade Edinbun 
giſta Linctura hei amara med win till 
redd. Naͤr detta ej welat foͤrſlaͤ, har jag 
laͤtit dem några weckor i ſamma doſi bru 
ka det efter Londonſka Pharmacopœen till 
redda få kallade Stäl-Winet (Visum 
Chalybeatum Lond.). 

sår någon plåga af Maſkar, unde! 
det han ligger utt någon hetſig ſiukdom; 
fa later jag Honom dricka Qwickſilfwers 
Watnet, hwartil i ſtaͤllet for Honung 
laͤgges Syrup af Citron⸗Syran (Syrupus 
Acetoſitatis Citri), få mycket ſom behoͤff 
wes ar göra det ſmakeligt ock laͤſkande, ell 
ler låter jag Honom dricka Thée med Ci 
tron⸗Syra uti; eller Thée med Citronx 
Marmolade; eller tager man 2 delan 
Bom⸗Olja, en del Citron⸗Saft och aͤfwen 
en del ſtoͤtt Socker, ſom klappas r 
; | mans, 
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mans, och intages 4 eller 5 gånger om 
dagen ſkedbladtals; eller dryper jag i de 
dagliga drick litet Tinckura Violarum; a 
at dricken blifwer litet ſyrlig. Jag laͤter 
ock tillika laͤgga oͤfwer magen den redan 
berömda kakan af Malört, Ox⸗Galla ꝛc. 
Som Maſkar ej tåla Campher, och den 
få wal fom Attika är god i hetſiga Feb. 
rar, få paßar fig ganſka mål i ſaͤdana til 
fällen en drick, fom tilredes af 1 qwintin 
Campher, på hwilken oͤſes uti en Ser⸗ 
pentins⸗Mortel 15 droppar Braͤnnwin, 
då han latt rifwes til Pulfiver, hwilket 
ſedan ganſta wal blandas med 4 lod fint 
ſtoͤtt Socker, och ſedermera uploͤſes uti 
19. unce god Win⸗Attika, hwaraf den 
Sjuka tager en mat⸗ſked i ſaͤnder, hwar 
eller hwarannan timma. 


„ Binnike⸗Maſken aͤr den ſwaͤraſte at 
utdrifwa hel och hallen. Orſaken dartil 
ar dels hans längd och tarmarnas maͤn⸗ 
a bugter, dels den foͤrmoͤgenheten han 
Aaken „a medan han lefwer, kunng 
hålla fig faſt wid tarmarna med ſpitſen 
af ſin ſmala ända, och med de ſug⸗roͤren, 
ſom han hafwer imellan hwar led. Haͤr⸗ 
aß kommer det, at den Sſuke blifwer få 
härdt angripen, naͤr man bjuder til at 
drifwa baͤrt e sa Wißte wi 
1 2 0 BA 
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något medel fom doͤdade Honom, utan a 
angripa mage och tarmar, få more dec 
laͤtt gjordt, ty når han är doͤd, kan han 
hwarken med nämnde ſpits eller fug:rån 
hålla fig faſt, utan ligger loͤs, och maͤſtt 
följa ut med excrementerna. Et fådam 
medel är obekant. Jag har redan beraͤtt 
tat, huru han kraͤller och roͤrer ſig uti en 
ſpilkum, når man oͤſer litet warmt watt 
ten på Honom, men at han i ſamma oͤg) 
nablick faller ner på botten, och ligger li 
kaſom dåd, når man oͤſer kallt watten pee 
honom: foͤrdenſkul taͤnkte jag, at han ſkul 
le funna utdrifwas, om jag gofwe der 
Sjuka in et purgerande medicament, och 
i det ſamma det ſkulle göra fin werkan! 
förmådde honom til at dricka en hop kal! 
watten. Jag foͤrmodade, at falla watt 
net ſkulle betaga honom all förmaga au 
roͤra ſin ſmala ſpits, och at ſticka ut ſug 
rören, foͤljakteligen foͤrmoͤgenheten at Hall 
la 0 faſt, och han ſäledes i det fann 
medelſt purgation utdrifwas. Denna mir 
tanka meddelte jag Herr Allelloren Dare 
lius, fom dä af Medicinſfa Faculteten 
Upſala war förordnad at ſkoͤta de fattiga 
Sjuka, hwilka på framledne Herr Biſko⸗ 
pens Doct. Kalſenii koſtnad underhållas 
wid Saͤtra Brunn, och bad Honom, om 
tilfaͤlle gofwes, foͤrſoͤka om jag tänkt 
vatt. 


rått. Twenne weckor därefter ſkickade 
Herr Aſſeſſoren mig en på det ſaͤttet från 
en fattig piga utdrifwen 1 
fom war 17 alnar lång, war hel och ha- 
de ſin ſmala ſpits oſkadd, och på dep aͤn⸗ 
da en liten pigg med 4 Hål på fidorna, 
hwilka då tydeligen ſyntes med Hr. Cuffs 
mic:ioteope, och än i dag kunna ſynas 
med blotta oͤgonen, ty han finnes aͤn foͤr⸗ 
warad i Nolocomii Samlingar i Upſala. 
Herr Aleſſoren utdref flera på ätſkilliga 
| Smmka, och brukade til Purger-Medel ei 
annat dir pulveriterad Jalappæ Rot om 
morgonen och Dir Rothens Tinetura Ca- 
thouca burgans om eftermiddagen. Paͤ 
ſamma fått hafwa aͤtſkillige blifwit hulpne 
da Herr Aflefloren Doct. Lindhult hade 
inſecudet wid ſamma Brunn, och äfven: 
ledes af Herr Adjuncten och Doékoren Si: 
d'en, fom nu mera oͤſwer naͤmnde Brunn 
ar Imendent Wore det moͤleligt, at wat⸗ 
net kunde, ner i magen och tarmarna, en 
half eter hel timma behålla ſin koͤld, el 
15 om det wore moͤfeligt, at få paßa ti 
den, at watnet druckes i det ſamma fom 
purgation ſkulle göra fin fria waͤrkan, 
och ſluppe ſnart ur magen ner i tarmar⸗ 
na, få ſkulle detta medlet aldrig flå felt. 
Men fom det ej later fig altid göra, må 
fre man bruka ſamma methode flera gän⸗ 
1 ger y 
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ger, och kan man wara nog ſaͤker om, Mm 
moͤdan ej blifwer faͤfaͤng. Saͤttet är detton 


Den Sjuke, fom hyſer Binnike⸗Men 
ſken och kommer til Brunn, hwilar efte⸗ 
reſan 1 dygn, fager ſedan efter wanligg 
heten in et ſaxer-medel, och dricker Mine 
ral⸗Watnet om mornarna, 7 eller 8 der 

ar. Naͤr han ſäledes blifwit wan at tid 
a det falla watnet, tager han bittida om 
morgonen in något laxer- medel, t. ex. 
qwintin eller 2 ſkruplar Jalapp-Rot elle 
2 å 3 lod Sel de Seignette. Når hau 
kaͤnner at det wil gåra fin waͤrkan, dri 
ker man et glas i ſaͤnder af Mineral 
Watnet, och fortfar därmed hwar 3:dje 
4de eller s:te minut, utan at raͤkna om 
han dricker en, halfannan eller zine kam 
nor, ty ſom det Na går bart med ſto⸗ 

gangen, kan myckenheten ei beſwaͤra. He 
ſtigare faͤr man ej drickg, emedan watnen 
annars ej flipper få fort ur magen ner 
tarmarna, Gaͤr Maſken då hel och hal 
len bart och man ej marker tecken til fle 
ra, år Curen gjord. Men går intet elle 
allenaſt någon del baͤrt, få fortfar man 
dagen, därpå med ſamma medel på fann 
ma fått, och tager, daͤreſt det behöfmes 
om eftermiddagen in 60 à 100 droppm 
af Tinctura catholica purgans ie 
am 


Blandad med et ſkedblad af Syrupus e 
Spina cervina. Går han då ej bart, hwil⸗ 
Fet dock fällan flår felt, få hwilar den 
Sjuke et par dagar, och dricker allenaſt 
om mornarna fin manliga ſatts watten, 
men begynner åter ſamma medel likaledes 
2 mornar i rad, och på ſaͤdant fått fort 
far man Brunns⸗Quren igenom, til deß 
man aͤr hulpen. 8 


Et Fruntimmer, fom emot fin plåga 
af BioanikfeMaften ibland behagat begaͤra 
mitt räd, hafwer paͤ min aͤſtundan upſatt 
en Beraͤttelſe om ſitt tilſtänd, och fom den 
dels ſtyrker hwad jag redan ſkrifwit, dels 
gifwer aͤtſkilliga nyttiga päminnelſer i det: 
ta aͤmnet, wil jag infoͤra hennes egna ord: 


Mina Föräldrar hafwa ſagt, at jag i min barndom 
warit plågad af Maſkar, men jag påminner mig 
ingen ſjuklighet förr ån år 1740, dä jag war 20 
år gammal Herr Archiatern wet, at det dä war 
ſtora moden at dricka Bitter⸗Watten. Jag drack 
det ock, jag wet icke hwarfoͤre, om icke foͤr lefwer⸗ 
flaͤckar. z eller 4 weckor därefter foͤll jag i en Hets 
jig ſiukdom med taͤta convulſſoner. Febern gick 
oͤfwer, men convulſſonerna hade jag ſkoftals hela 
året. Jag dröm e då ej om någon Binnike⸗Maſk, 
wet ej heller hwad Medicamenter jag brukade. 
Men 1741 om waren, foͤro dnade Herr Arcbiar 
tern för mig mjoͤlk⸗waßla med praͤßad ſaft af Bec- 
cabunga och Cochlearia. Den drack jag 5 eller 

6 weckor, och blef 1 baͤttre, ja, helt fraß 
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på näara är. 1747 om Sommaren dr eck jan 
Djurgärds⸗Brunn, utan anledning af nägon ſiuk! 
dom. Jag bekaͤnner ock, at jag dreck den ntan ordd 
ning och utan diet. 4 weckor därefter Hände fig) 
at ja; kom at dricka et glas Moſel⸗Win ſom wan 
något unkigt och för mig widrigt, få at jag ſtrau 
nådde tila daͤraf, och efter en timma föll uti ſwim 
ning. Natten daͤrpa fick rag fåra ſlitningar omm 
kring nafwelen och et faſeligt qwal längre up unden 
meg⸗munnen, hwilket gick oͤfwer och kom ſkoftals ii 
gen i 5 dogu. Jag beſloͤt dä af mig ſjelf at tran 
in något laxer-medel, och i anledning af det Herr 
Archiatern berättat för mig om Rothens Effenr 
tia catholica purgans, tog jag den i dubbel doſti 
upblaudad med en Syrup, och det en dag når par 
roxysmerne woro ſwaͤraſt. Efter en timmas foͤrt 
Topp, gjorde den fin waͤrkan rätt ſtarkt, och mon 
ſlutet kommo 5 alnar fram af en Binnike⸗Maſkk 
fom war den foͤrſta jag ſedt, den jag ock fickadd 
til Herr Archiatern. Daͤrefter ſtannade ſlitningar 
na, få at jag fick ligga i ro, men mycken matther 
foͤlgde därpå. 1748 drack jag Norremalms⸗Brun! 
i 10 weckor. Jag fick då eſomoftaſt ſtycken af Bin 
nike Maſk ifraͤn mig, men aldrig, om jag ej om 
morgonen tog in en doſis af nyßnaͤmnde purger 
eſſence, hwilken nu ej gjorde få mycken plaͤga ſom 
foͤrſta gången, emedan det kalla watnet foͤrmodell 
gen något mattat Maſken. Enaͤr jag intager delt! 
eller något annat laxermedel, maͤſte jag mycket all 
ta mig för kraͤkningar. Jag foͤrekommer dem daͤrt 
med, at jag då ej åter eller dricker annat än kalltt 
De dagar jag under Brunns-Curen laxerade: 
drack jag af Mineral-Watnet, utom ſatſen, hell 
förmiddagen, och få länge laxativet werkade, hwarr 
af jag fant mig waͤl. Den Sommaren blef jag 5 
| mei 
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med 20 alnar af Maſken. Samma purger - medel 
brukade jag daͤrfoͤre ſedan hela tiden, naͤr Maſkarna 
plågade mig; men omſider dref det ej mer på Ma: 
ſten, icke eller Pulvis Cornachinus. Herr Are 
chiatern rådde mig da, at om qwaͤllen taga in 10 
2 12 droppar af Oleum animale Dipp. och mors 
gonen därpå något laxer-medel. Detta gjorde jag 
da och då et par År, altid med den nytta, at en 
del af Maſken hwar gång gick bart, men tog jag 
ej oleum animale, få git ingen ting bart. And⸗ 
teligen blef oleum animale mig foͤr widrigt, ſa at 
jag ledsnade daͤrwid. 1753 ſatte jag mig före at 
wid Norrmalms: Brunn förfölja Maſken med fult 
alfwar. Jag tog ds hwar qwaͤll in femen cine, 
phwilket jag de foͤrſta 8 dagarna blandade med litet 
Spwafwel⸗Blomma, den jag dock ſedan maͤſte lämna 
ute, emedan den foͤrorſakade hetta och oro om naͤt⸗ 
terna, ehuru jag waͤl maͤrkte, at den med nyt 
ta kunde brukas emot Maſken, emedan han, ſom 
jag kaͤnde, altid blef däraf oroad. Hwar tredje dag 
tog jag in naͤgot laxativ om morgonen, ibland 
pulvis cornachinus, ibland Sel de Seignette, af 
hwilket renare jag fant baͤſta werkan. Jag hade af 
de förra årens aͤrfarenhet lår: at taga en medelmaͤt⸗ 
tig doſis: iv maͤrkeligt år, at når jag tog den rått 
ſtark eller för tråget , gick ingen Maſk bärt. Wat⸗ 
ret behoͤſde altid et par dagars tid til at matta ho⸗ 
rom, eller kanſke at ſkoͤlja honom längre ner i tar⸗ 
marna. Hwar tredje morgon, tog jag, ſom nu ſa⸗ 
des, laxativer, och drack en ſtund efter det kalla 
watnet til 6 eller 7 halfſtop. Det ſlog mig aldrig 
felt, at då få bärt någon del af Masken. De dar 
garna fom jag ej tog laxativet, drack jag allenaſt 
3 halfſtop. ; 
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Jag hoͤlt ut med detta i 5 weckor, med den förmärn 
at jag blef af meb 80 alnar. Det laͤngſta ſtyckett 
font på en gång gick bart, war 20 alnar. Jan 
tyckte utom deß, at någon del af Maſten gick un 

ſlemm, emedan uti det fom ibland gick baͤrt, ſynter 
tydeligen rå derne af Maſken. Denna Curen grec 
mig dock få an, at faſt jag åt 4 gånger om dager 
blef jag dock rått mager, och miſte ſaͤkrafterna, aa 
jag b hoͤfde lång tid at reva mig. 1754 brufads 
jag åter ſamma Brunn och medel, men laxeradi 
allenaſt en gång i weckan, fick hwar gang några ahl 
nar bart af Maſken, men jag foͤrſummade då oc 
maͤta dem. n 

Sedermera mådde rag några år taͤmmeligen waͤl, men 

ſom Herr Archiatern wid något tilfaͤlle fagt migz 
at jag ej wore fri, förr än Maſken gätt bart med 

ſin ſmala ända, beſtöͤt jag igen 17˙8 at drick! 
Brunn. Jag reſte på Landet och drack et kalle want 
ten, hwilket, efter anſtaͤlde prof, ſades gå rätt nål 
ra i hlt til Norremalms Mineral⸗Watten. Sonn 
det obſtruerade mig, drack jag da och då 2 ellen 
3 glas Bitter⸗Watten, brukte ock ec par gången 
mina förr nämnde laxativer, men fick nu ingen 
Maſk ifrån mig. Om ſkulden war hos watnet 
om jag ej drack det kallt nog, eller om den beſtos! 
daͤruti, at jag ej tog in Semen Cinæ om qwaͤl! 
larna, wet jag ej, men Hoͤſten därpå , begyntt 
Maſken, fom en lång tid maͤſt warit frida, & en 
blifwa orolig. Han plågade mig maͤſt dageligem 
faft mer och mindre. 


Det beſtar maͤſt däruti, at jag om förmiddagarna får 
likaſom et qwaf under mag-munnen och en klaͤm 
ning oͤfwer fjeljwa magen, hwilken få betager mig 
at en fall ſwett går oͤfwer anſigtet och 5 wil 
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ſwimma: men det kommer dockej daͤrtil. Merendels raͤc⸗ 


ker detta ej lång ſtund, men kommer fom taͤtaſt igen. 
Dock raͤckte det en gång den Hoͤſten i 1a dagar, 


> få at det aͤfwen waͤckte mig om naͤtterna. Jag har 


nu foͤreſatt mig, naͤr laͤgligt blifwer, at åter brus 
ka ſamma Cur fom 1753, då jag hoppas kunna 


utrota honom aldeles. Paͤ Herr Archiaterns be 


gaͤran, laͤgger jag ån til et och annat fom jag an: 


maͤrkt. Naͤr jag om mornarna kommer ur fång: 
warmen, maͤſte jag waͤl akta mig at ej bli Fall dr 


wer ryggen, annars har jag ſtrax kaͤnning af hugg⸗ 
ningar kring nafwelen, få at jag maͤſte draga ihop 
mig, och kan omoͤjeligen hålla mig rak. Daͤrtilmed 
blifwer det et mårlande oͤfwer ryggen. Naͤr det få 


paͤſtätt en tima eller mer, refolverar det fig til 


Diarrhée, hwarefter det gaͤrna går oͤfwer för den 


gången, men kan komma igen flera gånger om das 


gen, och förhåller fig hwar gång lika. Ibland kan 
det raͤcka flera dagar, at det få alternerar. Men 
jag plågar ſtilla det i boͤrj n på det ſaͤttet, når. få 
för mig är laͤgligt, at jag går firar til ſaͤngs igen, 
då det utan kilſtoͤkande Diarrhée plågar gå oͤfwer. 
Jag ligger då til def jag blir waͤl warm igen, en 
eller halfannan timma, och da år jag muͤſt ſaͤker at 


wara fri den dagen. Likaſq år det med mig, om 


jag åter mjoͤlk eller något fött. Foͤrmiddagen plä⸗ 
gar Maſken mig maͤſt. Slipper jag då kaͤnning, 
få år jag fri den dagen. Jag har trodt ſkulden 


wara at jag ibland warit faſtande, men det har fla⸗ 


git felt. Naͤr han wil wara plaͤgſam, hjaͤlper det 


mig ej at jag åter. Dock har jag merendels aktat 
mig för at wara faftande, emedan han annars plaͤ⸗ 


gar mig med ſitt ſugande. Wid ſlutet af Nedanet 


och början af Nyet plågar han mig maͤſt, och har 
jag af medicamenterna haft lika werkan, om jag 


pa 
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pa den förra eller ſenare tiden tagit dem. Han pl! 
gar mig aͤfwen wid de lider, fom äro mitt koͤn i 
vlaͤgenhet. Koͤtt⸗Mat bekommer mig baͤſt, i fonner 
het om qwaͤllarna. Den afton jag imtet aͤtit koͤtt 
utan annan loͤs mat, har jag waknat mitt i natte 
af få ſtarkt ſugande under broͤſtet, at jag ofta 
wetat annat an at jag ſkulle ſwimma, och tyckt mi 
wara hel tom, men har dock ej kunnat äta, utan 
hulpit 19 med et glas fritt dricka. Mjoͤlk han 
jag funnit wara raͤdeligaſt at lämna. Dä jag er 
gång i 6 års tid hoͤll mig ifrån mjoͤlk bekom do 
mig altid illa naͤr jag någon gang ſmakade den. De ärer 
jag trodde mig aldeles wara fri från Maſken, bi 
gynte jag igen at åta mjoͤlk, utan at des befom 
mig illa, tils 1759, då jag di nyo begynte igen ca 
blifwa oroad af Masken. Ifräu den tiden har jan 
afhällit mig från mjoͤlk ige. Jag fruktar, at ban 
af mjoͤlken fått tilwaͤrt och ua krafter. All (ov 
fiſk, ſaͤrdeles når han är lutad befommer mig illon 
Det har haͤndt, at jag faͤtt ondt af lut⸗luckten. Al 
få kallad maͤktig mat år mig widrig, jaͤmwaͤl doc 
ſom aͤr ſockradt, eller fött eller inſylt dt. Soͤte 
miner goͤra aͤfven hos mi waͤmjelſe. Af woͤrtt 
bråd mar jag ock illa. Men Thée, Caffe, Sah 
eller roͤtt Mat, har, ſom för wara beſynnerligt 
ej bekommit mig tila, ja, icke ens Loͤk. Bloͤtt bröd 
mår jag illa af, det mä wara i ſoppa eller kall⸗ſkäl 
eller i Thée. Jag maͤſte altid ata det torrt. 
Med Bitter⸗Watten har jag aldrig fått ifrån mii 
något ſtycke af Maſken, vaktadt jag 1750 drace 
däraf en hel ſats. Det flag, fom liknar Gurk 
Kaͤrnar, har jag aldrig maͤrkt ga från mig, mern 
waͤl Angrar eller helt fmå Maſtar med råda Hufé 
wuden, af hwilka jag et är fick en ſtor ice 
a Oess, 
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Deßa gingo ej bärt med laxativer, uten dä jag 5 


tog Lavements. Hos mig hwarken ſwaͤller eller 
drages magen in, utan han bliſwer hard, når Ma⸗ 
ſken Håller fig upät, och jag om förmiddagarna af 
foͤrſeelſe eller eljeſt får nägon anſtoͤt Da måne 
jag altid hafwa loͤſt omkring lifwet och broͤſtet, ja 
aͤfwen taga halsbandet af mig. Alla laxativer plä⸗ 
ga mig mycket, göra faſeliga ſlitningar och ſpaͤnnin⸗ 
gar, huulka jag tycker komma af Maſkens orolig: 
het. De foͤrorſaka gaͤrna waͤmjelſe, men ſaͤllan har 


det brutit vt i upkaſtning. Når få haͤndt, hafwer 


den uphoͤrdt, få fart laxativet begynt waͤrka. Det 
| haͤndt mig wid dylikt tilfoͤlle, at fag ej annat 

rodt, ån at Maſken ſkulle taga den mågen, fom 
jag likwiſt motat med en drick friſkft watten. Se- 
men Cine ſoͤker mig alsintet: jag får ſnarare ro 
daͤraf. Kanſte M ſten foͤrmodeligen fyr det och 
gifwer fig laͤngre ne. Herr Archiatern wil och 
weta, huru det foͤrhaller fig når Maſken går Hårt? 
utan laxer - medels tilhjelp har ingen gått bärt. 
Naͤr det är intagit, kan jag kaͤnna Huru Maſken 


haller fig uppe wid mag munnen eter daͤrintil, och 
då kaͤnner jag det omtalta qwaͤljandet eller gwaf⸗ 


we. Naͤr det ſedan lider daͤrtil at han fkal bart 
få jaͤmkar han fig utfoͤre, och alt fom det lider, få 
fär jag mera ondt i underlifwet, tilika med en 
koͤld ryggen utfoͤre. Jag tycker mig ock haſwa li⸗ 


kaſom kaͤnt, at han ſtrekar emot och wil ei baͤrt, 


ja ſaͤ, at han tyckes fuga fig faſt, hwilket foͤrerſa⸗ 
Far mycken plåga. Men i det ſamma han kommer 
ut, år lindringen aͤfwen få for. och då kaͤnnes en 
koͤld i ſſelſwa ſtolgaͤngen. Den delen af Maſken, 
0 fört kommer fram, år ej jämn, utan fer ut 
ſom han wore taͤrd, och ingalunda få friſk, fom den 
ändan, hwilken ſedan ſlites af, ſom gemenligen fer 
jämt 
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jaͤmnt efter en led. Med den delen fom foͤrſt kom⸗ 
mer, mäſte det oͤfriga utdragas ſa mycket man kan, 
och det bl öfwer för den gången; ty wid flera åpnina 
gar den dagen, wiſar fig ingen mer. Fattar man 
ej genaſt uti och drager warſamt på honom, få dra⸗ 
ger han fig tilbaka igen. Naͤr ej mer kan dragas 
kaͤnner jag huru det tager emot i ryggen, och knaͤpg 
per til når han går af. Xi 


De ſlutſatſer fom funna dragas haͤr⸗ 
af, följa af fig ſjelfwa. Jag behoͤfwer får 
ledes blott nämna, at denna Maſken wart 
af det flaget, fom hafwer ſug⸗roͤr på fi 
dorna, ſamt den bredaſte ſom jag ſedt. 


Gofwes något medel, fom på en ell 
lev annan timma kunde ſoͤfwa Binnikee 
Maſken medan et laxer-mMedel gjorde fim 
werkan, få more han på ſamma grund aͤff 
wenledes tatt utdrifwen. Det ſtaͤr til all 
foͤrſöka, om opium hafwer på Honom ſam⸗ 
ma eller längre werkan än på maͤnniſkan 
och i den haͤndelſen kunde man foͤrſaͤttan 
naͤgot godt laxer⸗medel med et fjerdedels, 

halft eller Helt gran Opium. Följande Pill 
ler torde waͤl paßa ſig: 


B Extr. Panchymag. croll. dr. 1. 
Ref. Jalapp. c. amygd. trit. gr. 5. 
Mercur. dulc. rit, præpar. gr. 44 
Extr. opii aquos. gr. T. 
Syrup. e Spina Cervin. g. Si. 

M. 
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a M. f. pilul. N. ke, fol. argent. obd. 
D. 8. Piller fom af en fullwaͤrt 
keunna intagas på en gång. l 


Den werkan Dir Brown ſaͤger at Spi- 
zelia hafwer, gör denna min gißning fans 
iolik. Jag upgifwer den dock blott fom 
t foͤrſlag. 5 | 
Har man ej tilfaͤlle at bruka det nyg 
oͤrut föreſlagna medlet. få måfte man las 
ja, at Majken gifwer ſig langre ner i 
armarna, och bjuda til at matta Honom, 
Det förſta gör at man får fortare måg 
t drifwa honom. Det fenare minffar 
ans förmåga at halla ſig faſt. 


Jag wet af aͤrfarenhet, at denna 
Naſten ej tal ſalt och roͤkt kött, ej ſkinka, 
ſalt lar, ej ſur⸗kal, ej eller mat med 
k och pepparrot på, el woͤrt⸗broͤd, ej el 
r ſura winer. Han tal icke heller hwit⸗ 
k, dyfwelstraͤck, maſt⸗froͤ, ſwafwelblom⸗ 
la, medicamenter fom äro tilredde af 
irn, ej eller Maloͤrts⸗EKxtract, utan gif⸗ 
er fig undan längre ner i tarmarna. 
zm man endaſt äter och dricker ſädant 
ägra dagar, maͤſte han aͤfwen mattas af 
unger. Tager man då tillika in medis 
menter fom beſwaͤra honom, och därpå 
xer-medel, fom antingen fåtta Vona i 
22 ark 


320 e 

ſtark roͤrelſe, eller noͤdga Honom at me. 
all fin magt Hålla fig qwar, få maͤſte han 
daͤraf mattas. Och detta år orſaken, hvar 
före man bör et par dagar i rad taga in 
laxer medel når 50 ffal utdrifwas, tn 
foͤrſta dagen har han ån förmåga at HA 
la fig qgwar, men andra dagen ar han a 
det arbetet foͤrſwagad, och maͤſte ſaͤlede⸗ 
då gifwa ſwiga. Stode den Sjuke u 
med at taga in et laxer- medel om för 
middagen, och et om eftermiddagen, NH 


Den fom på denna grund mil lif 
wa hulpen ö - 
1). Waͤljer daͤrtil begynnelſen elle: 
ſlutet af Nedanet. ) 
2). Niuter et par dagar ingen annan 
mat eller drick, aͤn den nu aͤr naͤmnd. 
3). Tager han ſamma dagen, hwar 
annan eller tredje timma, 10 ſtycken m 
följande Piller: | 
B Extract. Tanaceti. | 
Aſſæ fœtidæ. 655 
Sem. Santon. 3å - dr. I & gr. 6 
Victrioli martiss - gr. 12 
Mellis Sinceri | q. 
M. f. pilulæ pond. gr. 1. fol. argent 


obd. D. Me! 


RR TR | gar 


Med deßa Pillerna fortfar man til 
d 0 man kaͤnner fig litt under broͤſtet, 
och i dep ſtaͤlle får något ondt i under⸗ 
lifwet, och en liten koͤld ryggen utfoͤre; 
ty det betyder at Maſken gifwit fig utfås 
re. Daͤ bör man 5 

4). Strax bjuda til at drifwa ut ho⸗ 
nom, ſom kan ſke med hwilketdera man 
behagar af foͤljande affoͤrande medel. 


(a) Fattigt folk, kan lata t. ex. för i 


8 eller 9 aͤrs Barn, hämta från Apo- 
theket fått Jalappæ > Rot til 15 4 20 
Pepparkorns wigt, och taga den in på 
en gang, lika godt hwaruti, ſamt om det 
behoͤfwes, taga ſamma dots dagen därpå, 
hwilken, i fall den fants wara foͤr ſwag, 
daͤ kan oͤkas med 5 eller 6 gran. Imel⸗ 
lan hwar oͤpning den gifwer, drickes et 
godt glas kalt watten. 1 


En fullwaͤrt taͤl haͤraf dubbelt ſaͤ ſtor 
doſis. 5 


(b) Den fom ej kan taga in Pulf⸗ 
wer, får beſtaͤlla åt fig följande Mos ART 
R Electuar. Lenitivi Lond. dr. . 
Pulver. R. Jalapp- fſcr. 1. 
Zingiber. — a gr. 5. 
Syrup. Roſar, Sol. Ur. 2, 


. n 2 


„ M, D. 8. Purger-Saft, ſom intages 
på en gång, och nedſwaͤljes med et glas 
kalt watten. Samma dolis tages likale⸗ 
des dagen daͤrpaͤ. En fullwaͤrt tager af⸗ 
wen haͤraf dubbel doſis. Tu 


(e) Foͤrmoͤgnare funna nyttja foͤljan⸗ 
de droppar. a 


R Tinctur. Rhei dulc. vin. dr. 2. 
Pulver. R. Jalapp. * fſcr. 2. 
Zingib. alb. „ ſen 
Syrup. Roſar. Sol. - dr. =. 


M. D. S. Affoͤrande droppar, hwaraff 
et Barn af nyßnaͤmnde aͤlder kan intaga 
en mat ⸗ſked i ſaͤnder zine mornar i rad. 
En fullwaͤrt tål haͤraf 2 til 3 mat⸗ſkedar. 


Enaͤr någon del af Maſken nu kom: 
mer fram, låter man warſamt draga På 
honom, til def det tager emot. DÅ laͤg⸗ 
ger man fig pa en ſmal ſaͤng, och låter: 
binda wid Maſken en ſädan tyngd, fom 
litet drager paͤ honom, men ſom ej foͤr⸗ 
mär draga af honom. Denna haͤnges u⸗ 
tom fången, och den Sjuke ligger pa HÖ: 
gra ſidau. Hafwer han då talamod;, få: 
blifwer han ſaͤkert af med honom, antin⸗ 
gen hel och hallen, eller ätminſtone med 
en ſtor del, haͤlſt om han later Maſken 
gå igenom et af träd ſwarfwat rör, fest 

5 rſt 
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förſt ſmöres med olja, och ſedan föreg li⸗ 
ket in i ſtolgangen, hwilket foͤrekommer, 
at rynkebandet (Sphin&er ani ej klaͤmmer 
af Maſken, fom annars laͤtt ſker. ; 


Laͤttaſte Curen emot Maſkar är dock, 
| Laka, några 
bagar i rad, i den myckenhet , at den ä 
ſtadkommer mycket [åf lit. Aro Maſkar 
i tarmarna, få mäſte de då fin waͤg. Fin⸗ 
nes ej Biork⸗Laka, få ſuger man ſafwan 
af Tall, til deß den gör ſamma werkan. 
Jag fick nyligen weta, at en Man i 
Calmar warit fåra plaͤgad af Binnike⸗ 
Maſken, ja få, at han flera gånger af 
angſlan welat afhaͤnda fig lifwet, men 
blifwit få waͤl acktad, at det ej kunnat 
ſke. Andteligen gofwos honom zmne Pulf⸗ 
wer, hwilka utdrefwo en Binnike⸗Maſk, 
och med den foͤrſwann hans qwal och all 
hans plaͤga. Med en liten penninge⸗ſum⸗ 
ma loͤſte jag til mig Beſkrifningen paͤ 
and Pulfwer, den jag har wil med⸗ 

dela. 24 
Man tager fint ſtoͤtte och ſiktade Sten⸗ 
Kohl, fint Krut, oſtoͤtt, af hwarthe⸗ 
10 1e quintin. Sju pepparkorn, wal 

tte. 


2 Det⸗ 
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Hetta blandas och delad i 3 delar, arf 
hwilka en intages i ſaͤnder uti litet ſwenſkkt 
Braͤnnewin zine mornar i rad, när Mar 
ſken förorfafar plåga. Daͤrofwanpa tagets 
hwar gång en eller annan ſked Braͤnne⸗ 
win, och drickes intet. Gora deßa Pulff— 
wer ej ſaͤrdeles roͤrelſe i underlifwet, få 
oͤkas dolis naͤſta gang. Gar Maſken de 
ej bart, få tages 4:de och site morgonen 
in uti watten 40 gran ſtoͤtt Jalappæ Rott 


Jag wil ån nämna et ann at ſaͤttt 
på 6hwilket en Herre blef hulpen ifrån 
Binnike⸗Maſken, den naͤmligen fom haff 
wer ſug⸗roͤr på ſidan, få at han altſedan 
1748, ej haft af Honom den minſta kaͤm 
ning. Curen beſtod daͤruti, at han 1) pe 
nyckter maga tog 2 til 3 klyfter hwitloͤkk 
hwar wecka 2, 3 à 4 gånger, hwilka Ha 
nedſkoͤlgde, ſtundom med Thee och frun 
dom med kalt watten. 2) Tog han för 
ſtark roͤrelſe med ridande et par gango 
phwar wecka, eller gaf han ſig på någon 
lång reſa. 3) Intog han ibland det fi 
kallade Ejernen Teſtamente til et hall 
ſpitsglas hwar gång, blandade med är 
wen få mycket hwitt Franſkt Win. Sjel! 
wa Patientens beraͤttelſe haͤrom, finnes in 
förd i Kongl. Wetenſkaps⸗Acade mier 
Handlingar för år 1760, hwilken foͤrtje 


— 


nar at har införas. 
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Ar 1747, då jag om hoͤſten fyllde 44 år , begynte 
jag hos mig maͤrka oro och buller utt inaͤlfworna, 
bch i ſynnerhet uti waͤnſtra ſidan, och fom jag daͤr⸗ 
af blef waͤderſtinn och fit tryckningar under broͤſtet, 

få foͤlgde altid därmed någon aͤn zſlan, ledſamhet 
och oluſt. Jag tilſkref detta något magens fel, och 
ſoͤtie i boͤrjan at hjelpa mig med Maloͤrts⸗Extract, 
ghwilket jag gjorde at mig rätt farkt, dels med win, 
dels ock med Braͤnnewin. Detta hade fin goda wer⸗ 
kan, få at tryckningarna och ſtinnheten foͤrſwunno, 
al id med en roͤreiſe i Ända ſidan, hwilket jag i 
början trodde wara må er. Men jag maͤrkte under 
den tiden band excrementerna ſma hwita ſtycken, 
fom liknade Gurke⸗Kaͤrnar, dock wiſte ej om de be 
tydde nagot eller ej. 1748 ſick jag en ſtark Diarr⸗ 
hée, jag wet ej af hwad orſak. Dä kom Binnike⸗ 
Maſten foͤrſta gången fram. Jag wardt hepen, och 
mente at det war en del af inaͤlfworna. Icke deg 
mindre, drog jag ſakteligen, och emedan jag ej kaͤn⸗ 
de däraf ſweda, utan lind ing, få continuerade 
jag til deß det ej längre wille följa, utan draft utaf. 

z ne alnar gingo dä bärt. Detta ſtycket lefde aͤn⸗ 
nu och roͤrde fig, fom jag noga efterſag Mer bryd⸗ 

de jag mig da er om, utan mådde baͤttre och b:Hålt 
ak'tid en god mat uſt. Jag mente at jag ej hade 
någon mer Maſk, men fick liva annat, da jag Åter 
en gång efter naͤgot ſtarkt ridande, bef af med e! 
lang rainſa af Binnike⸗Maſken, hwilken jag aͤfwen 
drog warſamt på, til deß han braſt. Afwen detta 
ſtycket lefde, och gjorde, da jag följde det i liumt 
waͤtten, ätſkilliga ſwaͤngningar. Daͤrefter blef jag foͤrſt 
omtaͤnkt, hurn jag fule funna blifwa denna obe 
ageliga gaͤſten gwitt, hwilken altjaͤmt plåtade mig, 
ätminſtone några dager i hwar rånad. A min fi 
da tracterade jag Honom med Maloͤrts⸗Extrack. 
„ 3 och 


326 a FH 


och makade ſjelf hwarken mjoͤlk eller fött, emcdom 
jag maͤrkte, at denna fo 8 gaf mig oro, och myckem 
roͤrelſe i waͤnſtra ſidan. Samma ar 1748 blef jag; 
af en waͤn rädd at bruka hwitloͤk om mornarna pa 
falande maga. Jag begynte ſtrax om ſomma ren, 
och tog 2, 3 à 4 gängor hwar wecka in 2 à 3; 
klyfter: hwilka jag nedſkoͤlgde ſtundom med hee, 
ſtundom med kalt watten. Jag ſkar dem ſoͤnder ii 
mindre ſtycken Til at affoͤra, brukade ag det får 
kallade Herne, Peſtamente, hwaraf jag iblandd 
tog in et halft ſpitsglas med hwürt Franſkt Win, 
fom gaf mig 2 à 3 oͤpningar. Om "öken uti Se-- 
ptembder manad, reſte jag ei aͤmbetes aͤrender till 
Jemtland, och brukade under reſan hwitloͤken och il 
bland ſiſtnaͤmnde Elixir, och fant daͤraf den werkan,, 
at wid tilfaͤlle af en oͤpning et ſt cke Binnike⸗Meſſi 
utkom, utan at afflitas. Detta ſtycket examineras 
de jag noga, och maͤrkte vaͤruti icke den minſta rå 
relſe. Under warelſen i Jemtland och under aterrec 
fan och efter hemkomſten til Stockholm förft uttt 
Oéob. madde jag waͤl. Foͤrſt i November mäß 
ſte jag aͤmbetes aͤrender til Götheborg. Under 
waͤgen, och ſedan jig om morgonen njutit en gol 
frukoſt, och di efter akt et ſtycke måg, kaͤ de ag er 
haͤftigt tryckande i nedra ifwet, hwarpaͤ jag fick en 
ganſka ſtark oͤpning, och med den bef jag af met 
en ſtor kjoͤlſa Binnike⸗Maſk, uti hwilken jag ef ec 
alla anſtaͤdta moͤſeliga foͤrſoͤk ej kunde maͤrka der 
minſta tecken til kraͤllande, roͤrelſe eller lif. Ifraͤ 
den tiden har jag ock ej maͤrkt hos mig det m nſt 
tecken til Binnike⸗Maſk, elle någon af de plågoo 
han foͤrorſakade Under de tiden jag plågades av 
Maſken, blef ag ej mager. Jag Lade altid got 
matluſt, och om det någon gaͤug gick oͤfwer tider 
med min mat, hade jag et owanligt ſugande i ma 
gen, och kaͤnde et krypande i waͤnſtra ſidan. 


9 
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3 Uti ſamma Handlingar foͤr aͤr 1747 

finnes likaledes anteknadt, hwad Härlig 
werkan ſiſtnaͤmnde Elixir hade mot Bin⸗ 
nike⸗Maſken på en Goße i Abo. 


At Switloͤk aͤr et ſtort medel mot 
Binnike⸗Maſken, och at den aͤndteligen 
maſte döda honom om den länge brukas, 
har jag med et Rön ſökt at bewiſa uti 
nyp anförda Kongl Wetenſkaps⸗Acade- 
miens Handlingar för ar 1760 Pag. 186 
och de följande, hwilket ock haͤr förtjänar 
anfoͤras. 

En Fru om några och tjugu är, fom hela året 1757 
war plägad af aͤngſlan med en flags foͤrtwiflan / 
traget gratande, convulffoner och ſwimningar, 

hwilka ofta kommo igen, ſick aͤndteligen lindring, ſe⸗ 

dan hon druckit ſpaa vatten från Ponhonner -Kal⸗ 
in, och blef ſmaningom någorlunda frif faſt hon 
likafullt war mager och mycket blek. Hon nyttjade 
ſedan ſamma watten hwart är, och, fom det tycktes 
med förmån. 1759 wardt hon åter ſſuklig, bruka⸗ 
de, på den ort hon war, ätſkilligt med lindring och 
nytta, ja få, at et ſtycke af en Binnike⸗Maſk wiſa⸗ 
de fig, hwilken war af det flag, fom hafwer ſug⸗roͤr 
pa ſidorna. Deß plågor anſatte henne dock ibland. 

Wid begynnelſen af innewarande ar 1760 begaͤrte hon 

mitt rad. Jag ſtyrkte henne til at hwar morgon 
nedſwaͤlja 1 eller 2 klyfter hwitloͤk, och at Som⸗ 
maren därpå dricka Spaa-Watten igen. Hon fort⸗ 
for med hwitloͤken hwar morgon lil Julif mänad, 

da hon begynte dricka nyßnuͤmnde watten. Når hon 
brukat det i 10 dagar, ku hon 15 mil, hwilade 
R 4 en 
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en dag efter reſan, och fortfor ſedan med mwaittned 
hwar morgon, vaktadt hon hade ſto moͤda wid an 
fa behålla det. Haͤr fick Fun Smultron war ap 
ton, ſom dagen efter altid laxerade henne. Tredj 
mo gonen, ſedan hon igen begynt med watnet, ellen 
fierde efter reſau, fick hon ſtarka oͤpningar med rer 
och ſvär hufwud⸗waͤrk, och innan hon mål ſtuta⸗ 
fin. Bouteille, git Binnike⸗Maſken i en Följa hee 
och haͤllen ifrån henne, till ka med def ſmala ändan 
pa hwilken war en dylik pigg, fom jag förr naͤmnm 
men de 4 då omtolta haͤlen kunde jag ej fe, emen 
dan jag ej hade något Microſcope til hands. Lee 
derna på denna Maſken woro ganſka täta. Fru; 
brukade ſedan fin Brunns⸗Cur ut, hade ej mer nål 
gon aͤckel, och drack watnet med laͤtthet. Matluſtern 
fom hela tiden warit barta, kom igen, och på de 

14 dagarna efter, fom jag hade den åran at fi 
e hon friſk faͤrg igen, och ſyntes Äfven ten 

dd Hull. I | 

Jag hoppas ſäledes, at hon ej har någon mer Makt 


Spilkum, med ljumt watten, men ingen ting an 
honom rörde fig mer än def ſmala aͤnda och et half 
gwarter af honom wid paß midt på. Jag oͤſte li 
tet warmare matter på honom. Samma delar kraͤl 
de, men det oͤfriga war doͤdt. Jag oͤſte k lt wan 
ten til, då nu naͤmude delar aͤfwen mißte all roͤre 
fe, men fingo den igen, naͤr jag åter oͤſte warm 
watten på hononn. . 
Jag ſluter ſaͤledes haͤraf, at ſtoͤrſta delen af Honorn 
war doͤd, och hafwer af en annan haͤndelſe anled 
ning at taͤnka, at hwitloͤken doͤdat Honom, foͤljakte⸗ 
ligen ſkaͤl at tro, det han hel och hallen kan dödar 
med hwitloͤk, i fall man därmed långe e 
f Fru 
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Frun brukade den i 6 månader, och doͤdade därmed 
| förfa delen af 16 alnar; ty få längt war detta 
ſtycket. Skaͤlkzen kunde man hoppas, at det ſom 
àterſtod Hade blifwit doͤdadt på 6 månaders bruk 
til, i fall Frun hade behoͤft det, och han innan deß 
ej gått baͤrt, om man aͤuſköͤnt anſer Maſkens ſmala 
aͤnda för at hafwa mera eller ſegare lif, än det åf: 
riga af honom. Skakningen under eſan laͤrer före 
modeligen hafwa drifwit ihop Honom i en koͤlſa. 
Naͤr få ſker, roͤrer han tarmarna på mindre Häck, 
ÅN naͤr Han ligger efter fin laͤngd, foͤljakteligen kan 
han med mindre antal ſug⸗roͤr hälla fig faſt, och få: 
lledes laͤttare utdrifwas. Haͤr laͤttades utdrifwandet 
aͤſwen daͤraf, at en få for del af honom war dåd. . 
Smultron hafwa altid den werkan, at de under 
Brunns⸗Curen laxera om förmiddagarna, når man 
åter dem qwallarna förut, ja, ibland få ſtarkt och 
med få fåra ref, at man behoͤfwer Killa dem med 
litet Canel⸗Braͤnwin. Deßa gjorde haͤr ſamma wer⸗ 
kan fom et purger-medel, och utdrefwo Maſken, på 
phwilken det fom än lefde, under det ſamma af 
watnets koͤld war likaſom utan Hf och förmåga at 
haͤlla fig qwar. 5 i 
Framledne Doct. Haſſelquiſt berättar 
uti fin reſa til det foͤrlofwade Landet, at 
Binnike⸗Maſken är mycket almaͤn uti K. 
gypten, och at uti Cairo äro fjerdedelen 
af Stadſens Inwaͤnare plaͤgade daͤraf, 
men i ſynnerhet Judarna och den meni⸗ 
5 hopen. Det baͤſta medlet de weta at 
foͤrdrifwa honom med, aͤr Petroleum, det 
de taga in til 20 à 30 droppar i ſaͤnder 
uti watten, tre dagar i rad de tre fifta 
i 1 da⸗ 
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dagarna i Nedanet, hwarpä de fjerde Du 
gen intaga purgation. Går Maſken de 
ei bärt, få waͤnta de til naͤſta Nedam 
ſlut, då de åter anſtaͤlla ſamma Cur. 


Samma loford gifwa aͤtſtillige åt O 
leum Heraclinum Ruland, ſamt aͤfwen 
ledes aͤt Dippels Feber - Olja (Oleum A 
nimale , och är ſaͤkert nog, at Maſken 
ſkyr deras luckt, men fom han daͤreften 
roͤrer fig få frarft, at de Sjuke dära 
mycket lida, hafwer jag ej ofta wägat Den 
ka dem. 

Medicamenter af Qwickſilfwer hafwe 
i alla tider blifwit beroͤmde mot Maſkoen 
i almaͤnhet, men ingen mä bruka dem m 
tan någon Medici ſamräd. At det ej di 
dar Binnike⸗Maſken, ſynes nog af die 
Kön, fom jag anfört i Kongl. IBetenf' 
Acadenuens Handlingar ar 1747. Mee 
när det foͤrſaͤtkes med laxer medel, gör de 
ofta god tjenſt. Et ſlags Piller, fom ja 
ibland låtit bruka med god werkan, wi 
jag endaſt anföra. De tilredas ſaͤledes; 


Mercurii vivi puriſſ. — fer. 
Mellis Roſar.— e ſcr. 
Sacchari cryſtall. - gr. 
Mixtis per hor, dimid. in mortar. vit 
Adde Extr. Panchymag. Cr. dr. 

; Elec 


och 
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FElect. Lenitivi . BR | | 
M. f. pilul. N:o XI. pro doſi. 


Herr Doct. Brown har redan är 
1757 1 fin Natural-Hiſtoria öfwer Jamai- 
ca gifwit tilkaͤnna, at en oͤrt ſom kallas 
Spigelia, ſkal wara makaloͤs mot Maſkar, 
afwen då de foͤrorſakat Feber eller Con- 
vulſioner. Han laͤter koka 2 händer ful: 
la daͤraf med 2 qwarter watten til def 1 
gwarter ar inkokadt. Naͤr detta ſedan 
blifwit ſiladt, goͤr han dricken ſedan ſma⸗ 
kelig med litet Socker eller Citron⸗Saft. 
Haͤraf låter han den Sjuke drickg 4, 6 
a 8 lod hwar tte eller hwar tolfte tim: 
ma i 3 dagar, och ſedermera gifwer han 
in något laxer-medel, da Maſkarna wißt 
ſkola komma fram. 5 
Namnde drick gifwer ſoͤmn likaſom 
opium, men når den Sjuke waknar, år. 


12 munter och def oͤgon glaͤnſande. Jag 


inner ej af Journaler, at någon än för: 


ſoͤkt detta medlet i Europa. Det goda 
namn Herr Dot. Browns annars foͤrwaͤrf— 
wat fig, går, at man har ſkaͤl at tro ho 
nom på def ord. . 
Rhabarber Dropparna, fom jag få 
ofta beropat mig pa, goͤras på det ſaͤttet, 
om Herr Aſſeſloren Darelius ane uti 
e oc⸗ 
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Socken-Apotheket pag. 239. Men nd 


de brukas mot Maſkar, nyttjar man fö 
jande compolition; | 


B. Rad. Rhej ale« unc. 
Paſſul. maj. eKac. unc. 
Flaved. cort. Aurant. unc. 
Rad. Liquerit.— " dr. 43 
Cardamom. min. — fer. 
HF ydrom. vet. Lier, 
Conc. con. Mixt. Diger. per quatrri 
duum col. expref. | 
Adde Extr. Tanaceti— unc. 


6 
1 


Sacchar. ald. unc. 
Dir. Vu 
85 21 
Om Nngelſka Jjukan. 
$. I. | 


(OO ) 
€& när man fer et Barn, fom har ffox 
hufwud, folligt och blekpußigt ay 
ſigte, med ſtora adror pa halſen, men fon 
magrar på kroppen, har ſlakt Hull, för 
mage, i ſynnerhet at högra ſidan, dm 
hwars ben wid lederna Aaro ſtora; da få 
ger man at det redan har en ſtark anti 
af Angelſka Sjukan (Rachitis incompli 


Lea 


a K 8 1 


ta). Har det allenaſt några af deßa tek 
nen, t. ex, ſtora hen wid lederna; få har 
det en ſlaͤng af Angelſka Sſukan. Men 
når koͤttet blifwer tillika få ſlakt, at Bar 
net ej kan gå, da är denna Sjukdomen i 
tin hoͤgd, och kallas Angelſka Sjukan (Ra- 


chitis completa). 


Diet aͤr troligt, at aͤfwen denna Sjuk⸗ 
domen aͤr ny. Den har foͤrſt yppat ſi 
uti Angland, i Grefſkaperne Dorſet o 
Sommerier, mellan aren 1612 och 1620, 
och blef foͤrſt ar 1650 beſkrifwen af en 
Angelſk Doctor, wid namn Gliſlonius. U⸗ 
ti Angelsmaͤnnernes doͤdtliſtor finnes den 
ej förr än 1634. Fran Angland kom den 
til Frankrike, och någon tid därefter til 
Holland. Naͤr den kommit til Swerige, 
ar obekant. Den har icke fått någo 
ſwenſkt nanm, om den icke på ſomliga or⸗ 
ter kallas Riſet, faſt därmed menas på 
andra ſtaͤllen Barns Traͤn⸗Sjuka (Atro- 
Phia infantum). Pa ſomliga orter kallar 
gemene man ſaͤdana Barn Bytingar, e⸗ 
medan de hafwa den galna inbillningen, 
at deras raͤtta Barn aͤr af nägot i deras 
tanka warande Skogs⸗Räd bärtbytt. An⸗ 
gelsmaͤnnerne kalla denna Sjukdomen The 
Richets. Franſoſerne kalla den Noueure, 
och ſaͤdang Barn Enfans noués. * 105 
5 7 Han! 
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land kallas den, ſaͤſom hos of, die En 
liſche Krankheit. 55 | | 
Nu mera finnes mål ingen ort i Ei 
ropa, hivaraft denna Sjukdomen ej wife 
ſig, dock är den på de orter maͤſt gänge 
bar, fom aro laͤglaͤndta, ſumpiga och fur 
tiga, och har man foͤrdenſkul flera på de 
ſaͤttet olyckligg Barn i Angelland, Hohl 
land, Paris och Strasburg, än annon 
ſtaͤdes, men i ſynnerhet finnes daͤraf 
proportien en ſtor myckenhet uti Citadel! 
jet wid Strasburg, fom ligger fumpigar 
aͤn fielfiva Staden, få at Herr Dot. I 
P. Buchner föll i förundran dårdtrer, oc 
utom andra fant i et hus ii Syffom 
fom alla hade denna Sjukan i ſtoͤrre e 
ler mindre grad, och fick daͤraf tilfaͤlle, m 
om denna Sjukdomen göra få mång 
nyttiga och wackra Roͤn, dem jag, ſaͤſon 
ganſka tilfoͤrlateliga, ſoͤker at nyttja. 


F. 2. Det är owißt, om något Barr 
foͤdes med denna Sjukdomen. Et fattig 
Bonde⸗Barn har jag ſedt, hwars Foͤraͤld 
rar paͤſtodo, at det fört Sjukdomen mei 
fig från moder⸗lifwet: men på beraͤttelſe⸗ 
af Folk fom ej förftå det, kan man al 
drig lita. Troligaſt år, at den foͤrſt wi 
fat fig, når Barnet får taͤnder. Begym 
ner det därpå at magra på kroppen, bliff 

JIA wel 


| 
i 


wer ſlak⸗hulligt, får 705 7 — i ſynner⸗ 
het ät högra ſidan, ſtort huſwud, fylligt 
och blekpußigt anſigte, med ſtora ådror på 
halſen, och benen wid lederna blifwa ſto⸗ 
ra: få har det redan en ſtark anſtoͤt af 

denna Sjukan. Blir den då ej genaſt 
med all uptaͤnkelig flit motad, få åka des⸗ 
fa tecken fig dageligen. Panne⸗Benet de 
gynner ſtaͤ fram; ufwudſkäls⸗benen, fom 
med ſoͤmmar (ſaturæ) haͤllas tilhopa, bes. 
gynna at frå fran hwarandraz ſkinnet blif⸗ 


wer tjockt och ſkrynkligt, i ſynnerhet wid 
handlofwarna; tänderna gulna, ſwartna 
och) falla ſtycketals ut, nna komma lång: 
amt och med moͤda i ſtaͤllet, hwilka, i fall 
Sjukdomen ej ſnart motas, få ſamma & 
de; Broͤſtet blifwer likſom intryckt på fi 
dorna, och Broͤſt⸗Benet ſtär fram, ibland 
ner at den ena ſidan an åt den andra; 
ef⸗benen blifwa. breda, och på dem kom⸗ 
na knoͤlar, men i ſynnerhet dar bruſker⸗ 
ja, fom gå til broͤſt⸗benet, taga wid; klaf⸗ 
enen blifwa mycket krokota, men i ſyn⸗ 
ierhet ſielfwa rygg⸗raden, hwilken gör för 
e eller mindre buͤgter, än fram⸗ an bak⸗ 


it, ån åt den ena, an at den andra ſi⸗ 


ant; atſkilliga ben blifwa platta på ſidor⸗ 
ja och krokna, neml. lär⸗pipan, och de 
zue benen imellan knaͤet och foten (Tibia 
ch Fibula), ſedan baͤgge nedre arm⸗pipor⸗ 
vi ; | ; na; 
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na; de benen fom göra baͤckenet, blifw 
likſom intryckta och ſneda, hwaraf ſield 
baͤckenet blir traͤngt; en del ben waͤra 
til den lånad de böra, och fom beſonnen 
ligaſt år, mjukna igen och blifwa boͤjlige 
faſt de warit förut Hårda, därföre ha 
man exempel på dem, fom blifwit mycke 
kärtare an de förr warit; eller blifwa dd 
ſkoͤra, få at de wid minſta roͤrelſe bryta 
af; eller blifwa de på det ena ſtaͤllet min 
ka, och aͤter på et annat ſtalle ſköran 
hrvarå Medici haft exempel, faſt, Gul 
laf, ſaͤllſynta. Mutclarna blifwa efterham 
få. ſlaka och ſwaga, at den Sjuke ej fo 
mår wara uppe och gå. De få afwen en 
liten taͤrande Feber, hwilken i ſynnerh 
maͤrkes om naͤtterna och foͤrtaͤrer det lil 
hull, ſom än war qwar. Somliga haf 
et ſaͤrlande i broͤſtet och blöt hoͤſta, mee 
ſwaͤlga ned den ſlem de fä up. Andra 

en hafwa blott torr⸗hoſta, hwilken fenan 

rån Sjukdomens början war med hen 

Th. Moores Barn. Andetaͤppa komm 
äfven til, hwilken aͤndteligen blir få fivå 
at de wilja qwaͤfwas, om de ej få hang 
på armarna i fangen. Ibland ſwaͤlla!“ 
haſtigt up, likaſom luft wore imellan hu 
och ſkinn. Wattnet begynner 95 dropp 
tals, eller vinna ögonen och fönen-mi 
ſkas. Andteligen få de conyulſioner, fon 
8 9. 
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öra et ånfeligt fMlut på deras faſeliga e 


lande. Märkeligt är, at 


deras kroppar ef: 


ter doͤden ej ſtrax kallna, och blifva ej 
ſtyfwa. Deras blod år mycket ſtemmi 


och wattenaklig, ſamt tillika ſfkarp. Deß 
lkaͤrpa kan waͤl ej ſes, men nog wiſas af 
deß orſaker och werkan 


5 . 


Inaͤlfworna, i 


ſynnerhet Lefren och Bläſan aͤro mycket 
ſtora. Körtlarna i Tarmkäkret aͤfwen ſto⸗ 


ingen Galla. De hafwa 


ra och hårda. Uti Gall⸗Blaͤſan hafwa de 


grofware mål ån 


deras är ſkulle tillåta. Somlige aro atwic 
ka och foͤr tidigt mogna, ſomlige igen gan⸗ 
ffa dumma. Af detta flaget, ſaͤger Do&. 
Buchner, at han ſedt flera an af det foͤr⸗ 
ra. De dumma täla raͤtt ſtarka medica- 


menter: ej få de qwicka. Deßas hjärna 


ar ſtadig. De dummas bloͤt och watten⸗ 


ſiuk. Gemenligen äro 


de mycket ſoͤmnak⸗ 


tiga och maͤſte maͤſt andas genom mun⸗ 
nen. De hafwa merendels ſtark mat⸗luſt. 
Blodſtoͤrtningar, convulſioner och fallan: 
de⸗ſot äro de nog underkaſtade. Herr 


Doct. Buchner päſtaͤr, 
faͤtt naturliga Koppor, 
ſedt, och undrar nog, 


at de flera gaͤnger 


” 


hwilket jag aldrig 


om de haft råtta 


Koppor hwar gang. Ja hinna til waͤrt. 


taͤmmeligen laͤnga. D 


rag. Af föra Reer fürn ſocker, rußin, 


Twaͤnne har jag dock ſedt, fom blifvit 


e hade ej krokot 


ap⸗ 
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äpplet, paͤron ꝛc. få de gaͤrna ondt. Dec 
få rysningar , Hetta och mycken upkaſt⸗ 
ning, fom kan påfta hela 3 til 4 dygnen. 
; taſkar hyſa de gemenligen. De lära re⸗ 
tas af ſoͤta ſaker, och foͤrorſaka nyßnaͤmn⸗ 
de plågor. Om flera Gäßar ha wa den⸗ 
na ſiukdomen an flickor, är än ej afgjordt. 
Det är ſaͤllſynt, at fullwaͤrte få denna ſju⸗ 
kan, dock anföra Doct qu Verney och) 
Doct. Burgrav exempel daͤrpaͤ. Waͤl aͤr,, 
at den ej är ſmittoſam, ſamt at Foͤraͤldrar,, 
få wida man ån wet, ej fortplanta den 
på fina Barn genom arf. Fruentimmer, 
fom hafwa eller haft denna ſjukan, böra: 
waͤl betänka fig, innan de gifta fig. Om 
deras Baͤcken blifwit för trångt, få få de 
antingen ſwaͤra Foͤrloßningar och gaͤrna 
doͤd⸗foͤdda Barn, eller doͤ de i Barnſaͤng. 


Alla hafwa ej denna ſjukdomen i få. 
hoͤg grad Nägra hafwa blott en flaͤng 
daͤraf: andre hafwa mindre eller ſtoͤrre 
anſtoͤt, och om de komma at förbättra de⸗ 
ras lefnads⸗ſaͤtt, eller aͤndra ort, eller bru⸗ 
ka tjaͤnliga medel, funna de leſwa länge 
med någorlunda, ja aͤfwen med god hal 
ſa, faſt deras kropp merendels behaͤller 

det lyte den faͤtt. ban 2 
§. 3. Orſakerne, fom kunna goͤra at Barn 


laͤtt få denna ſjukdomen, aͤro alt det fen 
l t: 
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bidrager til at göra deras kropps faſta 
delar mycket flata och miuka, ſäſom 1) 
at foͤdas af klena och ſiukliga Foraldrar, 
eller fom lefwa i lättja och ofwerfloͤd, miß⸗ 
brukat Thée, Socker, eller fet mat, eller 
ſom hafwa haft Veneriſk Sjukdom, 
och antingen ej blifwit waͤl botade, eller 
genom lalivationer utmaͤrglade. Deßas oͤs⸗ 
de blifwer, at Huſtrun fär ofta mißfall 
eller doͤd⸗foͤdda Barn, eller ſaͤdana, ſom 
få Angelſka Sjukan i ſtoͤrre eller mindre 
grad. 2). At födas af Foͤraͤldrar, fom för 
fattigdom ſkul hafwa för ſwag föda. Daͤr⸗ 
före fer man denna Sjukan i rikas eller 
fattigas hus, men fällan hos någorlunda 
walmdende Folk. 3). At foͤdgs af gamla 
Foͤraͤldrar. 4). At upfoͤdas på en lågland 
fuktig och fümpig ort. 5). At upfödas 
af Mor eller Amma, fom antingen hafwa 
för gammal, för mycken eller för tjock 
mjoͤlk, den et Barn ej förmår foͤrwandla 
til god blod, eller för liten eller foͤr ſwag 
mjoͤlk, få at Barnet antingen ej får nog 
foͤda, eller i förtid ſtadig mat, hwilken 
det ej foͤrmaͤr foͤrwandla; eller ſom blifwit 
foͤrſwagade af någon hetſig ſjukdom eller 
ſwaͤr Froßa. Hwilketdera fom ſker, få 
blifwer paͤfölgden den „at Barnet blifwer 
klent, får fora och benaͤgenhet til Angelfka 
Sjukan. 6). At upfoͤdas af Amma, ſom 
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haft Veneriſk Sjuka och ej blifwit mil 
botad, eller fom hafwer Skjörbjugg, loro, 
Phulés eller kraͤftaktig ſwullnad, eller form 
hafwer hemlig ſorg, eller år hafwandes, 
eller brukar at fylla ſig. Boerhaave beraͤtt⸗ 
tar, at en Moder, ſom med fina broͤß 
ſielf födt up 8 friſka Barn, ombetrodde 
det ide ät en Amma, och hade den for 
gen, at detta fick Angelſka Sjukan. 700. 
At Hålla Barnet ſtaͤndigt inne i fuktiga 
rum, där twaͤtta eller torka wäta klaͤder 
låta Barnet ligga på fuktiga klaͤder, ee 
linda up det ſa frart det watt eller Ore 
nat ſig, lata det med bara knaͤn och lår 
länge fitta på en natt⸗ſtol, ſtaͤndigt bare 
eller hafwa det på knaͤet, gifwa det fam 
wät föda, mycket fött, ofta mjoͤlk waͤlling 
frukt, dricka om nätterna, fom ſtaͤtt i fp 
eller kakelugn och ſurnat. Detta alt ham 
mar kroppens nödiga utdunſtning, oke; 
waͤtg, fom drages in genom port, fode 
af fig fora och går kroppen ſlak. 8) A 
med ſmoͤrjor driſwa in Skabb, och låta 
Barnet långe dragas med Kik⸗Hoſta elle; 
Fräßa, och ej i tid därföre ſkaffa hjälp. 


| Ju flera af deßa orſaker fammanftd 
ta hs et Barn, def mer aͤr det benckge— 
at tå Angelſta Sjukan, och twaͤrt om 
Ju längre deßa orſaker wara, deſto ſwäf 
rare har Barnet at undgaͤSjukan. Hår 
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Haͤraf kan man fe förut, om man 
för fit Barn har at befara denna Sju 
kan eller ej, och kan fåledes i tid taga få 
dana mått, fom funna foͤrekomma den. 
T. ex. om en Fader met med fig fielf, at 

han laͤnge dragits med Veneriſk Sjuka, 

och pävföre, fom gemenligen ſker, brukat 

utan ordning och utan regime atffilligt, 

fom ej förmått haͤfwa fiufdomen, och aͤnd⸗ 

teligen mäſt alvera 2 eller 3 gånger: om 

han, ſager jag, gifter fig och får en ſiuk⸗ 

lig huſtru, fom aͤndteligen föder fram et 
lefwande Barn, hwilket laͤmnas åt en 
Amma, fom drages med Skfjoͤrbjugg, och 

hafwer gammal mjölk; få kan han Meta 

förut, at deß Barn mäſte antingen dö el⸗ 

ler få Angelſka Sjukan. Säledes lärer 

han wara angelaͤgen om, at kkaffa ſitt 

Barn en utwald Amma, och widare un: 

danrddja alla de orſaker, fom på nagot 

fått funna bidraga til denna Sjukan, 

ſamt tillika fåta Barnet nyttja alla möje 

liga medel til deß foͤrekommande. Angels⸗ 

maͤnnerne befara den, når deras Barn 

före funna tala än ga, men daͤrwid bår 

man dock komma ihog, at ju mer man 

jällrar och talar med et Barn, ju förr 

laͤrer det at tala, och ju mindre man baͤr 

det eller hafwer det ei kuckt, och ju mer 

man låter det 19935 på gaͤlfwet och bjuda 
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til at krypa, ju förr laͤrer det at ga. Ju 
ſenare et Barn får tänder, def mer frukt 
tar man för at det kan få Angelſka Sjur 
kan, och faſtaͤn det förut warit munter 
och waͤlmaͤende, ſamt kunnat både Ira ock 
ga, befarar man det dock med ffil, naͤll 
tänderna en gång komma fram, med ell 
ler utan hjaͤrtſpraͤng, om man fer at def 
ull är mycket ſlakt, magen ſtor, och bråd 
et något uphoͤgdt, hwilket man i ſynnert 
het fer efter ifran o:de månaden, til dell 
det fyldt 2 år. 


Den ändringen fom et Barns kropy 
undergaͤr når det får tänder, går, at fjutt 
domen då briſter ut. Nyggraͤden blifwe⸗ 
ej krokot förr än Barnen begynna at gå 
Flepe e blifwer i proportion mot der 
friga kroppen ſtort, emedan hufwud⸗ſom 
marine aro ſlaka och eftergifwande. Hut 
wudets tpg och muſclarnas ſwaghet, goͤ 

at det ej kan hållas rakt. Skinnet po 
kroppen ar ſkrynkligt, emedan fettet di 
foͤrtaͤrt och Föttet ſlakt. Koͤttet är blekt 
och ej roͤdt fom hos friſkt folk, emedan 
bloden ar tunn och wattenaktig. Under 
lifwet är ſtort Högt och utſpaͤndt, emedan 
inaͤlfworna äro i proportion för ſtora 
ſamt magen, och tarmarna deßutan ut 


Dee 


ſpaͤnde af waͤder. 


ine 8 


Deras Andetaͤppa kommer daͤraf, at 
rummet utt hwilket Lungorna ligga , är 
trangt. Trängt är det, dels emedan. brå 


ſtet är intryckt på ſidorna, dels ock, eme⸗ 


dan inaͤlfwornas ſtorlek hindrar Diphra: 
gma at gå få längt ner, når man drager 
ät fig andan, fom det bör. Maͤſta ſkul⸗ 
den rör dock wara wulclarnas ſlakhet och 
kraftloͤshet, fom fkola lyfta up refbenen, 
ſamt mot flutet watten i bröſtet eller i 
hlaͤrtſaͤcken. Ar det t. er. i högra broͤſtet, 
sc funna de ej ligga på wänſtra ſidan. 
Ar det hjaͤrtſaͤcken, få luta de fig gaͤrna 
framat. | | | 

§. 4. De Barn, fom plågas af den⸗ 
na Sjukdom, hafwa ock ſwärighet at an⸗ 
das, hwilken goͤr, at bloden ej flipper ner 
från hufwud och anſigte; och haͤraf kom⸗ 
mer, at hals⸗adrorna äro ſtora och anſig⸗ 
tet fylligt. Deras ſtarka matluſt kommer 


af föra i magen, och fyran kommer daͤraf 


at Galla felas. Galla felas, emedan de, 
i ſynnerhet i Naͤtet, ej hafwa något fett. 
At de werkeligen hafwa fora, markes nog 
af dergs fura anda, af ſura upſtigningar 
och af Driften på Galla, och år fyran o⸗ 
felbart orſaken til benens mjuknande, haͤlſt 
man af flera foͤrſoͤk wet, at ben mjukna 
och loͤſas, ej allenaſt af mincraliſka ſyror, 
utan aͤfwen af 1 1 och af waßla, (OR 
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tilredes af mjoͤlk med loͤbe. Pukeln pos 
ryggen kommer daͤraf, at ryggraden 3 
krokot och flår där ut. Detta går, at hall 
fen fer fortare ut, och at hufwudet fer utt 
fom det more infattaͤdt imellan axlarnan 
Naͤr ryggraden år krokot, blir lifwet myc 
Fet kärt, och daͤrfoͤre ſynas armar och bem 
wara längre aͤn de böra. Kroppen al 
ſned, när ryggraden aͤr krokot ät fidorna 
Lar och ben äro mer krokota ån armarna 
emedan de förra mäſte bara froppenié 
tongd. At magerheten „ kommer daͤraff 
at nerverna, fom gå ut ur rygg⸗baſtelt 
menas blifwa klaͤmde, ſynes nog tydelige: 
följa af de rån, fom Valfalva, von Halles 
och J. H. a Brunn lämnat of. At ſade 
na Sjuklingar gaͤrna ſitta och ligga, kor 
mer mål maͤſt af mufclarnas ſwaghet, me: 
aͤfwen däraf, at de dä lättare funna an 
das. Ty Buk⸗Mulclarna dro daͤ el ſpaͤl 
da, och giftva ſaledes mer efter når m 
draga andan ät of, hwaraf följer , cn 
Lungorna få mer widga fig. För ſamm 
orſaͤk ligga de ock krokota med benen. 4 


F. 5. Mår denna Sjukdomen år 
ſin början, frår den gemenligen til at uu 
ta, men Barnet fordrar dä en ogemen 
90 ſkoͤtſel, och at alt det fom kan unde: 

alla Sjukdomen, undanroͤdjes. Aro Sh 
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aͤldrar haͤruti owaͤlige, eller ej nog til 
kagsne; de fom ſkoͤta Barnet, ej willige, 
lydige och aktſamme; huſet i almaͤnhet o⸗ 
ſnygt; waͤderleken det året mycket raͤgnak⸗ 
tig; och Barnets omſtaͤndigheter ſaͤdana, 
at det ej faͤr foͤras och upfödas på en 
mera fan och torrare ort, få är ſwaͤrt 
at ſkaffa någon hjälp. 
Har Sjukdomen redan hunnit til nå 
gon hoͤgd, och Barnet nu mera ej förmår 
wara uppe eller gå, få flår ſaͤllan någon 
Sur an. De under Sjukdomen få 
Skabb, aͤro lättare at hjälpa an andra. 
Den fom har anſtoͤt af denna Sjukan, 
och har den olyckan at ſtota ſig illa, fal⸗ 
la eller bryta naͤgot ben, loͤper mycken fa⸗ 
ra, at den därpå oͤkar fig eller ſnart hin⸗ 
ner til fin hoͤgd. Det 7:de och 15:de cc 
ret äro for denna Sjukdomen mycket be⸗ 
tydande. Det aͤr på dem, fom de gaͤrna 
antingen oͤfwerwinna den eller blifwa Mårre. 


. 6. Sommaren år för ſädana Sjuk⸗ 
lingar en waͤlſignad tid, haͤlſt om den ar 
waͤl warm och torr. Daͤremot äro HÖ 
ſten och Wintern mycker ſwaͤre. De fom 

dä hållas wid fången, begynna ofta, når 
Sommaren kommer, at kunna kräͤlla ups 
pe och gå. De hafwa det gemenſamt med 
utlefwadt folk 2 dem ſom warit er 
| 5 De 
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de af Slag. Af Naͤsblod eller annair 
Blodgaͤng hafwa de ingen förmån. Nan 
de ſpotta eller hoſta up blod, har daͤrwild 
fällan. något: Blod⸗Rör bruſtet. eden 
ſlipper ut genom de ſlaka dunſt⸗roͤren (va 
ta rorifera relaxata) når det af naͤgom 
kraͤmpa drifwes dit. 


5 5 7. At de ibland haſtigt ſwaͤlla un 
på kroppen badar ingen ändring, ty eff 
ter upkaſtning foͤrſwinner ofta ſwullnadem 
innom et par dygn. Men om den ej förr 
ſwinner, utan blifwer waraktig och blot! 
flyttar fig ur den ena ſidan i den andra, 
t. er. ur waͤnſtra armen och foten i dem 
högra, oͤgat rinner på ſamma ſida ſom 
ſwullnaden aͤr, Feber ar daͤrwid, faſt lit 
ten; anſigtet faller tilhopa och blifwer 
ſtrynkligt, traͤngning på ſtolgängen ellen 
andra (pasmodiſka kraͤmpor okas; då nall 
kas deras foͤrloßning, och döden allena 
friar dem ſnart fran alt deras lidande. 


| K 8. Naͤr deras natur mycket ände 

rar fig, få at t. ex. de fom förr haft Lf 
lif, begynna nu med foͤrſtoppelſe; de, ho 
hwilka wattnet förr gått mål, begynna mu 
at ej funna kaſta det; få får man hoppas 
at deras uſla lifstid icke blifwer alte 
Naͤr anſigtet begynner anſenligen fallm 
tilhopa, få hafwa de ej ſtort Öfver 14 dar 


gar 
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gar igen. Begynner ſynen foͤrmoͤrkas och 
foͤtterna förlora deras kaͤnſel, få hafwa de 
ej ſtort oͤfwer 3 eller 4 dagar igen. Lika⸗ 
få naͤr deras anda blifwer mycket ſtinkande. 


§. 9. At denna Sjukdomen fins hos 
Allmogens Barn i Swerige, har jag nog 
ſedt, men det wore waͤrdt at weta, om 
den allenaſt wiſar ſig paͤ de ſtaͤllen, ſom 
ligga når Landswaͤgar eller Herregaͤrdar, 
dit Veneriſk ſmitta laͤtt kan komma. 


$. 10. Curen drager långt ut, ibland 
hela aͤren, och aͤr det ej underligt, emedan 
Sjukdomen länge ſamlas, och Jierten deß⸗ 
utan Har bör goͤra få mycket, om icke mer, 
ån medicamenter. Det är laͤtt, at ſnart 
goͤra en ſtark kropp ſwag, men at ſkaffa 
en ſwag och klen krafter, aͤr ſwaͤrt och 
fordrar tid. | 


„ . 11. Folk, fom ej kunng koſta ſtort 
på fina Barn, maͤſte nöja fig med 2:ne 
medicamenter. Det foͤrſta dämpar Syra, 
och tilredes af 1 lod god Pottaſka, ſom 
ſmaͤltes uti 1 qwarter godt kaͤlle⸗watten, 
och foͤrwaras utt en flaſka. Haͤraf gifwer 
man Barnet hwar morgon, ſom deß alder 
ar til, från 20 til 89 eller 100 droppar 
uti 1 glas watten. De brukas ej jaͤmnt 
utan ſkoftals, 3 til 4 dagar i radie 


348 fa 3 
hoͤres imellanåt up aͤfwen få många den 
gar. Det andra minſkar likaledes Sw 
ra, men i ſynnerhet befordrar matſmaͤllt 
ningen, lagar at af maten tilredes en få 
dan mjoͤlk⸗ſaft, af hwilken kan blifwa god 
blod, haller mynningarna af ſugroͤr od 
mjölf-ådror i tarmarna oͤpna, förefomme 
ſlem, loͤſer ſegheter, foͤrſtoppelſe i tavmfdi 
ret, ſamt med fit lindriga aggande under 
häller tarmarnas kraͤllande och lifwets o pe 
ning. Det tilredes af 10 gran Venediſſt 
Twaͤl, 1 gran kokad Oxe⸗Galla och 9 
ran tilredd Ari⸗Roth, hwaraf 8 Piller 
om måga 2 gran hwardera, tilredas, hwill 
ka foͤrſilfras, eller fom nyttigare är, ben 
ſtroͤs med litet fint ſtoͤtt och ſiktad Canell. 
Af deßa intagas 4 under middags⸗ och 
under afton⸗maltiden. Meningen år, al 
de ſkola göra ſamma gagn fom naturlig 
Galla. Man later taga hem af dem fråm 
Apotheket för 3 månader i ſaͤnder, och 
försvarar dem i waͤl taͤpt glas i kjaͤllaren 


§. 12. Angelsmaͤnnerng lata fådanm 
Barn bada uti kallt watten, eller lata de 
kallt watten falla ner på dem genom em 
Tratt från någon hoͤgd. Bagge ſaͤtten bru⸗ 
kas aͤfwen hos of, men ganſka fällan. 
Et Fruentimmer brukade för denna ſjuk⸗ 
domen 3 ſomrar i rad ſaͤdana bad koch 

om 
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kom til fullkomlig haͤlſa. Wid waͤra 
Mineral- Watten (fe dylika curer, och aͤr 
1760 gjordes en ſadan raͤtt maͤrkelig wid 
Loka, med den daͤr inraͤttade Douche. 
Gyttjans koͤld wid Loka, torde hafba 
mycken del uti de cuxer den går. Ingen 
ting gifwer flafa mulclar få ſnart ſtyrka 
igen, fom kallt watten, det ma brukas 
fom bad eller Douche. Den fom ej fin⸗ 
ner fig haͤrwid, kan hwar afton, in: 
nan han går til ſaͤngs, lata fara oͤfwer 
kroppen med en ſwamp, ſom doppas uti 
kallt watten. 
9. 13. Diæt kan af fattigt folks Barn 
ej i akt tagas. Dock boͤra Foͤraͤldrarng 
hålla ſnyggt och waͤl warmt i rummet, rö 
ka ofta med Ene⸗Käda, halla Barnet in: 
ne når waͤderleken ar fuktig, hålla def 
klaͤder mål torra, afhaͤlla det från fur. 
mjölk och furt dricka, ſamt flera gånger 
om dygnet gnida deß kropp få frarkt det 
täl med en hlle⸗klut, fom hwar gång vi 
kes med litet ene⸗kaͤda. | 


S. 14. En Franſyſk Doctor beröm: . 
mer mycket Krapp eller roten af Kubia 
Tinctorum emot denna Sjukdomen, och 
år denna cuten ej dyr. Man kan taga. 
af nämnde rot et halft lod i ſaͤnder, blanda 
den med 10 gran torkadt Vece 5 
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och 15 gran ſoͤndergnuggadt Fenkohls-fri 
och ſedan alt år ſoͤnderſkurit, koka den u 
ti en glaſerad ſtenkruka med 6 qwarten 
friſfkt watten, til def 2 qwarter kokat im 
Naͤr det kallnat och klarnat, hålles de 
klara af och foͤrwaras i glasflaſkor fann 
brukas til dagelig drick. Som Herr Do 
corn beropar fig på mycken aͤrfarenhett, 
boͤr jag ej naͤmna de anmaͤrkningar ſo 
Herr Profeſſor Böhmer gjordt om denne 
roten, ej eller dem, fom finnas i Ency⸗ 
clopedien Tom. VII. pag 479. 


§. 15. Det aͤr troligt, at roten m 
Herba Britannica ſtulle waͤl pafa fig mo, 
denna Sjukan, om den tilreddes och bru 
kades på ſamma ſaͤtt, fom jag nu ſag; 
om Krappen. 

F. 16. Foͤrmoͤget folk kan gå längre: 
och hafwer därföre hopp om at waͤnteh 
mer och ſnarare aͤndring. Deße boͤra 1) 
föfa at daͤmpa ſyran med droppar, ſom 
tilredas af I lod winſtens⸗ſalt (Sal Farta. 
ri), hwilket ſmaͤltes uti 1 qwarter friſktt 
och godt kalle watten, ſamt foͤrwaras i em 
flafka. Haͤraf gifwes Barnet likaledes 
ſom det är gammalt til, 20 til roo:de 
droppar utt et glas watten, om mornar 
och eftermiddagar. Deßa brukas aͤfwen⸗ 
ledes ſkoftals 3 til 4 dagar i rad, och on 
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res imellanät up aͤfwen få många dagar. 
Ya det ſaͤttet fortfares, til deß man mår: 
ker at Barnet ej hafwer något tecken til 
ſyra, ingen tur anda, ingen ſwett ſom 
luktar fur. 2), Skulle deßa droppar ej 
gifwa öpning, fom dock ofta haͤnder, naͤr 
lut⸗ſaltet förenar fig, med fyran, få gifwer 
man Barnet en eller annan gång af den 
ſlags Kbabarber-Tincturen ſom på Apo- 
theken kallas Anima Rhei;, och laͤter det 
daͤraf få, fom def år eller natur aro til, I 
2 eller 3 barn⸗ſkedar hwar cheug. 3), Wid 
ſlutet af hwar middags⸗ och afton⸗maͤltid 
gifwer man det p eller 6 twä⸗grans Pil⸗ 
ler, fom man lätit tilreda af 9 gran ſta⸗ 
dig gjord Offa Helmontiana (ſoupe de 
Vanbelmont), 1 gran torr oxe⸗galla och 
få mycket af tilredd Ari Rot fom behoͤf⸗ 
wes, at göra daͤraf en deg och ſedan Pil⸗ 
ler, hwilka foͤrſilfras och foͤrwargs i wal 
apt glas. Man tager hem i ſander för 
n eller annan månad. Deßa dro, i an⸗ 
eende til nämnde Offa, likaſt manniſko⸗ 
alla, emedan den beſtaͤr af en fin olja - 
och et flygtigt lut⸗ſalt. 4), är man fin⸗ 
er, at dropparna N:o 1 ej få ofta be 
öftvas , begynner man at hwar dag gif⸗ 
da Barnet Chinchina, halft i Pulfwer, 
9, 30 eller 40 gran om dagen. Man 
iktar Chinchinan med watten, at den 
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blifwer ſom en deg, af hwilken man git 


* 2 


wer i ſaͤnder uti Gblat få ſtor bit, fom 
det beqwaͤmligen kan få ned. Om ma 
nägra mornar i rad låter Barn fe på 


huru man wicklar litet frött ſocker i obla 


och låter dem ſwaͤlja det, få taga de fedm 


fom jag ofta ſedt, Chinchina eller hwan 
man wil, utan ſwärighet, pä ſamma fått 

| Eſſentiale af Chinchina, dr i denm 
afſigt äfven godt. Jag låt et Barn, fon 
hade nog anſtoͤt af denna Sjukan, brukk 


daͤraf i Piller 10 gran hwar dag i 9 mi 


nader; lat aͤfwen gnida det ſtarkt hwen 


morgon och afton med ylle, ſom roͤktee 
med maſtix, ſamt lagade at det rullade 


i rummet uti en liten wagn maſt hoc 
dag; och detta alt med den waͤrkan, a 


det fick förmåga til at gaͤ, och har ej di 


minſta maͤrke af fin förra Sjukdom. 


F. 17. Finner man fig ej wid Chin 
china, få kan man låta det ofta brut 
Spaa-Watten ur Pouhonner- Pållan. Fii, 
nes det ej, få kan man låta goͤra det me 
konſt, enligt det fått, fom Profeſtor Mon 
ro i Edinburg angifwit, och laͤtit infoͤn 
i tredje Tomen af Eſſais & Obſ. de m 
dicine de la Societé d' Edinburg pag. 6; 
Eller laͤter man det nyttja Staͤk⸗Kula 
Boule de Mars). Hon ſys in uti N 
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telduk, med en träd wid, och haͤnges hwar 
morgon uti et halft qwarter kaͤlle-watten, 
til def det blifwer faͤrgadt fom Thée- Bo- 
he. Detta dricker Barnet ut hvar foͤr⸗ 
middag, och kulan haͤnges i fönſtret til 

dagen därpå. 5, Kan man tillika om 
gwallarna låta Barnet utwaͤrtes bruka 
kalt watten på etdera af de ſaͤtten, fom 
lag redan naͤmndt, få haſwer man de kraf⸗ 
tigaſte medel, ſom i denna Sjukdomen 
plåga Hjälpa. Kommer haͤr til dirt, få 
har man ingen ting foͤrſummat. | 


Wid dieten tages följande i akt: 1) 
At Barnct, om moͤſeligt ar, bör flyttas 
från fuktig, ſumpig 9 lågland ort, til den 
iom ligger högt, och ej år naͤr matten. 
Om det få paßar fig, bår det ej bo nåra 
jorden , utan i öfra waͤningen, lamt Hål 
las inne naͤr det är raͤgnaktigt waͤder, 
och då sökas i rummet med mattix, ene: 
kaͤda och dylikt. Uti rummet bör haͤllas 
ſnoggt och wäl warmt, ſamt afwen eldas 
litet om ſommaren, på det luften må ma: 
ra fore, ren och ei upfylld med den än: 
ga, fom dunſtar ut af dem , fom äro daͤr⸗ 
inne. Når rummet ſkal twaͤttas eller ſku⸗ 
rad, flyttas Barnet i et annat, til deß 
det är wal torrt igen. 2), Bor Barnet, 

få ofta fom det aͤr lte rullas uti 5 
, ; > t 
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liten wagn, i hwilken det kan ſitta ſta⸗ 
digt, och det antingen i rummet eller uti 
fria luften, fom waͤderleken är til, ſamt 
flera "gånger om dagen ſtarkt gnidas oͤf⸗ 
wer hela kroppen med en ylleflut, hwil⸗ 
ken hwar gång förut roͤkes med maltix. 
3), Ar det mycket fömnigt, få afhaͤller 
man det från för mycken ſomn. Daͤrfoͤre 
bör def rum wgara ljuſt, och nåra intil det: 
öfriga folket, få at deras buller hoͤres. 
Det bör och ligga härdt, ej på fjäder, u⸗ 
tan paͤ madraß af halm. ), Deß klaͤder, 
i ſynnerhet lintyg och ſtrumpor böra ofta: 
oͤmſas, och deßa hwar dag ſtrykas, få at: 
de aͤro mål torra. Färgen på deß klaͤder 
bör wara hwit eller röd, få framt det tal 
den. Beſynnerligt war det med den ena 
Flickan, fom Doct. Buchner berättar om, 
at hon altid föll i braͤtt, når hon fick fe: 
något roͤdfaͤrgadt. 5), Det boͤr, få mycket: 
möjeligt ar, hållas wid torr föda, och ej 
få ärta få mycket det wil. Det bör ej få. 
Théc eller warmt watten, ej watten⸗ſop⸗ 
por, ej mjoͤl⸗waͤlling eller mjoͤl⸗groͤt, ej 
warmt eller mjukt bråd. Alt fett är för 
et ſädant Barn ſkadeligt, likaſaͤ ſurt, ec 
ler det fom lätt ſurnar. Daͤrfoͤre bör det 
ej få fett fött, feta ſoppor, oſt, ſmoͤr, mat 
med olja pa, intet fött, ingen frukt, in: 
gen mjoͤlk, ej eller daͤraf tilredd e 
n ad 


kad fiſt och kokadt fört är för ſaͤdana 
Barn aͤfwen foͤrbudit. 6), Watten med 
litet win, fom ej år ſyrligt, eller godt 
ſwagdricka fom är humleſtarkt, bör wara 
dep drick: goda och möra ſkaͤrpor def 
bröd. J öfrigt får det åta koͤtt-ſoppor, 
pä hwilka fetter blifwit äfffummat; Åfimer 
med förlorade aͤgg uti, aͤgg⸗öhl, oͤhl och 
broͤd, lös⸗kokta agg, ſtek af foͤgel, lamm, 
kalf och ore, ſtekt fråll fiff; eee, Ge- 
Ie af kalf⸗foͤtter, och ſtekt lefwer af fiſk, 
kalf, höns, dufwor, ankor, gäß och an⸗ 
nan gjoͤdd fogel, fom Häckarna kalla 
Foies Gras. På def mat ind altid wara li⸗ 
tet krydder, ſaͤſom Canel, Muſkot och 


Om Wtſlag 
90 3 2 sö V 2 
T deriämt eller rikt folks Barn hafwa 
ſaͤllan Skabb. e ringare folk el⸗ 
ler fattiga ar denna plågan mer almaͤnn. 
De förra hafwa nog betjäning. Rummet 
fom Barnet år uti, hälles rent. Amman 
far nog klaͤder, få at hon ofta kan oͤmſa 
och warg mygg. SIA kan hon och hår 
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la rent, och ömſar flitigt blöjor, mantlar 


och lindor. De ſenare hafwa ej rad til 


at ffaffa få modet ombyte. De hafva 
mycket at beſtrida, få at de ej hinna få 
ofta hålla rent. Jag kan foͤrdenſkul ej 
annat, an anſe orenhet för en orſak, fom 
ifwer tilfaͤlle til Skabb. Den andra or⸗ 
aken aͤr ſmitta, ſom fortplantas, ej genom 
luften, utan från den ena maͤnniſkan på 
den andra, antingen genom det, at den 
fom hafwer Utſlag roͤrer en fom förr war 
fri, eller genom klaͤder, ſom den foͤrre bru⸗ 
kat eller allenaſt widrordt. En ſom har 
några qwißlor, behoͤfwer allenaſt taga 
Barnet en ſtund på armen, ſa år det of: 
ta ſmittadt; om Twaͤtterſkan allenaſt haft: 
wer Utſlag, eller den fom hjaͤlper henne, 
eller allenaſt giſwer fram Barnets klaͤder, 
5 fan detta laͤtt få Skabb.  Sielfma 
ſmittan aͤr ej någon anga, ej eller 
nögon, medfödd eller tilkommen  ffår- 
pa, ſaͤlta eller ſyra uti blodet, utan den 


beſtaͤr uti ſmä lefwande lotecter (Acari, 


Fn, Svec. + 91 Oc rig. fom naͤſtla ſi 


in uti kroppen imellan tunna ſkinnet, d - 


ka ſig daͤr och foͤrmeras, ſamt med ſitt 


aggande eller kraͤllande förorſakg klada, 


och medelſt det därpå följande waͤtſtornas 
tillopp, en hop blemmor, hwilka, daͤ de 
rifwas, eller deras tunnare e ut⸗ 

ut: 
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dunſtadt, ſkärpna och goͤra rufwor. Det⸗ 
ta är ej någon för ro ffull antagen me: 
ning, utan grundar fig på aͤrfarenhet. 
Auguſt Hauptman, Bonomos, Schwicebe 
och flera trowaͤrdiga Man hafwa flera re⸗ 
for, på olika årstider, på folk af olika ål: 


der och koͤn, fom haft Skabb, ſedt Härefz 


ter, och funnit fådana kraͤk på ſſelfwa 
ſkinnet, i ſkrynklorna på ſkinnet, men i 
ſynnerhet på kanterna omkring blemmor⸗ 
na. De hafwa tagit ut dem, befedt dem 
med Microſcoper, ritat af dem, ſedt at 
de lägga aͤgg, oͤka fig haſtigt och otaligt, 
ſamt kunna flera dygn lefwa utom krop⸗ 
pen. Haͤraf ſe wi: 


HSpwarfore Skabb få laͤtt ſmittar ? ty 
med blotta widroͤrandet funna deßa kraͤk 
komma från den ena maͤnniſkan på den 
— ͤ RNA 

Spwarfoͤre orenlighet oͤkar Skabb? ty 
daͤruti trifwas deßa kraͤken baͤſt. | 
| warfoͤre Barn äro mer underkaſta⸗ 
de Skabb, än fullwaͤrte? ty deras ſkinn 
ar mjukare och poroͤſare, få at kraͤken laͤl⸗ 

tare ſlippa in under tunna frinnet. 
„Swarfoͤre wi foͤrſt blifwe utſlagne om 
haͤnderna? ty med dem roͤre wi foͤrſt wid 
andra maͤnniſkor 00 klaͤder, på n | 

äg ; 3 i eds 
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deßa kraͤken funna fitta. Beſtode Skabb 
i ſkaͤrpa eller ſaͤlta i bloden, få borde den 
foͤrſt wiſa fig där wi mån ſwettas. 
Hwarfoͤre det är nådigt at twaͤtta fig 
ofta, ja äfven om qwaͤllarna? ty wi af⸗ 


, 


ſkolje da deja kraͤken, fom ån funna fit: 


ta utt ſkrynklorna på ſkinnet, innan de 
hunnit ſtippa in under tunna ſkinnet: och 


fom wi altid roͤre flera ting med Händer: 
na om dagen, aͤn om natten, och daͤ mer 
orene of; ty fer man, hwarfoͤre händerna 
ſnarare boͤrg twaͤttas om qwaͤllarng an 
om mornarna. 

Hwarfoͤre Skabb flår in uti kjoͤld, 
och ut när wi af ſtark roͤrelſe blifwit he⸗ 
ta? ty deße leſwande kraͤken fönv bagge 
delarna, | 
Swarfoͤre flåda kommer fkaͤftals? ty 
deße aͤta och roͤrg fig ſkaftals och hwilq 


7 


deßimellan. 


Hwarfoͤre Skabb oͤkar och flyttar ſig? 


ty deßg kraͤken byta rum och Ska fig gan⸗ 
ffa mycket, 


Hwarfoͤre Skabb ej är noͤdwaͤndig? 


ty deßa kraͤk äro ej medfoͤdde, utan kom⸗ 


ma utifrån. Med ſamma fkaͤl ſkulle wi 
funna ſaͤſa, at Venere ſka ſſukdomar, Kop⸗ 
por, Maͤßling och Kik⸗Hoſta aͤro för hwar 

e maͤn⸗ 
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maͤnniſka noͤdwaͤndiga, hwilkg wi dock 
funna undgå, om wi tage of til wara 


foͤr ſmittan. | | 
Hwarfoͤre Klåda och Skabb foͤrſwin⸗ 

ner, når Medicamenter af olja, ſwafwel, 

qwickſilfwer, bly loͤk, aͤlands⸗rot, tobak, 


lut af winſtens⸗ſalt och dylika paͤſmoͤrjas? 


3 


ty Inſecter dödas haͤraf, eller föy de un⸗ 
dan och draga fig in at kroppen, daͤrfoͤre 
fer man ock, med hwad afwentyr de alle: 
na brukas utwaͤrtes. e eee e 
warfoͤre Skabb få lätt kommer i⸗ 

gen? ty ſmittan ar, fom wi fe, få lätt ta⸗ 
gen. Deßutan mete wi ei, huru lange 
deßa kraͤken kunng lefwa i klaͤderna. Ta⸗ 
ge wi dem på of igen, innan deßa doͤdt, 
få hafwe wi ſamma ſſukdom igen. De 
kraͤken, fom aͤro wid hullet, funna wara 
utrotade, men de, fom gömt fig undan 
längre in, kunna efter en liten tid komma 
fram igen. 72 10 
Swarfoͤre Barnet, fom Amman pu⸗ 
drade med mjoͤl, enligt det Roͤn Herr 
Archiatern och Ridd. v. Linné gjordt, 
på det ſtaͤllet ſtrar fick Utſlag? ty uti 
mjöl finnas ſamma ſlags kraͤk. 5 
Scarfore Klaͤdan blifwer waͤrre når 
man rifwer fig? 995 gör man fig ſwe⸗ 
1 5 4 
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da därmed, dels oroad deße kraͤk, få at 


de komma mer i den ff och flytta, foͤrden⸗ 
ſtul breder Skabben fig widare ut. 


Hwarfoͤre en ſkabbi kan ſmitta en 
hel Armee? ty deſſa kraken öka fig ota⸗ 
ligt och trifwas mål, där renlighet är naͤ⸗ 
ſtan omoͤjelig. | 

Hmwarföre de, fom aͤro i ſtora Sjuk⸗ 
hus eller i Faͤngelſer, arna få Skabb? ty 
foͤrſt emottagas daͤr alt ſlags folk, af hwil⸗ 
ka en del kunna foͤra Skabben med ſig 
och ſmitta de öfriga: ſedermera kan, där 
en ſädan myckenhet folk ligger, ej haͤllas 
nog rent: at jag ej må naͤmna briſt på 
flitig oͤmsning med rena klaͤder. 


Hwarfoͤre Skabb laͤttare botas om Som⸗ 
maren an om Wintren? koͤlden drifwer 


kräken längre int kroppen. Den blida ſom⸗ 
mar⸗warmen laͤckar dem ut til hullet, få 
at man laͤttare kommer åt at döda dem. Om 
Sommaren roͤre wi oß mer och blifwe 
hetare. Stark hetta ſky de och komma 
daͤrfoͤre ut. 5 | 


. Owarföre Kaͤringar ſnarare Bota Skabb 
an Medici? Ty depe hafwa laͤſt och aͤrfarit 
för mycket. De förre ſmoͤrja firar, och 
1 ej hwad det betyder, om Skabb 


Jag 
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Jag har foͤrſoͤkt många medel emot 
Stkabb, och aͤndteligen funnit, at ingen 
ting aͤr wißare och paliteligare, an det, 
fom i alla tider warit beroͤmdt, nämligen 
Swafwel baͤde in⸗ och utwartes brukadt. 
Man wet, at Inlecter dö däraf. Saͤrde⸗ 
les är, at Swafwel, fom annars ej haf⸗ 
wer nagon lukt, lott genom wär kropps 
waͤrma gifwer luft ifrån fig, och at waͤr 
ſwett Tuttar Swafwel, enär wi tagit det 
in. Daͤrfoͤre ſwartnar Guld och Silfwer, 
om man då bär det på fig. Denna än: 
gen eller lukten aͤr det, ſom deßa kraͤken 
ky och do af, och för den orſaken ſkul ar 
detta medel uti Utſlag ſpecifkt. Enaͤr wi 
foͤrdenſkul wilje bota et Barn, fom hafwer 
Skabb, tilſe wi: 


19. At rummet haͤlles waͤl rent, at 
Barnets klaͤder flitigt twaͤttas och oͤmſas, 
at Amman ſielf eller Modren är ſnygg, 
och at ingen fär handtera Barnet, ſom 
hafwer Utſlag. 


2). At rummet haͤlles lagom warmt. 


3). At Barnet tager in wal ſtoͤtt och 
ſiktad Swafwel⸗Blomma uti litet warm 
mjöl eller ock uti Ammans mjölk, från 
2 til 10 gran, eller mer, alt fom det år 
gammalt til, och 5 2 eller 3 gaͤnger 3 

5 | a⸗ 
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dagen. Laxerar det, fom ibland ſker, få. 


giver man mindre dofes, 


4). Och i fall det allena ej ſkulle in: 
nom 8 dygn hjälpa, tilreder man en ſalf⸗ 
wa af Swafwel Blomma och ſöt Grädda, 
och ſmörjer Barnet därmed, allenaſt om⸗ 
kring hand- och fot⸗lederna, hwar morgon, 
til deß Skabben är aldeles oͤfwer. Men 
på det at den ej må flå in, fortfar man 
under ſmoͤrjandet likafullt, at gifwa Bar⸗ 
net inwaͤrtes in af Swafwel⸗Blomman 
ſaͤſom förr. Juſt daͤrfoͤre låter jag fmörj 
"ningen ſke om mornarna, emedan intag⸗ 
ningen ſker om dagen. infegterna komma 
på dettg ſättet likgaſom imellan 2 eldar 
och måfte dd. Et laxer- medel kan tagas 
in förut, i fall mage och tarmar äro ore⸗ 
na, annars behoͤfwes det ej; ty med laxar 
river har Skabb aͤn aldrig blifwit botad, 
få framt de ej werkadt längſamt, kommit 
in i Bloden, och innehållit något fom dö 
dar eller baͤrtdrifwer Inccter. 


Ar Barnet ån få ſpaͤdt, at man e 
gärna wil gifwa det in medicamenter, få 


ar nog, om Amman tager Swafwelblom⸗ 
ma in i warm mjoͤlk, til 2 eller 3 knifs⸗ 
uddar om dagen. Jag har ſedt, at det 
. ner 23. 


riga 


ATA Ja famma fått fa Barn Ohyra ſom 
Stkabb, och på ſamma ſaͤtt fort 
0 den och oͤkes. Men den botas 
laͤttare. 1 behoͤfwer allenaſt Hålla Bars 
net och deß klaͤder rena, ſamt fy in uti 
deß moͤßg litet 97 Sabadilli-Frö, få ſky de 
fre fin måg. Hetta år orſaken, hwar⸗ 
öre Bätsmaͤn fy det in fina klaͤder, ty 
då trifwes ej Ohyran på Skeppet. En 
af 0 Froͤ och oſaltadt ſmoͤr giord 
Sa lfwa, foͤrdrifwer firar Ohyra ur 
hufwudet, om den några gaͤn⸗ 
ger e Rap 
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Regiſter. 
YA | ; 
ffoͤrande, laxerande eller oͤpnande medel, fåren 
Vl ſtrifwas pagg. 7.19. 39. 43.45 75. 123. 140. 
146. 235. 261. Purger Saft, 321. Affoͤran⸗; 
de droppar, 322. hwad bör brukas nor ma fått ii 
fig något olt för haͤftigt purgerande; 76. 
Alterationer hos Moͤdrar, Am mor och Barn; hur 
deras ſkadeliga waͤrkan kan foͤrekommas, 8. 27. 45. 
47. 72. 225 229. 
Ammor, underraͤttelſe om goda Ammors kaͤnnetecken, 
digt, ſkyldigheter m. m. 117. 24. 28. 36. 66. 
Amme⸗Pulfwer, 23. de böra ej gifwa di, dä der 
hafwa ſin e 6. 14. 46. 58. Se Barn. 
Andetaͤppa i Angelſka Sjukan, 323. 
Atbiops Mineralis; def bruk i Koppor, 153. 
B 
Bad; wid hwilka tilfaͤllen de nyttjas för Barn, 53. 
57. 224. falla Bads nytta, 348. . 
Barn; deras båfta föda, 1. Ans ifpådafte åren, 10⸗1 . 
66.340. Barn⸗Mjoͤlk, ſom ſtillar vefy24. Barn hafwa ſtar⸗ 


kare kaͤnſel an gammalt folk, 40. Barn⸗Pulfwer, 
44. 


-. 
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44. 216. Huru Barn kunna läckas at intaga me⸗ 
dicamenter, st. 240. De böra ej få förmycket 
til baͤſta, 10. 57. 214. 230. 352. ej åta fet mat, 
V e 
Becker; tnru deß afgång befordras, 17. 42. 
Binnike⸗Maſk: fe Vaſkar. 6 
Dierk ⸗Laka är et af de baͤſta medel at foͤrdrifwa 
Maſkar, 299. 323. n 
Blind⸗Koppor: anmaͤrkning därom, 229. 
Blod⸗Iglars bruk i medicine, 55 210. 211. 
Brunns⸗ Drickning för Maſkar, hwad daͤrwid bör i 
akt tagas, 308-318, 
Bräck: om Waͤder Brack, 21. Tarm,Braͤck, 221. 
Bro Saft, 203. Broͤſt⸗Waͤrk, 233. Broͤſt⸗Pulf⸗ 
wer 235. Se Hoſta. | 
Boldet, inwaͤrtes, 85. 
C 
Campher-Mixtur, om utdrifwer Skabb, 48. Cam- 
pPhbers bruk mot Maſkar och i hetſiga Febrar, 307. 
Catarebal-Hoſta, 232 Se Snufwa. 

Cathec h Saft daͤraf mot Diarrhée, 76. 
Chinchina:? deß bruk i Koppor, 132. i Kik⸗Hoſta, 
250. för Fraͤßan, 268272. för Angelſta Sjukan, 

351. Prof på god China, 134 141. Huru man kan 
ficke Barn at intaga China, 132. 269. China- 
Win, 271. utwaͤrtes brukad emo: Froßan med god 
ae, ER 1 0 | 
Clyftir : hurn de wid olika tilfaͤllen tilredas och nyt 
has, 42. 50. 52. 67. 222. Clyſtir med Qwick⸗ 
Silfwer, 299. Se Lavement, Stol⸗pill. | 
Convulſiouer; utförlig underraͤttelſe daͤrom, 39:59. 
Cruditeter i magen, deras orſaker, foͤlgder och bote⸗ 
medel, 60 67. 74. 215. 230. Surg, 216. Rut 
na, 217. Haͤrſtna, 218. Di⸗ 
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Di: Regler för Ammor, huru de böra gifwa di, 10. 
Diarrhee: utförlig afhandling, om def orſaker, och) 
ätſkilliga flag, med underraͤttelſe om de baͤſta bote⸗ 
medel för hwart flag, 593. Emot ſamma ſjuk⸗ 
dom gifwes ock raͤd 67 129136. 207. Diatrrhée: 
oc bör ej altid ſtrax ſtaͤmmas, 63. 67. 88. é 
Diet: för Ammer, 4-9. Saͤrſkild Diet foͤreſkrif⸗ 
wes naͤſtan för hwar ſſakdom. . å 
Dragande medel; fe Spanſk-fluga. Senaps⸗Deg. 
Dyfwelstraͤcks Piller emot Maſkar, 305: 


Emulſis Arabica; huru den tilredes, 129. 
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Erg ei mat år farlig, och Huru faran motas, 219. 
Feber wid Diarthée, 64. i Koppor, 120125. hu⸗ 
ru den kan modereras; 125. 131. Suppurations- 
Feber i Koppor, 136. Kopp⸗Feber i fjerde Sta- 
dio, 144. Feber i Maͤßling, 194210. Iuffam- 
mations-Feber i Lungorna, 152. 207. Fräß⸗Fe⸗ 
ber, ſe Fraͤßa. Kylonde Feber - Mixture, 137. 
Feber-Dryck, 288, 262. * 
Fiſk bör waͤl raͤnſas och kokas, 277. 
Fluaus Cœliacus; et flags Diarrbéèe, 81. 
Froͤßa: utförlig afhandling om denna ſjukdom, med) 
underraͤttelſe om Botemedel daͤremot, 250273. 
Loͤnlig Fraͤßa, 288. l | 
Suktighet i Barns Kanrar, ganſka farlig, 4. 334. 
eee 0 9 
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Soͤr⸗ 


BR B 


SörEplning: deß orſaker och foͤlgder „ 33 232. Se 
Snufwa. 

„ hjaͤlpemedel däremot, 17. 42. 65: 93. 
Gee Clyftir. 


Gallan; deß tjaͤnſt til Mår find gen 69. 82. 343. 
5 5 huru den kan utſpaͤdas och foͤrbaͤttras, 75. 


Gift: hurn Barn, fom faͤtt något giftigt i fig, fyr 
na raͤddas, 54. 77. 220. 
Gurgel⸗Watten foͤreſkrifvas, 128. 142: 


Balg ⸗Swulnad; bot Hirföre, 203. 

He bet; def orſaker och botemedel 227. 

Hjaͤrtſpraͤngz utförlig af handling eon 3059. OM 
talas ock 25. 130. 

Hjärtſtyrkande medel, 141. 

Boſta: utförlig af handling om Hoſta, beß åtfrilliga 
8 och flag, med botemedel för hwart flag, 

25e om den Hoſta i Ju Bede, ſam plågar 

åtfölja Maͤßling 203. Se 

Böll och Sund; bot därföre, 4055 per 

Hudlsoshet utwärtes, 20, i munen, 33. TE 

Switloͤks nytta mot M offer / 304. 3247 329, 


Taſtammell n i tarmarna, 8592. Se Feber. 
Inſecter födas af fina egna från, 274. om de aͤro or⸗ 
ſak til Kik⸗Hoſta, 245. 5 til Skabb, 3507 1 5 
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Kik⸗Soſta: beſkrifning på denna ſjukdom med bot! 
medel daͤremot, 241250. 
Koppar⸗Kaͤril: dirl bör ej barn⸗mat kokas, 219. 
Boppor: ſjukdomen år ſmittoſam, och huru ſmittan 
fortplantas, 9397. 185,189. huru den igenkaͤnnen 
98. dez til: och aftagande i 4 ſtadier, 90 10 
vordenteliga Koppor, 101. 102. Tecken om Kon 
porna ſkola blifwa onda eller goda, 102-115. OM 
Kopp⸗Sjukas ſkoͤtſel i gemen, 116120. i foͤrſſ 
Stadio i ſynnerhet, 1205130. i det andra, 131 
136. i drt tredje, 136,143. i det fjerde, 143 
145. om någon får Koppor flera gängor, 140 
om hwar maͤnniſka ſkal få Koppor, 147149. Pra 
ſervativ för Koppor, 151-161. Præſerverand 
Piller och deras bruk, 157 100. om Koppon 
Ompning, med mänga ſkaͤl fom daͤrtil ſtyrka, 161 
168. huru många maͤnniſkor på Ir Ar doͤdt ( 
Koppor i Swerige, 164. utförlig underraͤttelſe om 
Vg at ympa Soppor, 168185. warſamhet forn 
ör brukas wid Umpning, at ej fmitta därigenom 
utkommer, 186188. i 
Kraͤke⸗Medel, foͤreſtrifwas, 200. 220. 249. 297. 
Kylande Medicamenter, 124. 
Kaͤringe⸗Curer: deras aͤfwentyrlighet, 91 360. 
Koͤrtlarnas foͤrſtoppelſe och haͤrdhet i tarm⸗kaͤxet, 822 
84. 233. 


24 
Lavement; huru det tilredes och nyttjas, 23. 1220 
för Diarthée i Koppor, 130. Se Clyftir. 
Laæerande medel; fe afförande. | 
Lefwer⸗Soͤr; bot därföre 85:90. 1 
ien. 
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Lienteria, et aas Diarthée, 79. . 8 

Kinda: hwad wid Barns lindande bör aktas, 11718. 
Lingon⸗Watten år haͤlſoſamt och laͤſfkande i Febrar, 
120. 9 Fm 
Loka⸗Bad; deras nytta, 349: 


Kuft 2 bur friſk luft aͤrhaͤlles i Barn⸗Kamrar och 
Sjuk⸗ Hus, 116. 257. 340 ; | . 


Lung r: får daͤruti, 88. Om Diacthse ſom foͤljer 


pa Lungſot, e. loffawmation i Lungorna, 207. 


Laͤſf ande drycker, 119. 120. 257. 


m 
Mag ⸗ſtyrkande medel, 72. 76 Mag ⸗Plaͤſter, 80. 
Mag⸗blisir, 218 Mag⸗Hoſta, 230. Se Diar- 
rhee, Fötſtoppaing, Syra, Craditeter. 
Mmakar: Di⸗Barn hafwa ej Maſkar, 4% Huru wi 
fa Maſkar och Mafk Frön i of. 274.2. 6. 286. 
Hwarfoͤre ej alla hafwa Maſkar, 276 278. Måns 
niſkor plaͤga hyſa 4 flagg Maſkar: lill: Spring⸗Ma⸗ 
ffen beſkriſwes, 278. Met⸗Maſk, 279. Binnike⸗ 
Maſk, fom befkrifwes 280-285. 307 310. Stora 
Spring⸗Maſken, 285. Plägor fom Maſkarna förs 
orſaka, 75 3. 287 200. Tecken til Maſkar i almaͤn⸗ 
het, 291, 294 til Binnike⸗Maſk i ſynnerhet, 20. 
til Met⸗Maſk, 296. Lindrande medel mot Maſkar, 
296 323. 330/332. Medel at aldeles foͤrdrifwa 
Spring Maſkarna, 258. Met⸗Maſkerna, 299.302. 
at foͤrdriſwa Maſkar i gemen, 303 300. Binnike⸗ 
Maſken i ſynnerhet, med utfoͤrlig underraͤttelſe och 
anfoͤrda prof pä deras goda werkan, 30322. 324 
330. Præſervativ för Maſkar, 51 
Mat: när den går ofmålt bart, 89. Miedicament 
ſom befordrar mat⸗ſmaͤltningen, 348. Se Maga, 


ker; Barn. ; 
* | fn Aa 2 Me- 


Medicorum n at ej kringfoͤra ſmittor, 187. 
Minzeralifta wattens bruk mot Maffar, 51. 308⸗ 


18. 

Mjo: en fafelig ſiukdom, 223225 

Wiukande medel på Tandkoͤttet, 29. pa ſkinnet i 
Koppor, 126. 

Milk: prof pa Ammors mjölk, 10 Gammal mjoͤlk 
år ſkadelig, och Huru Ammors mjölk kan goͤras tun⸗ 
nare, 18. 36. Barn⸗Mjoͤlk, et medicament, 24. 
Mjoͤlk⸗Coren, 210. 

Moſehus för Qu, 48. i Koppor, 131. 160. i 
Kik⸗Hoſta, 24 

Munnen / 1 den boͤr dageligen renas paͤ Barn, 


Maßling: Sjukdomens hiſtoria, 190. Beſkrifning, 
193196. Orſaker, 197. De Sjukas fkoͤtſel och 
laͤkemedel i foͤrſta ſtadio, 199203. i det andra , 
204. i det kredſe, 205211. Om Muͤßlingens ymp⸗ 
ning, 212. 


N 


Naͤs⸗Blod, huru det ſtaͤmmes, 130. 


Ohyra, hurn den foͤrdrifwes, 363. i | 
Ondt för ränder; tecken, at tänder wilja framkom⸗ 
ma, 26. underraͤttelſe Jag plåga och fara daͤraf 
kan afboͤjas, 28:33. 4 
Opium för Maſtar, 318 "bår med ivarfambet bintag, 


54: 
Deo: huru den kan ſtillas hos Barn, 14: 16. 22. 
Os: daͤrfoͤre böra Barn aktas, och Huru plågor, ſom 
af. komen kunna botas, 12. 215. * 
; c. 


Peripnevmonie; botemedel däremot , 207. 
Pu, Fer- Medel, ſe affoͤrande. 


Q 


Gwickſilfwers bruk i Koppor, 161. W — 5 " | 
299. Qwickfilfwer må ingen bruka, utan nägen 
Medici famråd, 330. 


2 5 | 
Ref: Na ocfafer j kännetecken och botemedel, 22726. 


76. 

Naben, ſtyrker mage och tarmar, 30. 43. Deß 
bruk i Diarrhée, 68.6. Rhabarber-Dryck, 123. 
Droppar, 332. Rhabarber- Thee, 216. 

Riſet, Rachitis, fe Angelſka Siukan. | 

Ro: laͤkemedel fom gifwer ro och liſa, 30. 31. 5 5 
47. TH heriac, Diaſcordium, We och dylika 

dboͤra ej daͤrtil nyttjas af Ammor, 5a 1 
Kaͤddhaͤga; huru dep fölgbder hos Barn foͤrekommas, 
225 229 

Rövfor, ſum åtföljer ſwaͤr 10 35. 39. 85. 


Senaps⸗Deg Spanſkfuge⸗Pläſter ” andra medel 
ſom updraga bläſa, I 35 208. 7897 65. 4 

Skabb; def orſaker och 1 den foͤrekommes och bo⸗ 
tas, 13. 355362. far ig om den flår in, och burn 
han åter utdrifwes, 48. 238. 360. 

Skrikande hos Barn; medel * fee dem ro, 14: 
16. Ag SR 


BTR RB 


Stvåmfel; fe Aterationer. 
Skaͤrpa i magen: deß orſaker och botemedel, 60. 67. 


139. 217. 55 ä 
Slag; hwaraf det foͤrorſakas hos Barn, 25. 41. 
Slem i magen; botemedel daͤremot, 33. 218. 351. 
Smitta; huru den foͤrekommes, 177. 185/188. 
Snufwa, deß orſaker och botemedel, 21, 232. 
Spa⸗Watten, artificielt, 352. 
Spottning, når och huru den bör befordras, 142. 
Stens Plåga hos Barn, 5254. Ha 
StokPill, huru de tilredas och brukas, 6. 18. 
Staͤl⸗Win, 80. Stäl-Kula, 352. 
Swettdrifwande medel, 74. 204. 206. 2 39. 264267. 
Syra hos Barn; def orſaker och botemedel, 25. 84. 
216. ee 
Sår uti inaͤlfworna, 8791. 


T 


Tarmarnas knytning och tiltaͤppning, 221-225. An⸗ 
detarmens utfallande, 19. 8 
Theriak, deß bruk, 70. 74. 66. 69. 207. 227. och 
mißbruk, 54. 1 ING Ng 
”TjärsWWatren, år preferverande för Koppor, 155. 
huru det tilredes, 155. 
Törſk: underraͤttelſe om def orſaker och botemedel; 


33:39: 78. f f 
Tänder, fe Ondt foͤr Taͤnder. 


Upkaſtning hos ſpaͤda Barn, 10. i Koppor, 128. 

öl afhandling om Upkaſtning, deß hwarjehan⸗ 
da orſaker, foͤlgder och botemedel, 213229. 

Urindriiwaude metel, r 


4 . * 


en s 


Utſlag, ſe Skabb | 
Utduniiningens ingclågenget - 61. 63. 233. ſe 
Swett. | 


Wabr, når det ſynes 1 Exctementerna, 85 92. 


Wattuſot, 63. Kallt mattens nytta, fe Bad. 
1 hos Barn, bot daͤrfoͤre, 68. foͤr Waͤderbräck, 


Wöckſtillande medel, 30. 31. 47. 


* 
* 


* i 4 N a 0 4 


Ympring. ſe , Maͤßling a. Re 
Viſel, förebud daͤrtil, 121. bunu den n öftoertvinnes ? 
129. 135. 


6 

A 

Alta: fe Fraͤßa. 

Andetar mens utfallande , 19. 

Angelſka ſiukan beſkrifwes, 332: 338. deß orſaker, 
339: 343. huru den kan motas, 344 botad, 347: 


255 
Ögonen, huru de böra anjag. i Koppor, 125. 144. 


i Maͤßling, 211. 
dpnande medel, fe affoͤrande. 
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